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D
Anwendungsbereich
Betrieb ist mï¿½glich mit:
ï¿½ Druckspeichern
ï¿½ Thermisch/Hydraulisch gesteuerten 

Durchlauferhitzern
Der Betrieb mit drucklosen Speichern 
(offenen Warmwasserbereitern) ist nicht mï¿½glich!
Technische Daten
ï ¿ ½ Betriebsdruck max 10 bar 
ï¿½ Prï¿½fdruck 16 bar
Hinweis:
Zur Einhaltung der Gerï¿½uschwerte nach DIN 4109 
ist bei Ruhedrï¿½cken ï¿½ber 5 bar ein Druckminderer 
einzubauen.
Fï¿½r die Kombination mit Wannenfï¿½ll- und 
ï¿½berlaufgarnituren ist nach EN1717 eine 
zugelassene Sicherheitseinrichtung 
vorgeschrieben. 
Dazu ist Folgendes zu beachten:
ï¿½ Die GROHE Rapido SmartBox muss min. 300mm 

ï¿½ber dem Wannenrand montiert werden, falls 
eine Wannenfï¿½ll- und ï¿½berlaufgarnitur verwendet 
wird, siehe Seite 1. 

ï¿½ Sonderzubehï¿½r Best.-Nr. 14 055 anstelle des 
vormontierten Stopfens (Z) verwenden.

ï¿½ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit 
zwei Ventilen / zwei Wege Umstellung. 

Einbaumï¿½glichkeiten , siehe Seite 19-21.
ï¿½ Montage in Stï¿½nderwerk
ï¿½ Montage mit Abstandhaltern
ï¿½ Montage direkt auf die Wand
ï¿½ Montage in die Wand
ï¿½ Montage auf Fertighausmontageplatten oder 

Fertigzellen
Installation der Box
ï ¿ ½ Lï¿½cher fï¿½r die Box sowie Schlitze fï¿½r die 

Rohrleitungen erstellen (siehe DIN 1053).
ï¿½ Einbautiefe 75-105mm.
ï¿½ Ist die Box zu tief eingebaut kann eine 

Verlï¿½ngerung eingesetzt werden.
Rohrleitungen anschlieï¿½en
Die hierfï¿½r vorgesehenen Abgï¿½nge sind zu nutzen.
ï¿½ empfohlende Konfigurationsmï¿½glichkeiten:
- Grohtherm Smart Control siehe ab Seite 25-51.
- Smart Control Mixer siehe ab Seite 52-67.
- Single-Lever-Mixer siehe ab Seite 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

siehe ab Seite 82-96

ï¿½ Freibleibende Abgï¿½nge mï¿½ssen mit den 
beiliegenden Stopfen (X) abgedichtet werden.

ï¿½ Anschlï¿½sse auf Dichtheit prï¿½fen. 
ï ¿ ½ Stopfen (Y) mï¿½ssen montiert werden, siehe 

Seite 23, Abb. [6]!
Trï¿½germaterial fï¿½r Dichtmittel aufbringen, siehe 
Seite 24 Abb. [9] bis [11].
Wand fertig verputzen und verfliesen.
ï¿½ Einbauschablone nicht vor der Fertiginstallation 

kï¿½rzen.

GB

Applications
Operation is possible with:
ï¿½ Pressurised storage heaters
ï¿½ Thermally/hydraulically controlled instantaneous 

water heaters
Operation with unpressurised storage heaters 
(displacement water heaters) is not possible!
Technical data
ï¿½ Operating pressure: max. 10 bar 
ï¿½ Test pressure 16 bar
Note:
To comply with noise levels if static pressure 
exceeds 5 bar, a pressure reducing valve must be 
fitted.
For the combination with bath filler and overflow 
sets an approved safety device is prescribed 
according to EN 1717. 
The following must be observed:
ï¿½  The GROHE Rapido SmartBox must be 

mounted at least 300 mm above the tub edge if a 
bath filler and overflow set is used (see page 1). 

ï¿½ The safety device (special accessories 
prod. no.: 14 055) can be screwed in instead of 
the pre-assembled plug (Z).

ï¿½ Safety device, only in combination with
 two valves / two way diverter.

ï¿½ The GROHE Rapido SmartBox must be mounted 
at least 300mm above the tub edge.

Installation options, see pages 19-21.
ï¿½ Installation in studding
ï¿½ Installation with spacers
ï¿½ Installation directly on the wall
ï¿½ Installation in the wall
ï¿½ Installation on prefabricated house assembly 

plates or prefabricated shells
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Installation of the box
ï¿½ Make drill holes for the box and slots for the 

pipes.
ï¿½ Installation depth 75-105mm.
ï¿½ If the box is installed too deeply an extension can 

be applied.
Connecting the pipes
The outflows intended for this purpose are to be 
used.
ï¿½ Recommended configuration options:
- Grohtherm SmartControl see from page 25-51.
- SmartControl Mixer see from page 52-67.
- Single-Lever-Mixer see from page 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

see from page 82-96
ï¿½ Non-binding outflows must be sealed with the 

accompanying plug (X).
ï¿½ Check connections for water-tightness. 
ï¿½ Plugs (Y) must be assembled, see page 23, 

Fig. [6].
Apply carrier material as sealant, see page 24, 
Fig. [9] to [11].
Plaster and tile the wall.
Do not cut the fitting template prior to final 
installation.

F
Domaine dï¿½application
Utilisation possible avec :
ï¿½ Rï¿½servoirs sous pression
ï¿½ Chauffe-eau instantanï¿½s hydrauliques/

thermiques
Le fonctionnement avec des accumulateurs sans 
pression (chauffe-eau ï¿½ ï¿½coulement libre) nï¿½est 
pas possible !
Caractï¿½ristiques techniques
ï ¿ ½ Pression de service max. 10 bars 
ï¿½ Pression dï¿½ï¿½preuve 16 bars
Remarque :
Il est recommandï¿½ dï¿½installer un rï¿½ducteur de 
pression en cas de pressions statiques supï¿½rieures 
ï¿½ 5 bars.
Pour la combinaison avec garnitures de trop-plein 
et de remplissage la pose dï¿½un dispositif de sï¿½curitï¿½ 
autorisï¿½ par la norme EN 1717 est obligatoire. 
Pour cela, veuillez respecter les consignes 
suivantes :
ï ¿ ½  Le Rapido SmartBox de GROHE doit ï¿½tre montï¿½ 

au moins 300 mm au-dessus de la baignoire. Si 
une garniture de trop-plein et de remplissage est 
utilisï¿½e, voir page 1.

ï¿½ Le dispositif de sï¿½curitï¿½ (accessoire spï¿½cial 
rï¿½f.: 14 055) doit ï¿½tre vissï¿½ ï¿½ la place du 
bouchon (Z) prï¿½-montï¿½.

ï¿½ Dispositif de sï¿½curitï¿½, uniquement avec inverseur 
deux vannes / deux sorties.

Possibilitï¿½s de montage , voir pages 19-21.
ï¿½ Montage dans un support charpentï¿½
ï¿½ Montage avec entretoises
ï¿½ Montage directement sur le mur
ï¿½ Montage dans le mur
ï¿½ Montage sur plaques de montage pour 

prï¿½fabriquï¿½ ou plaques prï¿½-fabriquï¿½es
Installation du boï¿½tier
ï ¿ ½ Prï¿½parer des trous pour le boï¿½tier et des fentes 

pour les canalisations.
ï¿½ Profondeur de montage : 75-105mm.
ï¿½ Si le boï¿½tier est installï¿½ trop en profondeur, il est 

possible dï¿½utiliser une rallonge.
Brancher les canalisations
Il convient dï¿½utiliser les sorties prï¿½vues ï¿½ cet effet.
ï¿½ Possibilitï¿½s de configuration recommandï¿½es :
- Grohtherm SmartControl voir ï¿½ partir de la 

page 25-51.
- SmartControl Mixer voir ï¿½ partir de la page 52-67.
- Single-Lever-Mixer voir ï¿½ partir de la page 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

voir ï¿½ partir de la page 82-96
ï¿½ Les sorties non obstruï¿½es doivent ï¿½tre 

ï¿½tanchï¿½ifiï¿½es ï¿½ lï¿½aide des  bouchons (X) fournis.
ï¿½ Vï¿½rifier lï¿½ï¿½tanchï¿½itï¿½ des raccordements. 
ï¿½ Les bouchons (Y) doit ï¿½tre montï¿½, 

voir page 23, fig. [6].
Monter le support pour le produit dï¿½ï¿½tanchï¿½itï¿½, 
voir page 24, fig. [9] ï¿½ [11].
Enduire complï¿½tement le mur et le carreler.
Ne pas raccourcir le gabarit de montage avant le 
montage final.

E
Campo de aplicaciï¿½n
Es posible el funcionamiento con:
ï¿½ Acumuladores de presiï¿½n
ï¿½ Calentadores instantï¿½neos con control hidrï¿½ulico/

tï¿½rmico
No es posible el funcionamiento con acumuladores 
sin presiï¿½n (calentadores de agua sin presiï¿½n).
Datos tï¿½cnicos
ï ¿ ½ Presiï¿½n de utilizaciï¿½n mï¿½x. 10 bares 
ï¿½ Presiï¿½n de verificaciï¿½n 16 bares
Nota:
Si la presiï¿½n en reposo es superior a 5 bares, se 
recomienda instalar un reductor de presiï¿½n para 
alcanzar los valores de emisiï¿½n de ruidos.
Segï¿½n la normativa EN1717, es necesario disponer 
de un dispositivo de seguridad autorizado para 
combinar el juego para llenado y el rebose de 
baï¿½eras. 
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Para eso, tenga en cuenta lo siguiente:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox se debe montar como 

mï¿½nimo 300 mm por encima del borde de la 
baï¿½era, en caso de que se utilice un juego para 
llenado y rebose de baï¿½eras, vï¿½ase la pï¿½gina 1.  

ï ¿ ½ En lugar del tapï¿½n premontado (Z), se debe 
enroscar el dispositivo de seguridad (accesorio 
opcional n.ï¿½ de pedido: 14 055).

ï¿½ Dispositivo de seguridad solo en conexiï¿½n con 
inversor de dos vï¿½lvulas /  dos vï¿½as .

Posibilidades de montaje, vï¿½anse las 
pï¿½ginas 19-21.
ï¿½ Montaje en una pared de tablones
ï¿½ Montaje con separador
ï¿½ Montaje directo en la pared
ï¿½ Montaje en la pared
Montaje en placas de montaje de viviendas 
prefabricadas o cï¿½lulas acabadas
Instalaciï¿½n de la caja
ï¿½ Hacer orificios en la caja asï¿½ como ranuras en las 

tuberï¿½as.
ï¿½ Profundidad de montaje 75-105mm.
ï¿½ Si la caja se ha montado en un sitio demasiado 

profundo, se puede introducir una prolongaciï¿½n.
Conectar las tuberï¿½as
Se deben utilizar las salidas previstas para ello.
ï¿½ Posibilidades de configuraciï¿½n recomendadas:
- Vï¿½ase Grohtherm SmartControl a partir de la 

pï¿½gina 25-51.
- Vï¿½ase SmartControl Mixer a partir de la 

pï¿½gina 52-67.
- Vï¿½ase Single-Lever-Mixer a partir de la 

pï¿½gina 68-81.
- Vï¿½ase Grohtherm 2-Handle Thermostat 

a partir de la pï¿½gina 82-96
ï¿½ Las salidas libres se deben sellar con el tapï¿½n 

suministrado (X).
ï¿½ Comprobar la estanqueidad de las conexiones. 
ï¿½ Los tapï¿½nes (Y) se debe montar, vï¿½ase la 

pï¿½gina 23, fig. [6].
Conseguir material de base para el 
impermeabilizante, vï¿½ase la pï¿½gina 24, fig. [9] 
hasta la [11].
Concluir el enlucido y alicatado de la pared.
No acortar la plantilla de montaje antes de 
proceder con la instalaciï¿½n de acabado.

I
Campo di applicazione
L'utilizzo ï¿½ possibile con:
ï¿½ Accumulatori a pressione
ï¿½ Scaldabagni istantanei a regolazione idraulica/

termica

Non ï¿½ possibile il funzionamento con accumulatori 
senza pressione (accumulatori acqua calda a 
circuito aperto)!
Dati tecnici
ï ¿ ½ Pressione di esercizio max. 10 bar 
ï¿½ Pressione di prova 16 bar
Nota:
Per il mantenimento delle emissioni di rumore con 
le pressioni statiche al di sopra di 5 bar bisogna 
installare un riduttore di pressione.
Per la combinazione con set di riempimento e 
troppo pieno della vasca ï¿½ prevista una sicurezza 
omologata secondo EN1717. 
Devono essere pertanto rispettate le seguenti 
prescrizioni:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox deve essere montato 

almeno 300 mm al di sopra del bordo vasca; se si 
utilizza un set di riempimento e troppopieno, 
vedere pagina 1. 

ï¿½ Il dispositivo di sicure zza (accessorio speciale 
N. ord. 14 055) deve essere installato al posto del 
tappo (Z) premontato.

ï¿½ Dispositivo di sicurezza solo in combinazione con 
deviatore a due valvole / due vie. 

Opzioni di montaggio, vedi pagina 19-21.

ï¿½ Montaggio su perni prigionieri

ï¿½ Montaggio con distanziatori

ï¿½ Montaggio diretto a parete

ï¿½ Montaggio a parete
ï¿½ Montaggio su elementi prefabbricati per la casa o 

su celle prefabbricate
Installazione del Box
ï ¿ ½ Eseguire i fori per il box e le scanalature per i 

tubi.
ï¿½ Profonditï¿½ interna di montaggio 75-105mm.
ï¿½ Se il box viene montato troppo in profonditï¿½ ï¿½ 

possibile utilizzare una prolunga.
Allacciamento delle tubazioni.
Bisogna utilizzare qui le apposite uscite.
ï¿½ Possibilitï¿½ di configurazione consigliate:
- Grohtherm SmartControl, vedi da pagina 25-51.
- SmartControl Mixer, vedi da pagina 52-67.
- Single-Lever-Mixer, vedi da pagina 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

vedi da pagina 82-96
ï¿½ Le uscite inutilizzate devono essere chiuse con i 

tappi (X) in dotazione.
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ï¿½ Controllare la tenuta dei raccordi. 
ï¿½ Devono essere montati i tappi (Y), vedi 

pagina 23, fig. [6].
Montare il materiale di tenuta per il sigillante, 
vedi pagina 24, fig. [9] fino a [11].
Rifinire la parete e applicare le piastrelle.
Non accorciare la dima di montaggio prima 
dellï¿½installazione definitiva.

NL
Toepassingsgebied
Te gebruiken in combinatie met:
ï ¿ ½ Boilers
ï¿½ Cv-ketels met warmwatervoorziening/geisers
Het gebruik met lagedrukboilers (open 
warmwatertoestellen) is niet mogelijk!
Technische gegevens
ï ¿ ½ Werkdruk max. 10 bar 
ï¿½ Testdruk 16 bar
Aanwijzing:
Voor het nakomen van de geluidswaarden dient bij 
statische drukken boven 5 bar een 
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.
Voor de combinatie met bad- en overloopgarnituren  
is conform EN1717 een goedgekeurde 
veiligheidsvoorziening verplicht. 
Daarbij moet op het volgende worden gelet:
ï¿½ De GROHE Rapido SmartBox moet minimaal 

300 mm boven de badrand worden gemonteerd. 
Zie pagina 1 bij gebruik van een badvul- en 
overloopgarnituur. 

ï¿½ De veiligheidsvoorziening (speciale toebehoren 
bestelnr.: 14 055) moet er in plaats van de 
voorgemonteerde plug (Z) worden ingeschroefd.

ï¿½ Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met 
twee kranen / twee wegsomstelling.

Inbouwmogelijkheden, zie pagina's 19-21.
ï¿½ Montage op staanderwerk
ï¿½ Montage met afstandhouders
ï¿½ Montage direct op de wand
ï¿½ Montage in de wand
ï¿½ Montage op montageplaten voor prefab-

woningen of kant-en-klare ruimtes
De Box installeren
ï ¿ ½ Maak gaten voor de Box en sleuven voor de 

buisleidingen.
ï¿½ Inbouwdiepte 75-105mm.
ï¿½ Wanneer de Box te diep is ingebouwd, kan een 

verlenging worden gebruikt.

Leidingen aansluiten
Hiervoor moeten de daarvoor bestemde 
aansluitopeningen worden gebruikt.
ï¿½ Aanbevolen configuratiemogelijkheden:
- Grohtherm SmartControl, zie vanaf pagina 25-51.
- SmartControl Mixer, zie vanaf pagina 52-67.
- Single-Lever-Mixer, zie vanaf pagina 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

zie vanaf pagina 82-96.
ï¿½ Niet gebruikte aansluitopeningen moeten met de 

bijgeleverde plug (X) worden afgedicht.
ï¿½ Controleer de aansluitingen op lekkages. 
ï¿½ Plugs (Y) moet worden gemonteerd, zie 

pagina 23, afb. [6].
Dragermateriaal voor het afdichtmiddel 
aanbrengen, zie pagina 24, afb. [9] tot [11].
Bepleister de wand en breng de wandtegels 
aan.
Kort de inbouwsjabloon vï¿½ï¿½r de eindassemblage 
niet in.

S
Anvï¿½ndningsomrï¿½de
Drift ï¿½r mï¿½jlig med:
ï¿½ Tryckbehï¿½llare
ï¿½ Termiskt/hydrauliskt styrda vattenvï¿½rmare
Drift med trycklï¿½sa behï¿½llare (ï¿½ppna 
varmvattenberedare) ï¿½r inte mï¿½jlig!
Tekniska data
ï¿½ Drifttryck max. 10 bar 
ï¿½ Kontrolltryck 16 bar
Anvisning:
Fï¿½r att inte ï¿½verstiga ljudnivï¿½n ska en 
reduceringsventil installeras om vilotrycket 
ï¿½verstiger 5 bar.
Fï¿½r kombination med badkarspï¿½fyllnings- och 
brï¿½ddavloppssats krï¿½vs en godkï¿½nd 
sï¿½kerhetsanordning enligt EN1717. 
Dï¿½ ska fï¿½ljande observeras:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox mï¿½ste monteras minst 

300 mm ï¿½ver badkarskanten om vattenpï¿½fyllning 
och brï¿½ddavlopp anvï¿½nds, se sidan 1.

ï¿½ Sï¿½kerhetsanordningen (specialtillbehï¿½r 
best.-nr: 14 055) mï¿½ste skruvas in istï¿½llet 
fï¿½r de fï¿½rmonterade pluggarna (Z).

ï¿½ Sï¿½kerhetsanordning, endast i kombination med 
tvï¿½ ventiler / tvï¿½vï¿½gsomkastare .

Monteringsmï¿½jligheter , se sida 19ï¿½21.
ï¿½ Montering i vï¿½ggstomme
ï¿½ Montering med distanshï¿½llare
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ï¿½ Montering direkt pï¿½ vï¿½ggen
ï¿½ Montering i vï¿½ggen
ï¿½ Montering pï¿½ monteringsplattor fï¿½r 

prefabricerade hus eller moduler
Installation av box
ï ¿ ½ Gï¿½r hï¿½l fï¿½r boxen och slitsar fï¿½r rï¿½rledningarna.
ï¿½ Monteringsdjup 75ï¿½105mm.
ï¿½ Om boxen ï¿½r monterad fï¿½r djupt ner kan en 

fï¿½rlï¿½ngning sï¿½ttas in.
Anslut rï¿½rledningarna
De avsedda utloppen ska anvï¿½ndas.
ï¿½ Rekommenderade konfigurationsmï¿½jligheter:
- Grohtherm SmartControl, se fr.o.m. sida 25-51.
- SmartControl Mixer, se fr.o.m. sida 52-67.
- Single-Lever-Mixer, se fr.o.m. sida 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

se fr.o.m. sida 82-96
ï¿½ ï¿½verblivna utlopp mï¿½ste tï¿½tas med de 

medfï¿½ljande pluggarna (X).
ï¿½ Kontrollera att anslutningarna ï¿½r tï¿½ta. 
ï¿½ Pluggarna (Y) mï¿½ste monteras, se sida 23, 

fig. [6].
Applicera fï¿½stmaterial fï¿½r tï¿½tningsmedel , 
se sida 24, fig. [9] till [11].
Putsa fï¿½rdigt vï¿½ggen och lï¿½gg pï¿½ 
kakelplattorna.
Korta inte av monteringsschablonen fï¿½re 
fï¿½rdiginstallationen.

DK
Anvendelsesomrï¿½de
Kan bruges med:
ï¿½ Trykbeholdere
ï¿½ Termisk/hydraulisk styrede 

gennemstrï¿½mningsvandvarmere
Brug med tryklï¿½se beholdere (ï¿½bne vandvarmere) 
er ikke mulig!
Tekniske data
ï ¿ ½ Driftstryk maks. 10 bar 
ï¿½ Prï¿½vetryk 16 bar
Bemï¿½rk:
For at overholde stï¿½jgrï¿½nserne skal der ved 
hviletryk over 5 bar monteres en trykbegrï¿½nser.
Til kombinationen med fyldnings- og 
overlï¿½bsarmaturer  krï¿½ves der iht. EN1717 en 
godkendt sikkerhedsanordning. 
Overhold fï¿½lgende:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox skal monteres mindst 

300mm over karrets kant, hvis der anvendes et 
fyldnings- og overlï¿½bsarmatur, se side 1.

ï¿½ Sikkerhedsanordningen (specialtilbehï¿½r 
bestillingsnr.: 14 055) skal skrues i i stedet for de 
formonterede propper (Z).

ï¿½ Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med 
to ventiler / to vejs-omstilling.

Monteringsmuligheder, se side 19-21.
ï¿½ Montering i rammekonstruktion
ï¿½ Montering med afstandsholdere
ï¿½ Montering direkte pï¿½ vï¿½ggen
ï¿½ Montering i vï¿½ggen
ï¿½ Montering pï¿½ monteringsplader til prï¿½fabrikerede 

elementer eller prï¿½fabrikerede kabiner
Installation af boks
ï¿½ Lav huller til boksen samt slidser til 

rï¿½rledningerne.
ï¿½ Monteringsdybde 75-105mm.
ï¿½ Hvis boksen er monteret for dybt, kan der 

anvendes en forlï¿½ngelse.
Tilslutning af rï¿½rledninger
De dertil beregnede aflï¿½b skal anvendes.
ï¿½ Anbefalede konfigurationsmuligheder:
- Grohtherm SmartControl, se fra side 25-51.
- SmartControl Mixer, se fra side 52-67.
- Single-Lever-Mixer, se fra side 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

se fra side 82-96
ï¿½ ï¿½bne aflï¿½b skal lukkes med de medfï¿½lgende 

propper (X).
ï¿½ Kontrollï¿½r, at tilslutningerne er tï¿½tte. 
ï¿½ Proppen (Y) skal monteres, se side 23, fig. [6].
Anbring bï¿½rende materiale for tï¿½tningsmidlet, 
se side 24, fig. [9] til [11].
Puds vï¿½ggen fï¿½rdig, og sï¿½t fliser op.
Monteringsskabelonen mï¿½ ikke afkortes fï¿½r 
fï¿½rdiginstallationen.

N
Bruksomrï¿½de
Kan brukes med:
ï¿½ Trykkmagasiner
ï¿½ Termisk/hydraulisk styrte varmtvannsberedere
Bruk med lavtrykksmagasiner (ï¿½pne varmtvanns-
beredere) er ikke mulig!
Tekniske data
ï¿½ Driftstrykk maks. 10 bar 
ï¿½ Kontrolltrykk 16 bar
Merk:
For ï¿½ overholde stï¿½yverdiene mï¿½ det monteres en 
reduksjonsventil ved statisk trykk over 5 bar.
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For kombinasjonen med badekar- og 
overlï¿½psarmatursett  kreves det en godkjent 
sikkerhetsanordning iht. EN1717. 
Vï¿½r oppmerksom pï¿½ fï¿½lgende:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox mï¿½ monteres min. 

300 mm over kanten pï¿½ badekaret hvis det 
brukes badekar- og overlï¿½psarmatur, se side 1.

ï¿½ Sikkerhetsanordningen (spesialtilbehï¿½r 
best.nr.: 14 055) mï¿½ skrus inn i stedet for den 
forhï¿½ndsmonterte pluggen (Z).

ï¿½ Sikkerhetsanordning, bare i forbindelse med 
to ventiler / to veisomstilling.

Monteringsmuligheter, se side 19-21.
ï¿½ Montering i stendervegg
ï¿½ Montering med avstandsholdere
ï¿½ Montering direkte pï¿½ veggen
ï¿½ Montering i veggen
ï¿½ Montering pï¿½ prefabrikkerte monteringsplater 

eller ferdige bad
Installasjon av boksen
ï¿½ Lag hull for boksen samt fordypninger for 

rï¿½rledningene.
ï¿½ Monteringsdybde 75-105mm.
ï¿½ Hvis boksen er montert for dypt kan det settes inn 

en forlengelse.
Koble til rï¿½rledningene
Utgangene som er ment for dette mï¿½ brukes.
ï¿½ Anbefalte konfigurasjonsmuligheter:
- Grohtherm SmartControl, se fra side 25-51.
- SmartControl Mixer, se fra side 52-67.
- Single-Lever-Mixer, se fra side 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

se fra side 82-96
ï¿½ Utganger som ikke brukes mï¿½ tettes med de 

vedlagte pluggene (X).
ï¿½ Kontroller at tilkoblingene er tette. 
ï¿½ Plugg (Y) mï¿½ monteres, se side 23, bilde [6].
Sett pï¿½ holdematerialet for tetningsmiddelet, 
se side 24, bilde [9] til [11].
Puss ferdig veggen og legg pï¿½ fliser.
Monteringsmalen mï¿½ ikke forkortes fï¿½r 
ferdiginstalleringen.

FIN

Kï¿½yttï¿½alue
Kï¿½yttï¿½ on mahdollista seuraavien laitteiden kanssa:
ï¿½ Painevaraajat
ï¿½ Termisesti/hydraulisesti ohjattujen 

lï¿½pivirtauskuumentimien kanssa
Kï¿½yttï¿½ paineettomien sï¿½iliï¿½iden (avoimien 
lï¿½mminvesiboilerien) kanssa ei ole mahdollista!
Tekniset tiedot
ï ¿ ½ Kï¿½yttï¿½paine maks. 10 bar 
ï¿½ Testipaine 16 bar

Ohje:
Jotta sallittuja meluarvoja ei ylitetï¿½, on laitteeseen 
asennettava paineenalennin lepopaineen 
ylittï¿½essï¿½ 5 baria.
Yhdessï¿½ ammeentï¿½yttï¿½- ja ylivuotovarustusten 
kanssa on hankittava turvalaitteisto EN1717:n 
mukaisesti. 
Huomaa seuraavat seikat:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox on asennettava 

vï¿½hintï¿½ï¿½n 300 mm ammeen reunan ylï¿½puolelle, 
jos kï¿½ytetï¿½ï¿½n ammeentï¿½yttï¿½- ja 
ylivuotovarustusta, katso sivu 1. 

ï ¿ ½ Turvalaitteisto (erityistilausnumero: 14 055) on 
ruuvattava esiasennettujen tulppien (Z) kï¿½ytï¿½n 
sijaan.

ï¿½ Turvalaitteisto, vain 
kaksi venttiiliï¿½ /  kaksi tievaihtimen yhteydessï¿½.

Asennusmahdollisuudet, katso sivu 19ï¿½21.
ï¿½ Asennus koolattuihin seiniin
ï¿½ Asennus vï¿½likkeiden avulla
ï¿½ Asennus suoraan seinï¿½ï¿½n
ï¿½ Asennus seinï¿½ï¿½n
ï¿½ Asennus valmiselementteihin tai valmissoluihin
Laatikon asennus
ï¿½ Tee reiï¿½t laatikkoa ja raot vesijohtoja varten.
ï¿½ Asennussyvyys 75ï¿½105mm.
ï¿½ Jos laatikko on asennettu liian syvï¿½lle, voidaan 

kï¿½yttï¿½ï¿½ jatkokappaletta.
Putkien liittï¿½minen
Kï¿½ytï¿½ tarkoitukseen varattuja lï¿½htï¿½jï¿½.
ï¿½ Suositellut mï¿½ï¿½ritysvaihtoehdot:
- Grohtherm SmartControl, katso alkaen 

sivu 25-51.
- SmartControl Mixer, katso alkaen sivu 52-67.
- Single-Lever-Mixer, katso alkaen sivu 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

katso alkaen sivu 82-96
ï¿½ Vapaat lï¿½hdï¿½t on tiivistettï¿½vï¿½  oheisilla tulpilla (X).
ï¿½ Tarkista liitï¿½ntï¿½jen tiiviys. 
ï¿½ Tulpat (Y) on asennettava, katso sivu 23, 

kuva [6].
Kokoa tiivisteen kannatinmateriaali, katso 
sivu 24, kuvat [9]ï¿½[11].
Tasoita seinï¿½ valmiiksi ja laatoita se.
ï¿½lï¿½  lyhennï¿½ asennusmallilevyï¿½ ennen 
valmisasennusta.

PL
Zakres stosowania
MoĪna uĪywaü z:
ï¿½ podgrzewaczami ci Ğnieniowymi
ï¿½ sterowanymi termicznie/hydraulicznie 

podgrzewaczami przepáywowymi
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UĪytkowanie z bezciĞnieniowymi podgrzewaczami 
wody (pracującymi w systemie otwartym) nie jest 
moĪliwe!
Dane techniczne
ï ¿ ½ CiĞnienie robocze maks. 10 bar 
ï ¿ ½ CiĞnienie kontrolne 16 bar
Wskazï¿½wka:
Aby utrzymaü odpowiedni poziom haáasu, przy 
ciĞnieniu statycznym powyĪej 5 bar konieczne jest 
zamontowanie reduktora ciĞnienia.
W celu poáączenia z zestawem wylewki wannowej 
i zestawem przelewowym zgodnie z normą 
EN 1717 konieczny jest montaĪ zabezpieczenia. 
W tym celu naleĪy przestrzegaü poniĪszych 
zaleceĔ:
ï ¿ ½  GROHE Rapido SmartBox musi byü 

zamontowany minimum 300 mm od brzegu 
wanny, w razie zastosowania zestawu 
wannowych baterii wypeániających i zestawu 
odpáywowo-przelewowego, patrz strona 1.

ï¿½ Zabezpieczenie (wyposa Īenie dodatkowe 
nr kat. 14 055) trzeba zamocowaü w miejsce 
zamontowanych korkï¿½w (Z).

ï ¿ ½ Urządzenie zabezpieczające, tylko w 
zastosowaniu z dwoma zaworami / dwoma 
droĪnym przeáącznikiem.

ï¿½ Opcje montaĪu: patrz s. 19ï¿½ 21.
ï¿½ Monta Ī w stelaĪu Ğcianki dziaáowej
ï¿½ Monta Ī z uĪyciem wspornikï¿½w dystansowych
ï¿½ Monta Ī bezpoĞrednio na Ğcianie
ï¿½ Monta Ī w Ğcianie
MontaĪ na páycie montaĪowej gotowego domu lub 
w kontenerze mieszkalnym
Instalacja Boxu
ï ¿ ½ Przygotowa ü otwory dla Boxu oraz szczeliny pod 

przewody rurowe.
ï ¿ ½ GáĊbokoĞü montaĪu 75ï¿½105mm.
ï ¿ ½ JeĞli Box jest zamontowany zbyt gáĊboko, moĪna 

uĪyü przedáuĪenia.
Podáączyü przewody rurowe
UĪyü przewidzianych do tego celu odgaáĊzieĔ.
ï¿½ Zalecane konfiguracje:
- Grohtherm SmartControl: patrz s. 25-51 i nast.
- SmartControl Mixer: patrz s. 52-67 i nast.
- Single-Lever-Mixer: patrz s. 68-81 i nast.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat: 

patrz s. 82-96 i nast.
ï¿½ Wolne odga áĊzienia uszczelniü przy uĪyciu 

doáączonych korkï¿½w (X).
ï¿½ Sprawdzi ü szczelnoĞü przyáączy. 
ï¿½ Konieczny jest monta Ī korka (Y): patrz s. 23, 

rys. [6].
NaáoĪyü materiaá noĞny dla Ğrodka 
uszczelniającego, patrz s. 24, rys. od [9] do [11].
Otynkowaü ĞcianĊ i wyáoĪyü páytkami.
Przed montaĪem koĔcowym nie przycinaü 
szablonu montaĪowego.

UAE
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GR
ȆİįȓȠ İĳĮȡȝȠȖȒȢ
Ǿ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȒ ȝİ:
ï¿½ ĬİȡȝȠıȓĳȦȞİȢ ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ ıİ ĮĲȝȠıĳĮȚȡȚțȒ 

ʌȓİıȘ
ï¿½ ĬİȡȝȚțȐ/ȣįȡĮȣȜȚțȐ ǐǒǈǌǉǆǘǌıǍǏǒǑ 

ĲĮȤȣșİȡȝȠıȓĳȦȞİȢ
ǻİȞ İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȒ Ș ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ȝİ ıȣııȦȡİȣĲȑȢ 
ȤȦȡȓȢ ʌȓİıȘ (ĮȞȠȚȤĲȑȢ ıȣıțİȣȑȢ İĲȠȚȝĮıȓĮȢ ȗİıĲȠȪ 
ȞİȡȠȪ)!
ȉİȤȞȚțȐ ıĲȠȚȤİȓĮ
ï¿½ ȆȓİıȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ ȑȦȢ 10 bar 
ï¿½ ȆȓİıȘ İȜȑȖȤȠȣ 16 bar
ȆĮȡĮĲȒȡȘıȘ:
īȚĮ ĲȘȞ ĲȒȡȘıȘ ĲȦȞ ȠȡȓȦȞ șȠȡȪȕȠȣ, șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
ĲȠʌȠșİĲİȓĲĮȚ ıİ ʌȚȑıİȚȢ ȘȡİȝȓĮȢ ȐȞȦ ĲȦȞ 5 bar ȝȚĮ 
ıȣıțİȣȒ ȝİȓȦıȘȢ ĲȘȢ ʌȓİıȘȢ.
īȚĮ ĲȠȞ ıȣȞįȣĮıȝȩ ȝİ ıİĲ ʌȜȒȡȦıȘȢ țĮȚ ıİĲ 
ȣʌİȡȤİȓȜȚıȘȢ ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ ȝȚĮ İȖțİțȡȚȝȑȞȘ įȚȐĲĮȟȘ 
ĮıĳĮȜİȓĮȢ. ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠ EN1717. 
Ȉİ ĮȣĲȩ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȜĮȝȕȐȞİĲİ ȣʌȩȥȘ ĲĮ İȟȒȢ:
ï¿½ ȉȠ GROHE Rapido SmartBox ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 

ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ 300mm ʌȐȞȦ Įʌȩ ĲȘ 
ıĲİĳȐȞȘ ĲȘȢ ȝʌĮȞȚȑȡĮȢ, İȐȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ 
ıȪıĲȘȝĮ ʌȜȒȡȦıȘȢ țĮȚ ȣʌİȡȤİȓȜȚıȘȢ ĲȘȢ 
ȝʌĮȞȚȑȡĮȢ, ĮȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ıİȜȓįĮ 1.

ï¿½ Ǿ įȚȐĲĮȟȘ ĮıĳĮȜİȓĮȢ (ʌȡȩıșİĲȠȢ İȟȠʌȜȚıȝȩȢ Įȡ. 
ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 055) ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȕȚįȫȞİĲĮȚ ıĲȘ 
șȑıȘ Įʌȩ ĲȚȢ ʌȡȠıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘȝȑȞİȢ ĲȐʌİȢ (Z).

ï¿½ ȈȣıțİȣȒ ĮıĳĮȜİȓĮȢ, ȝȩȞȠ ıİ ıȣȞįȣĮıȝȩ ȝİ 
įȪȠ ȕĮȜȕȓįİȢ / ĮȝĳȓįȡȠȝȘ ȝİĲĮĲȡȠʌȒ.

ǻȣȞĮĲȩĲȘĲİȢ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ, ȕȜ. ıİȜȓįĮ 19-21.

ï¿½ ȈȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ ıĲȠȞ ıțİȜİĲȩ
ï¿½ ȈȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ ȝİ ĮʌȠıĲȐĲİȢ
ï¿½ ȈȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ ĮʌİȣșİȓĮȢ ıĲȠȞ ĲȠȓȤȠ
ï¿½ ȈȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ İȞĲȩȢ ĲȠȣ ĲȠȓȤȠȣ
ï¿½ ȈȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ ıİ ʌȡȠțȐĲ ʌȜȐțĮ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ 

Ȓ ıİ ʌȡȠțȐĲ țȑȜȣĳȠȢ
ǼȖțĮĲȐıĲĮıȘ ĲȠȣ Box
ï¿½ ǹȞȠȓȟĲİ ĲȚȢ ȠʌȑȢ ȖȚĮ ĲȠ Box țĮȚ ĲȚȢ İȖțȠʌȑȢ ȩʌȠȣ 

șĮ ĲȠʌȠșİĲȘșȠȪȞ ȠȚ ıȦȜȘȞȫıİȚȢ ʌĮȡȠȤȒȢ.
ï¿½ ǺȐșȠȢ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ 75-105mm.
ï¿½ ǹȞ ĲȠ Box ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ ʌȠȜȪ ȕĮșȚȐ ĲȩĲİ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ 

ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ ʌȡȠȑțĲĮıȘ.
ȈȪȞįİıȘ ıȦȜȘȞȫıİȦȞ
ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ ȠȚ ıȤİĲȚțȐ 
ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ ȑȟȠįȠȚ.
ï¿½ ȆȡȠĲİȚȞȩȝİȞİȢ įȣȞĮĲȩĲȘĲİȢ ȡȪșȝȚıȘȢ:
- Grohtherm SmartControl ȕȜ. Įʌȩ ıİȜȓįĮ 25-51.
- SmartControl Mixer ȕȜ. Įʌȩ ıİȜȓįĮ 52-67.
- Single-Lever-Mixer ȕȜ. Įʌȩ ıİȜȓįĮ  68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

ȕȜ. Įʌȩ ıİȜȓįĮ  82-96
ï¿½ ȅȚ ȝȘ țĮĲİȚȜȘȝȝȑȞİȢ ȑȟȠįȠȚ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 

ıĲİȖĮȞȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ ȝİ ĲȚȢ ıȣȞȠįİȣĲȚțȑȢ ĲȐʌİȢ (X).
ï¿½ ǼȜȑȖȟĲİ ĲȘ ıĲİȖĮȞȩĲȘĲĮ ĲȦȞ ıȣȞįȑıİȦȞ. 
ï¿½ ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȠʌȠșİĲȠȪȞĲĮȚ ȠȚ ĲȐʌİȢ (Y), 

ȕȜ. ıİȜȓįĮ 23, İȚț. [6].
ȉȠʌȠșİĲİȓĲİ ĲȠ ȣȜȚțȩ ȕȐıȘȢ ȖȚĮ ĲȠ 
ıĲİȖĮȞȠʌȠȚȘĲȚțȩ ȣȜȚțȩ, ȕȜ. ıİȜȓįĮ 24, İȚț. [9] 
ȑȦȢ [11].
ȈȠȕĮĲȓıĲİ țĮȚ ĲȠʌȠșİĲȒıĲİ ʌȜĮțȐțȚĮ ıĲȠȞ 
ĲȠȓȤȠ.
ȂȘȞ țȩȕİĲİ ĲȠ ıȤȑįȚȠ ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘȢ ʌȡȚȞ Įʌȩ 
ĲȘȞ ĲİȜȚțȒ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ.

CZ
Oblast pouï¿½itï¿½
Provoz je moï¿½nï¿½ s:
ï¿½ tlakovï¿½mi zï¿½sobnï¿½ky
ï¿½ tepeln Č/hydraulicky Ĝï ¿ ½zenï¿½mi pr Ĥtokovï¿½mi 

ohĜ ï¿½va þi
Provoz s beztlakovï¿½mi zï¿½sobnï¿½ky (otev Ĝenï¿½mi 
zï¿½sobnï¿½ky na p Ĝ ï¿½pravu teplï¿½ vody) nenï¿½  moï¿½nï¿½!
Technickï¿½ ï¿½daje
ï ¿ ½ Provoznï¿½ tlak max. 10 bar Ĥ 
ï¿½ Zkuï¿½ebnï¿½ tlak 16 bar Ĥ
UpozornČnï¿½:
Pro dodrï¿½enï¿½ p Ĝedepsanï¿½ch hodnot hluku nutno p Ĝi 
statickï¿½ch tlacï¿½ch vyï¿½ï¿½ï¿½ch neï¿½ 5 bar Ĥ namontovat 
redukþnï¿½ ventil.
Pro kombinaci se soupravami pro napouï¿½t Čnï¿½ 
a pĜepad vody je podle normy EN 1717 pĜedepsï¿½no 
pouï¿½itï¿½ schvï¿½lenï¿½ho bezpe þnostnï¿½ho za Ĝ ï¿½zenï¿½. 
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Je nutnï¿½ dodrï¿½ovat nï¿½sledujï¿½cï¿½:
ï¿½ Pokud se pouï¿½ije vanovï¿½ armatura souprava pro 

pĜepad vody, je potĜeba GROHE Rapido 
SmartBox namontovat s pĜesazenï¿½m o 
min. 300 mm nad okraj vany, viz strana 1.

ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ za Ĝ ï ¿ ½zenï¿½ (zvlï¿½tnï¿½ p Ĝ ï¿½sluï¿½enstvï¿½, 
obj. þ ï¿½s. 14 055) se musï¿½ naï¿½roubovat namï¿½sto 
pĜedem namontovanï¿½ch zï¿½tek (Z).

ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ za Ĝ ï ¿ ½zenï¿½, pouze ve spojenï¿½ s 
dvČma ventily / dvoucestnï¿½m  pĜepï¿½nï¿½nï¿½m.

Moï¿½nosti montï¿½e , viz strana 19-21.
ï¿½ Montï¿½ do prefabrikovanï¿½ch st Čn
ï¿½ Montï¿½ s distan þnï¿½mi drï¿½ï¿½ky
ï¿½ Montï¿½ p Ĝï¿½mo na st Čnu
ï¿½ Montï¿½ do st Čny
ï¿½ Montï¿½ na prefabrikovanï¿½ montï¿½nï¿½ desky pro 

stavbu domĤ nebo prefabrikovanï¿½ bu Ėky
Instalace boxu
ï ¿ ½ Zhotovte otvory pro box a vï¿½ Ĝezy pro potrubï¿½.
ï¿½ Montï¿½nï¿½ hloubka 75-105mm.
ï¿½ Pokud je box namontovanï¿½ p Ĝï ¿ ½liï¿½ hluboko, m Ĥ ï ¿ ½e 

se pouï¿½ï¿½t prodlouï¿½enï¿½.
PĜipojenï¿½ potrubï¿½
Musï¿½ se pouï¿½ï¿½t vï¿½stupy, kterï¿½ jsou k tomuto ï¿½ þelu 
urþeny.
ï¿½ Doporu þenï¿½ moï¿½nosti konfigurace:
- Grohtherm SmartControl viz od strany 25-51.
- SmartControl Mixer viz od strany 52-67.
- Single-Lever-Mixer viz od strany 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

viz od strany 82-96.
ï¿½ Vï¿½stupy, kterï¿½ z Ĥstanou volnï¿½, se musï¿½ ut Čsnit 

pĜiloï¿½enï¿½mi zï¿½tkami (X).
ï¿½ Zkontrolujte t Čsnost spojĤ. 
ï¿½ Musï¿½ se namontovat zï¿½tka (Y), viz strana 23, 

obr. [6].

Naneste podkladovï¿½ materiï¿½l pro t Čsnicï¿½ 
prostĜedek, viz strana 24, obr. [9] aï¿½ [11].

StČnu naþisto omï¿½tn Čte a obloï¿½te.
Montï¿½nï¿½ ï¿½ablonu zkra Ģte aï¿½ po  kompletnï¿½m 
dokonþenï¿½ instalace.

H
Felhasznï¿½lï¿½si terï¿½let
Az eszkï¿½z az alï¿½bbiakhoz hasznï¿½lhatï¿½:
ï¿½ nyomï¿½sï¿½llï¿½ tartï¿½lyok
ï¿½ termikus/hidraulikus vezï¿½rlï¿½s Ħ ï¿½tfolyï¿½-rendszer Ħ 

vï¿½zmelegï¿½t Ęk
Nyomï¿½s nï¿½lkï¿½li melegvï¿½ztï¿½rolï¿½khoz (nyï¿½lt ï¿½zem Ħ 
vï¿½zmelegï¿½t Ękhï¿½z) nem hasznï¿½lhatï¿½!

MĦszaki adatok
ï¿½ ï¿½zemi nyomï¿½s max. 10 bar 
ï¿½ Prï¿½banyomï¿½s 16 bar
Figyelmeztetï¿½s:
A zajï¿½rtï¿½kek betartï¿½sï¿½hoz 5 bar feletti nyugalmi 
nyomï¿½si ï¿½rtï¿½kek esetï¿½n nyomï¿½scsï¿½kkent Ęt kell 
beï¿½pï¿½teni.
Kï¿½dtï¿½lt Ę ï¿½s tï¿½lfolyï¿½ garnitï¿½rï¿½kkal tï¿½rtï¿½n Ę 
kombinï¿½ciï¿½khoz az EN 1717 alapjï¿½n engedï¿½lyezett 
biztonsï¿½gi berendezï¿½s az el Ę ï¿½rï¿½s. 
Ilyenkor az alï¿½bbiakra ï¿½gyeljen:
ï¿½ Kï¿½dtï¿½lt Ę ï¿½s tï¿½lfolyï¿½ garnitï¿½ra alkalmazï¿½sa esetï¿½n 

a GROHE Rapido SmartBoxot min. 300 mm-rel a 
kï¿½dszï¿½l fï¿½lï¿½ kell szerelni, lï¿½sd az 1. oldalt.

ï¿½ A biztonsï¿½gi berendezï¿½st (14 055 megr.- sz. 
speciï¿½lis tartozï¿½k) az el Ęreszerelt dugï¿½ (Z) 
helyï¿½re kell becsavarozni.

ï¿½ Biztonsï¿½gi berendezï¿½s, csak 
kï¿½t szelepes /  kï¿½t  utas ï¿½talakï¿½tï¿½val egyï¿½tt.

Beï¿½pï¿½tï¿½si lehet Ęsï¿½gek , ld. 19-21. oldal.
ï¿½ Szerelï¿½s ï¿½llvï¿½nyzatban
ï¿½ Szerelï¿½s tï¿½vtartï¿½kkal
ï¿½ Szerelï¿½s kï¿½zvetlenï¿½l a falra
ï¿½ Szerelï¿½s a falba
ï¿½ Szerelï¿½s kï¿½szhï¿½z szerel Ęlapokra vagy 

kï¿½szcellï¿½kra
A Box telepï¿½tï¿½se
ï ¿ ½ Fï¿½rjuk ki a lyukakat a Box-nak ï¿½s kï¿½szï¿½tsï¿½k el a 

vï¿½jatokat a cs Ęvezetï¿½keknek.
ï¿½ Beszerelï¿½si mï¿½lysï¿½g 75-105mm
ï¿½ Ha a Box tï¿½l mï¿½lyen van beï¿½pï¿½tve, hasznï¿½lhatunk 

hosszabbï¿½tï¿½t.
Csatlakoztassa a csĘvezetï¿½keket
Az erre szolgï¿½lï¿½ kimeneteket kell hasznï¿½lni.
ï¿½ Ajï¿½nlott konfigurï¿½ciï¿½s lehet Ęsï¿½gek:
- Grohtherm SmartControl, ld. az 25-51 oldaltï¿½l.
- SmartControl Mixer, ld. az 52-67 oldaltï¿½l.
- Single-Lever-Mixer, ld. az 68-81 oldaltï¿½l..
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

ld. az 82-96 oldaltï¿½l.
ï¿½ A szabadon maradt kimeneteket a csomagban 

talï¿½lhatï¿½ dugï¿½val (X) kell leszigetelni.
ï ¿ ½ EllenĘrizze a csatlakozï¿½sok tï¿½mï¿½tettsï¿½gï¿½t. 
ï¿½ Fel kell szerelni a dugï¿½t (Y), ld. 23 oldal, [6] ï¿½bra.
Vigye fel a tï¿½mï¿½t Ęanyag hordanyagï¿½t, 
ld. 24 oldal, [9] ï¿½ [11] ï¿½bra.
Vakolja le ï¿½s csempï¿½zze kï¿½szre a falat.
A beï¿½pï¿½tï¿½si sablont tilos a kï¿½szreszerelï¿½s el Ętt 
levï¿½gni.
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P
Campo de aplicaï¿½ï¿½o
O funcionamento ï¿½ possï¿½vel com:
ï¿½ Termoacumuladores de pressï¿½o
ï¿½ Esquentadores de ï¿½gua instantï¿½neos com 

comando tï¿½rmico/hidrï¿½ulico
Nï¿½o  ï¿½ possï¿½vel o funcionamento com reservatï¿½rios 
sem pressï¿½o (esquentadores de ï¿½gua abertos)!
Dados tï¿½cnicos
ï ¿ ½ Pressï¿½o de serviï¿½o mï¿½x. 10 bar 
ï¿½ Pressï¿½o de teste 16 bar
Nota:
Para respeitar os valores de ruï¿½do, deve ser 
montado um redutor de pressï¿½o para pressï¿½es 
estï¿½ticas superiores a 5 bar.
Para a combinaï¿½ï¿½o com conjuntos de enchimento 
e escoamento de banheira ï¿½ obrigatï¿½rio aplicar um 
dispositivo de seguranï¿½a aprovado segundo a 
norma EN1717. 
Alï¿½m disso, deve ser respeitado o seguinte:
ï¿½ A Rapido SmartBox da GROHE deve ser 

montada a uma altura de, pelo menos, 300mm 
do bordo da banheira, em caso de uso de 
conjunto de enchimento e transbordamento da 
banheira, ver pï¿½gina 1.

ï¿½ Em vez das tampas prï¿½-montadas (Z), deve ser 
aparafusado o dispositivo de seguranï¿½a 
(acessï¿½rio especial com o n.ï¿½ de 
encomenda: 14 055).

ï¿½ Dispositivo de seguranï¿½a, apenas em ligaï¿½ï¿½o 
com um inversor de duas vï¿½lvulas / duas vias.  

Modalidades de montagem, ver pï¿½ginas 19-21.
ï¿½ Montagem em suporte de calhas
ï¿½ Montagem com espaï¿½adores
ï¿½ Montagem direta na parede
ï¿½ Montagem dentro da parede

Montagem em placas de montagem para casas 
prï¿½-fabricadas ou cabines prï¿½-fabricadas

Instalaï¿½ï¿½o da Box
ï ¿ ½ Fazer os furos para a Box, bem como as fendas 

para as tubagens.
ï¿½ Profundidade de montagem de 75-105mm.
ï¿½ Se a Box estiver montada muito em baixo, ï¿½ 

possï¿½vel utilizar uma extensï¿½o.
Ligar as condutas
Devem ser utilizadas as saï¿½das previstas para o 
efeito.

ï¿½ Modalidades de configuraï¿½ï¿½o recomendadas:
- Grohtherm SmartControl, ver a partir da 

pï¿½gina 25-51.
- SmartControl Mixer, ver a partir da pï¿½gina 52-67.
- Single-Lever-Mixer, ver a partir da pï¿½gina 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

ver a partir da pï¿½gina 82-96
ï¿½ As saï¿½das nï¿½o utilizadas devem ser fechadas 

com as tampas fornecidas (X).
ï¿½ Verificar a estanqueidade das ligaï¿½ï¿½es. 
ï¿½ A tampas (Y) tem de ser montada, ver pï¿½gina 23, 

fig. [6].
Colocar o material de suporte para produtos 
vedantes, ver pï¿½gina 24, fig. [9] a [11].
Acabar de rebocar e de colocar os azulejos na 
parede.
Nï¿½o  encurtar a matriz de montagem antes da 
instalaï¿½ï¿½o completa.

TR
KullanÔø½ m alanÔø½
Aúa÷ Ôø½ dakilerle kullan Ôø½ labilir:
ï ¿ ½ BasÔø½ nï¿½l Ôø½  tanklar
ï¿½ Termik/hidrolik kontrollï¿½ úofbenler
Bas Ôø½ nï¿½s Ôø½ z tanklarla (aï¿½ Ôø½ k su Ôø½ sÔø½ t Ôø½ c Ôø½ lar) ï¿½al Ôø½ út Ôø½ rmak 
mï¿½mkï¿½n de÷ildir!
Teknik veriler
ï¿½ øúletme bas Ôø½ ncÔø½  maks. 10 bar 
ï¿½ Kontrol bas Ôø½ nc Ôø½ 16 bar
Uyar Ôø½ :
Ses de÷erlerine uyulabilmesi iï¿½in, 5 bar ï¿½zerindeki 
bas Ôø½ nï¿½larda bir bas Ôø½ nï¿½ dï¿½ úï ¿ ½rï¿½cï¿½ tak Ôø½ lmal Ôø½ d Ôø½ r.
Kï¿½vet doldurma setli ve troplenli kombinasyon iï¿½in 
EN1717 uyarÔø½ nca izin verilen bir gï¿½venlik 
tertibat Ôø½ n Ôø½ n kullan Ôø½ lmasÔø½  ï¿½ngï¿½rï¿½lmï¿½ útï¿½r. 
Bunun iï¿½in a úa÷ Ôø½ dakiler dikkate al Ôø½ nmalÔø½ d Ôø½ r:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox kï¿½vet kenar Ôø½ ndan en 

az 300 mm yukar Ôø½ ya monte edilmelidir, kï¿½vet 
doldurma ve taúma donan Ôø½ mÔø½  kullan Ôø½ l Ôø½ yorsa, bkz. 
sayfa 1.

ï¿½ Iï¿½in ï¿½nceden monte edilmi ú tapalar (Z) yerine 
gï¿½venlik tertibat Ôø½  (ï¿½zel aksesuar Sipari ú 
no.: 14 055) monte edilmelidir.

ï¿½ Gï¿½venlik tertibat Ôø½ , sadece iki valfli / iki yollu 
divertï¿½rler ilgili olarak.

Montaj olanaklarÔø½ , bkz. Sayfa 19-21.
ï¿½ Direkli duvara montaj
ï¿½ Ara parï¿½alar ile montaj
ï ¿ ½ Do÷rudan duvara ï¿½zerine montaj
ï¿½ Duvar iï¿½ine montaj
ï¿½ Prefabrike montaj panelleri veya haz Ôø½ r hï¿½creler 

iï¿½ine montaj
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Kutu kurulumu
ï ¿ ½ Kutu iï¿½in delikler ve boru hatlar Ôø½  iï¿½in aral Ôø½ klar aï¿½ Ôø½ n.
ï¿½ Montaj derinli ÷i 75-105mm.
ï¿½ Kutu ï¿½ok derine monte edilmi úse bir uzatma 

kullan Ôø½ labilir.
Boru hatlarÔø½ n Ôø½ n ba÷lanmas Ôø½
Bu iúlem iï¿½in ï¿½ngï¿½rï¿½len ï¿½ Ôø½ kÔø½ úlar kullan Ôø½ lmal Ôø½ d Ôø½ r.
ï¿½ Tavsiye edilen konfigï¿½rasyon olanaklar Ôø½ :
- Grohtherm SmartControl, bkz. Sayfa 25-51 ve 

devam Ôø½ .
- SmartControl Mixer, bkz. Sayfa 52-67 ve devamÔø½ .
- Single-Lever-Mixer, bkz. Sayfa 68-81ve devam Ôø½ .
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

bkz. Sayfa 82-96 ve devam Ôø½ .
ï ¿ ½ Aï ¿ ½Ôø½ k kalan ï¿½ Ôø½ kÔø½ úlar, birlikte verilen tapalarla (X) 

kapatÔø½ lmal Ôø½ d Ôø½ r.
ï ¿ ½ Ba÷lant Ôø½ lar Ôø½ n sÔø½ zd Ôø½ rmazl Ôø½ ÷ Ôø½  kontrol edilmelidir. 
ï¿½ Tapa (Y) monte edilmelidir, bkz. Sayfa 23 ve 

devam Ôø½ , ùekil [6].
øzolasyon maddesi iï¿½in ta ú Ôø½ y Ôø½ c Ôø½  malzemeyi 
uygulayÔø½ n, bkz. Sayfa 24, ùekil [9] - [11].
Duvar Ôø½ n sÔø½ va iúlerini bitirin ve fayanslarÔø½  
dï¿½ úeyin.
Montaj úablonunu, tesisat Ôø½  tamamlamadan 
k Ôø½ saltmay Ôø½ n.

SK
OblasĢ pouï¿½itia
Prevï¿½dzka je moï¿½nï¿½ s:
ï¿½ tlakovï¿½mi zï¿½sobnï¿½kmi
ï¿½ tepelne/hydraulicky ri adenï¿½mi prietokovï¿½mi 

ohrievaþmi
Prevï¿½dzka s beztlakovï¿½mi zï¿½sobnï¿½kmi (otvorenï¿½mi 
ohrievaþmi vody) nie je moï¿½nï¿½!
Technickï¿½ ï¿½daje
ï ¿ ½ Prevï¿½dzkovï¿½ tlak max. 10 barov 
ï¿½ Skï¿½ï¿½obnï¿½ tlak 16 barov
Upozornenie:
Pre dodrï¿½anie predpï¿½sanï¿½ch hodnï¿½t hlu þnosti je 
potrebnï¿½ pri statickï¿½ch tlakoch nad 5 barov 
namontovaĢ redukþnï¿½ ventil.
Pre kombinï¿½ciu va Ėovï¿½ch a prepadovï¿½ch armatï¿½r  
je prï¿½pustnï¿½ bezpe þnostnï¿½ zariadenie stanovenï¿½ v 
norme EN1717. 
Okrem toho je nutnï¿½ dodrï¿½iava Ģ nasledovnï¿½:
ï ¿ ½ PokiaĐ sa pouï¿½ije va Ėovï¿½ armatï¿½ra a sï¿½prava pre 

prepad vody, je potrebnï¿½ GROHE Rapido 
SmartBox namontovaĢ s presadenï¿½m o min. 
300 mm nad okraj vane, pozri stranu 1.

ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ zariadenie (zvlï¿½tne prï¿½sluï¿½enstvo 
obj. þ ï¿½s.: 14 055) je potrebnï¿½ naskrutkova Ģ na 
miesto predmontovanï¿½ch zï¿½tok (Z).

ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ zariadenie, len v spojenï¿½ s
 dvoma ventilmi / dvoma cestnï¿½m  prepï¿½nanï¿½m.

Moï¿½nosti zabudovania , pozri strany 19-21.
ï¿½ Montï¿½ do prefabrikï¿½tovï¿½ch stien
ï¿½ Montï¿½ s odde Đovaþmi
ï¿½ Priama montï¿½ na stenu
ï¿½ Montï¿½ na stenu
ï¿½ Montï¿½ na montï¿½nu dosku v montovanï¿½ch 

domoch alebo prefabrikovanï¿½ch bunkï¿½ch
Inï¿½talï¿½cia boxu
ï ¿ ½ Vytvorte otvory pre box a vï¿½rezy pre potrubia.
ï¿½ Montï¿½na h Ďbka 75-105mm.
ï¿½ Ak je box namontovanï¿½ prï¿½liï¿½ hlboko, je moï¿½nï¿½ 

pouï¿½i Ģ predĎï¿½enie.
Pripojenie potrubia
Vyuï¿½ite na to ur þenï¿½ odvody.
ï¿½ Odporï¿½ þanï¿½ moï¿½nosti konfigurï¿½cie:
- Grohtherm SmartControl pozri od strany 25-51.
- SmartControl Mixer pozri od strany 52-67.
- Single-Lever-Mixer pozri od strany 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

pozri od strany 82-96.
ï¿½ Zostï¿½vajï¿½ce odvody je potrebnï¿½ uzatvori Ģ 

priloï¿½enï¿½mi zï¿½tkami (X).
ï¿½ Skontrolujte tesnos Ģ spojov. 
ï¿½ Namontujte zï¿½tky (Y) pod Đa obr. [6] na str. 23.
Naneste podkladovï¿½ materiï¿½l pod tmel , pozri 
str. 24 obr. [9] aï¿½ [11].
Stenu naþisto omietnite a obloï¿½te.
Montï¿½nu ï¿½ablï¿½nu neskracujte pred kompletnï¿½m 
dokonþenï¿½m inï¿½talï¿½cie.

SLO

Podroþje uporabe
Delovanje je mogoþe s:
ï ¿ ½ tlaþnimi bojlerji
ï ¿ ½ termiþno/hidravliþno krmiljenimi pretoþnimi 

grelniki
Uporaba z breztlaþnimi zbiralniki (odprtimi grelniki 
vode) ni mogoþa!
Tehniþni podatki
ï ¿ ½ Delovni tlak najve þ 10 barov 
ï¿½ Preizkusni tlak 16 barov
Opomba:
Za upoï¿½tevanje vrednosti hrupa je treba pri tlaku 
v mirovanju, ki znaï¿½a ve þ kot 5 barov, vgraditi 
reducirni ventil.
Za kombinacijo z armaturami za polnjenje kadi in 
pretoþnimi garniturami je v skladu z EN1717 
predpisana odobrena varnostna naprava. 
Upoï¿½tevati je potrebno naslednje:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox mora biti nameï¿½ þena 

najm. 300 mm nad robom kadi, þe uporabljate 
garnituro za polnjenje kadi in pretoþno garnituro; 
glejte stran 1.
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ï¿½ Varnostna naprava (dodatna oprema ï¿½t. 
artikla: 14 055) mora biti privita namesto 
prednameï¿½ þenega þepa (Z).

ï¿½ Varnostna naprava, samo v povezavi z dvema 
ventiloma / dvema smernim preklopnim delom.

Moï¿½nosti vgradnje , glejte stran 19-21.
ï¿½ Montaï¿½a na stojalo
ï¿½ Montaï¿½a z distan þniki
ï¿½ Montaï¿½a neposredno na zid
ï¿½ Montaï¿½a na zid
ï¿½ Montaï¿½a na montaï¿½ne ploï¿½ þe montaï¿½ne hiï¿½e ali 

montaï¿½ne celice

Namestitev enote
ï ¿ ½ Potrebno je narediti luknje za enoto, kot tudi utore 

za cevovode.
ï¿½ Globina vgradnje 75-105mm.
ï¿½ ýe je enota vgrajena pregloboko je lahko 

uporabljen podaljï¿½ek.
Prikljuþitev cevne napeljave
Uporabiti je treba za to predvidene odtoke.
ï¿½ Priporo þene moï¿½nosti konfiguracije:
- Grohtherm SmartControl, glejte od strani 25-51.
- SmartControl Mixer, glejte od strani 52-67.
- Single-Lever-Mixer, glejte od strani 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

glejte od strani 82-96.
ï¿½ Proste odtoke je treba zatesniti s priloï¿½enimi 

þepi (X).
ï¿½ Preverite tesnjenje priklju þkov. 
ï¿½ Namestiti je treba þep (Y), glejte stran 23, sl. [6].
Nanesite nosilni material za tesnila, glejte 
stran 24 sl. [9] do [11].
Obdelajte steno in obloï¿½ite s ploï¿½ þicami.
Vgradne ï¿½ablone ne smete skrajï¿½ati, dokler 
konþna namestitev ni konþana.

HR
Podruþje primjene
Moï¿½e se upotrebljavati s:
ï ¿ ½ tlaþnim spremnicima
ï ¿ ½ termiþki/hidrauliþki upravljanim protoþnim 

grijaþima vode
Uporaba s bestlaþnim spremnicima 
(otvorenim grijaþima vode) nije moguüa!
Tehniþki podaci
ï ¿ ½ Radni tlak maks. 10 bara 
ï¿½ Ispitni tlak 16 bara

Uputa:
Za pridrï¿½avanje vrijednosti  ï¿½uma pri vrijednostima 
tlaka mirovanja iznad 5 bara treba ugraditi jedan 
reduktor tlaka.
Za kombinaciju s garniturama za punjenje kade i 
preljevnim garniturama propisana je sigurnosna 
naprava odobrena u skladu s normom EN1717. 
U vezi s time treba paziti na sljedeüe:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox treba montirati min. 

300 mm iznad ruba kade. Ako upotrebljavate 
garnituru za punjenje kade i preljevnu garnituru, 
pogledajte stranicu 1.

ï¿½ Sigurnosnu napravu (poseban pribor, oznaka za 
narudï¿½bu: 14 055) treba zavrnuti umjesto 
unaprijed montiranih þepova (Z).

ï¿½ Sigurnosna naprava, samo zajedno s dva ventila 
/ dva smjernim mehanizmom za usmjeravanje.

Moguünosti ugradnje, pogledajte stranicu 19-21.
ï¿½ Montaï¿½a u okviru postolja
ï¿½ Montaï¿½a s pomo üu razmaþnika
ï¿½ Montaï¿½a izravno na zidu
ï¿½ Montaï¿½a u zidu
ï¿½ Montaï¿½a na gotovim montaï¿½nim plo þama ili 

gotovim üelijama
Ugradnja kutije
ï ¿ ½ Izbuï¿½ite otvore za kutiju kao i proreze za 

cjevovode
ï¿½ Dubina ugradnje 75-105mm.
ï¿½ Ako je kutija ugra ÿena preduboko, moï¿½e se 

umetnuti produï¿½etak.
Prikljuþivanje cjevovoda
Treba upotrijebiti za to predviÿene izlaze.
ï¿½ Preporu þene moguünosti konfiguracije:
- Grohtherm SmartControl pogledajte od 

stranice 25-51.
- SmartControl mijeï¿½alicu pogledajte od 

stranice 52-67.
- Single-Lever-Mixer pogledajte od 

stranice 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat pogledajte od 

stranice 82-96.
ï¿½ Izlaze koji ostanu prazni  treba zabrtviti priloï¿½enim 

þepovima (X).
ï¿½ Provjeriti zabrtvljenost priklju þaka. 
ï¿½ Treba montirati þep (Y), pogledajte stranicu 23, 

sl. [6].
Upotrijebiti nosivi materijal za sredstva za 
brtvljenje, pogledajte stranicu 24, sl. [9] do [11].
Oï¿½bukati zid i postaviti plo þice.
ï¿½ablonu za ugra ÿivanje ne skraüivati prije zavrï¿½ne 
instalacije.



14

BG
Ɉɛɥɚɫɬ ɧɚ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ
ȼɴɡɦɨɠɧɚ ɟ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɫ:
ï¿½ ɯɢɞɪɨɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ
ï¿½ ɩɪɨɬɨɱɧɢ ɜɨɞɨɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɢ ɫ ɬɟɪɦɢɱɧɨ/

ɯɢɞɪɚɜɥɢɱɧɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ.
ȿɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɫ ɛɟɡɧɚɩɨɪɧɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɢ 
(ɨɬɜɨɪɟɧɢ ɜɨɞɨɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɢ) ɧɟ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɚ!
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɞɚɧɧɢ
ï¿½ Ɋɚɛɨɬɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɦɚɤɫ. 10 ɛɚɪɚ 
ï¿½ ɂɡɩɢɬɜɚɬɟɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ 16 ɛɚɪɚ
ɍɤɚɡɚɧɢɟ:
Ɂɚ ɞɚ ɧɟ ɧɚɞɜɢɲɚɜɚ ɲɭɦɴɬ ɩɪɟɞɟɥɧɢɬɟ ɧɨɪɦɢ, 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ 
ɩɪɢ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚɞ 5 ɛɚɪɚ.
Ɂɚ ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɹɬɚ ɫ ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɟɧ 
ɩɪɟɥɢɜɧɢɤ ɡɚ ɩɴɥɧɟɧɟ ɢ ɢɡɩɪɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɜɚɧɚɬɚ  
ɫɟ ɢɡɢɫɤɜɚ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɚɧɨ ɩɪɟɞɩɚɡɧɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɴɝɥɚɫɧɨ EN1717. 
Ɍɭɤ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɩɚɡɜɚ ɫɥɟɞɧɨɬɨ:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 

ɦɨɧɬɢɪɚ ɧɚɣ-ɦɚɥɤɨ 300 mm ɧɚɞ ɪɴɛɚ ɧɚ 
ɜɚɧɚɬɚ, ɚɤɨ ɳɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɡɚ 
ɩɴɥɧɟɧɟ ɧɚ ɜɚɧɚɬɚ ɢ ɫɪɟɳɭ ɩɪɟɥɢɜɚɧɟ, ɜɠ. 
ɫɬɪɚɧɢɰɚ 1.

ï¿½ ɉɪɟɞɩɚɡɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ (ɫɩɟɰɢɚɥɧɚ ɱɚɫɬ, ɤɚɬ. 
ʋ 14 055) ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɡɚɦɟɧɢ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ 
ɦɨɧɬɢɪɚɧɚɬɚ ɬɚɩɚ (Z).

ï¿½ ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, ɫɚɦɨ ɜ ɫɴɱɟɬɚɧɢɟ 
ɫ ɞɜɚ ɜɟɧɬɢɥɚ / ɞɜɭɫɬɪɚɧɧɨ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɧɟ. 

ȼɴɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɡɚ ɜɝɪɚɠɞɚɧɟ, ɜɢɠ 
ɫɬɪɚɧɢɰɢ 19 ï¿½ 21.
ï¿½ ɦɨɧɬɚɠ ɜ ɳɟɧɞɟɪɧɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ
ï¿½ ɦɨɧɬɚɠ ɫ ɨɬɞɚɥɟɱɢɬɟɥɧɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ
ï¿½ ɦɨɧɬɚɠ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɜɴɪɯɭ ɫɬɟɧɚ
ï¿½ ɦɨɧɬɚɠ ɜ ɫɬɟɧɚ
ï¿½ ɦɨɧɬɚɠ ɜɴɪɯɭ ɦɨɧɬɚɠɧɢ ɩɚɧɟɥɢ ɡɚ ɫɝɥɨɛɹɟɦɢ 

ɤɴɳɢ ɢɥɢ ɝɨɬɨɜɢ ɤɚɛɢɧɢ.
Ɇɨɧɬɚɠ ɧɚ  Box
ï¿½ ɉɪɨɛɢɣɬɟ ɨɬɜɨɪɢ ɡɚ Rapido Smart Box, ɤɚɤɬɨ ɢ 

ɩɪɨɰɟɩɢ ɡɚ ɬɪɴɛɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟ.
ï¿½ Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɜɝɪɚɠɞɚɧɟ 75 ï¿½ 105 ɦɦ.
ï¿½ Ⱥɤɨ Rapido Smart Box ɟ ɜɝɪɚɞɟɧɚ ɬɜɴɪɞɟ 

ɧɚɞɴɥɛɨɤɨ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ 
ɭɞɴɥɠɢɬɟɥ.

ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɬɪɴɛɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟ
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢɬɟ ɡɚ ɰɟɥɬɚ ɢɡɯɨɞɢ.
ï¿½ ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɢ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ:
- Grohtherm SmartControl, ɜɢɠ ɨɬ 

ɫɬɪɚɧɢɰɚ 25-51.
- ɋɦɟɫɢɬɟɥ SmartControl, ɜɢɠ ɨɬ 

ɫɬɪɚɧɢɰɚ 52-67.

- Single-Lever-Mixer, ɜɢɠ ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

ɜɢɠ ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 82-96.
ï¿½ ɋɜɨɛɨɞɧɢɬɟ ɢɡɯɨɞɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɡɚɩɭɲɟɧɢ 

ɫ ɩɪɢɥɨɠɟɧɚɬɚ ɬɚɩɚ (X).
ï¿½ ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɜɪɴɡɤɢɬɟ ɡɚ ɬɟɱ. 
ï¿½ Ɍɚɩɚɬɚ (Y) ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɦɨɧɬɢɪɚɧɚ, ɜɢɠ 

ɫɬɪɚɧɢɰɚ 23, ɮɢɝ. [6].
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɧɨɫɟɳɚɬɚ ɨɫɧɨɜɚ ɡɚ 
ɭɩɥɴɬɧɹɜɚɳɢɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥ, ɜɢɠ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 24, 
ɮɢɝ. [9] ɞɨ [11].
ɂɡɦɚɠɟɬɟ ɫɬɟɧɚɬɚ ɢ ɫɥɨɠɟɬɟ ɩɥɨɱɤɢ.
Ɇɨɧɬɚɠɧɢɹɬ ɲɚɛɥɨɧ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɪɹɡɜɚ 
ɩɪɟɞɢ ɦɨɧɬɚɠɚ ɧɚ ɜɴɧɲɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚ 
ɚɪɦɚɬɭɪɚɬɚ.

EST

Kasutusala
Segistit vï¿½ib kasutada koos jï¿½rgmiste seadmetega:
ï¿½ survestatud soojussalvestid;
ï¿½ termiliselt reguleeritud lï¿½bivooluboilerid.
Ei ole vï¿½imalik kasutada koos survestamata 
soojussalvestitega (lahtised veekuumutid)!
Tehnilised andmed
ï ¿ ½ Surve tï¿½ï¿½reï¿½iimis max 10 baari 
ï¿½ Testimissurve 16 baari
Mï¿½rkus.
Mï¿½rakoefitsiendi kohandamiseks tuleb juhul, kui 
segisti staatiline surve on ï¿½le 5 baari, paigaldada 
survealandaja.
Vanni tï¿½itmise- ja ï¿½levoolugarnituuriga 
kombineerimisel tuleb standardi EN1717 kohaselt 
kasutada ettenï¿½htud turvaseadet. 
Sealjuures tuleb silmas pidada jï¿½rgmist.
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox tuleb paigaldada 

vanni ï¿½ï¿½rest vï¿½hemalt 300 mm kï¿½rgemale. Juhul 
kui kasutatakse vanni tï¿½itmise ja 
ï¿½levoolugarnituuri, siis vt lk 1.

ï¿½ Turvaseade (lisatarviku tellimisnumber 14 055) 
tuleb paigaldada eelnevalt paigaldatud korgi (Z) 
asemele.

ï¿½ Turvaseade, ainult koos kahe ventiiliga / 
kahesuunalise ï¿½mberlï¿½litusega.

Paigaldusvï¿½imalused , vt lk 19ï¿½21.
ï¿½ Pï¿½stakusse paigaldamine
ï¿½ Paigaldamine vahepuksidega
ï¿½ Paigaldamine vahetult seina peale
ï¿½ Seina sisse paigaldamine
ï¿½ Moodulmaja paneelidele vï¿½i valmistugedele 

paigaldamine
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Karbi paigaldamine
ï¿½ Puurige augud karbi jaoks ja tehke avad veetoru 

jaoks.
ï¿½ Paigaldussï¿½gavus 75ï¿½105mm.
ï¿½ Kui karp on liiga sï¿½gavale paigaldatud, tuleb 

kasutada pikendust.
Torude ï¿½hendamine
Kasutada tuleb selleks ettenï¿½htud vï¿½ljalaskekohti.
ï¿½ Soovituslikud konfi guratsioonivï¿½imalused:
- Segisti Grohtherm SmartControl, 

vt alates lk 25-51.
- Segisti SmartControl, vt alates lk 52-67.
- Segisti Single-Lever-Mixer, vt alates lk 68-81.
- Segisti Grohtherm 2-Handle Thermostat 

vt alates lk 82-96.
ï¿½ Vabaks jï¿½ï¿½vad ï¿½ravoolud tuleb kaasasoleva 

korgiga (X) tihendada.
ï¿½ Veenduge, et ï¿½henduskohad ei leki. 
ï¿½ Paigaldada tuleb kork (Y), vt lk 23, joonis [6].
Paigaldage tihendusvahendit kandev materjal, 
vt lk 24, joonised [9] kuni [11].
Krohvige ja plaatige sein lï¿½puni.
ï¿½rge  lï¿½hendage paigaldusï¿½ablooni enne segisti 
lï¿½plikku paigaldamist.

LV
ParedzƝtƗ izmantoï¿½ana
EkspluatƗcija ir iespƝjama ar:
ï¿½ hidroakumulatoriem;
ï¿½ termiski/hidrauliski regul Ɲjamiem caurteces 

ǌdens sildƯtƗjiem.
EkspluatƗcija ar akumulatoriem bez spiediena 
(atklƗtiem siltƗ ǌdens sagatavotƗjiem) nav 
iespƝjama!
Tehniskie parametri
ï ¿ ½ Darba spiediens maks. 10 bar 
ï¿½ Kontrolspiediens 16 bar
NorƗdƯjums
Ja miera stƗvokƺa spiediens pƗrsniedz 5 bar, 
jƗiebǌvƝ reduktors, lai troksnis nepƗrsniegtu atƺauto 
lƯmeni.
KombinƗcijƗs ar vannas piepildƯ ï¿½anas un p Ɨrplǌdes 
garnitǌru saskaƼƗ ar EN1717 ir jƗbǌt apstiprinƗtai 
droï¿½ Ưbas ierƯcei. 
IevƝrojiet tƗlƗk norƗdƯtos aspektus.
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox ir j ƗuzstƗda vismaz 

300 mm pƗri vannas malai, ja tiek izmantota 
vannas uzpildes un pƗrplǌdes garnitǌra, 
skatiet 1. lpp.

ï ¿ ½ Droï ¿ ½Ưbas ierƯce (speciƗlais piederums, 
pasǌtƯjuma nr. 14 055) ir jƗieskrǌvƝ iepriekï¿½ 
montƝtƗ aizbƗ ï¿½ Ƽa (Z) vietƗ.

ï ¿ ½ Droï ¿ ½Ưbas ierƯce, tikai savienojumƗ ar diviem 
vƗrstiem / divu virzienu pƗrslƝgu.

Iebǌves iespƝjas, skatiet 19. ï¿½ 21. lpp.
ï¿½ Mont Ɨ ï ¿ ½a karkas Ɨ
ï¿½ Mont Ɨ ï¿½a ar distanceriem
ï¿½ Mont Ɨ ï¿½a tieï¿½i uz sienas
ï¿½ Mont Ɨ ï ¿ ½a sien Ɨ
ï¿½ Mont Ɨ ï ¿ ½a uz modu ƺu mƗju montƗ ï ¿ ½as plat Ɲm vai 

gataviem paneƺiem
Kastes uzstƗdƯ ï¿½ana
ï¿½ Sagatavojiet caurumus kastei, k Ɨ arƯ spraugas 

cauruƺvadiem.
ï ¿ ½ Iebǌves dziƺums 75 ï¿½ 105mm.
ï¿½ Ja kaste ir iemont Ɲta pƗrƗk dziƺi, var izmantot 

pagarinƗjumu.

Cauruƺvadu pieslƝgï¿½ana
Ir jƗizmanto ï¿½eit paredz ƝtƗs izplǌdes vietas.
ï¿½ Ieteicam Ɨs konfigurƗcijas iespƝjas:
- Grohtherm SmartControl, skatiet no 25-51. lpp.
- SmartControl jaucƝjs, skatiet no 52-67. lpp.
- Single-Lever-Mixer, skatiet no 68-81. lpp.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat, 

skatiet no 82-96. lpp.
ï ¿ ½ BrƯvƗs izejas ir jƗnoblƯvƝ ar pievienoto 

aizbƗzni (X).
ï ¿ ½ PƗrbaudiet, vai savienojuma vietƗs nav noplǌ ï ¿ ½u. 
ï ¿ ½ JƗuzmontƝ aizbƗznis (Y), skatiet 23. lpp., [6]. att.

Uzlieciet blƯvƝ ï ¿ ½anas l Ưdzekƺa nesƝjmateriƗlu, 
skatiet 24. lpp., no [9]. lƯdz [11]. att.

Apmetiet un noflƯzƝjiet sienu.
NesaƯsiniet iebǌves ï¿½ablonus pirms gatav Ɨs 
instalƗcijas.

LT
Naudojimo sritis
Galima naudoti su:
ï ¿ ½ Slơginiais vandens kaupikliais.
ï¿½ Termiï¿½kai / hidrauliï¿½kai valdomais tekan þio 

vandens ï¿½ildytuvais.
Negalima naudoti su beslơgiais vandens 
kaupikliais (atviraisiais vandens ï¿½ildytuvais)!
Techniniai duomenys
ï ¿ ½ Darbinis sl ơgis maks. 10 bar 
ï¿½ Bandomasis sl ơgis 16 bar
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Nurodymas
Jeigu statinis slơgis didesnis nei 5 bar, kad triukï¿½mo 
lygis atitiktǐ reikalavimus, reikia sumontuoti slơgio 
reduktoriǐ.
Naudojant kartu su vonios pripildymo ir nutekơjimo 
Ƴranga bǌtinas pagal EN1717 aprobuotas 
apsauginis Ƴtaisas. 
Dơl to atkreipkite dơmesƳ Ƴ tai, kad:
ï¿½ GROHE Rapido Smart Box reikia montuoti 

maï¿½iausiai 300 mm virï¿½ vonios kraï¿½to, jei 
naudojama vonios pripildymo ir nutekơjimo 
Ƴranga, ï¿½r. 1 psl.

ï¿½ Apsauginis Ƴtaisas (specialus priedas, uï¿½s. 
Nr. 14 055) bǌtǐ Ƴsuktas vietoj iï¿½ anksto 
sumontuoto aklidangþio (Z).

ï¿½ Apsauginis Ƴtaisas, tik kartu su 
dviem voï¿½tuvais /  dviejǐ krypþiǐ perjungikliu.

Montavimo galimybơs, ï¿½r. 19ï¿½21 psl.
ï¿½ Montavimas karkasin ơje sienoje
ï¿½ Montavimas su tarpikliais
ï¿½ Montavimas tiesiai ant sienos
ï¿½ Montavimas sienoje

ï¿½Boxï¿½ diegimas
ï¿½ Paruoï¿½kite ï¿½Boxï¿½ skirtas skyles sieniniam 

maiï¿½ytuvui tvirtinti ir angas vamzdï¿½iams Ƴvesti.
ï¿½ Montavimo gylis ï¿½ 75ï¿½105mm.
ï¿½ Jei ï¿½Boxï¿½ sumontuota per ï¿½emai, galima naudoti 

ilgintuvą.
ï¿½ Montavimas ant surenkam ǐjǐ namǐ montavimo 

plokï¿½ þiǐ arba gatavǐ elementǐ

Vamzdï¿½i ǐ prijungimas
Reikia naudoti tam numatytus iï¿½laidus.
ï¿½ Rekomenduojamos konfig ǌravimo galimybơs:
- ï¿½Grohtherm SmartControlï¿½, ï¿½r. nuo 25-51 psl.
- ï¿½SmartControl Mixerï¿½, ï¿½r. nuo 52-67 psl.
- ï¿½Single-Lever-Mixerï¿½ ï¿½r. nuo 68-81 psl.
- ï¿½Grohtherm 2-Handle Thermostatï¿½ 

ï¿½r. nuo 82-96 psl.
ï¿½ Kad uï¿½sandarintum ơte likusius laisvus iï¿½laidus, 

Ƴ juos Ƴstatykite pridedamus aklidangþius (X).
ï¿½ Patikrinkite, ar sandarios jungtys. 
ï¿½ Turi b ǌti sumontuotas aklidangtis (Y), 

ï¿½r. 23 psl., [6] pav.
Uï¿½d ơkite sandariklio tvirtinimo medï¿½iag ą, 
ï¿½r. 24 psl., [9]ï¿½[11] pav.
Sieną nutinkuokite ir iï¿½klijuokite apdailos 
plytelơmis.
Montavimo ï¿½ablono negalima trumpinti prieï¿½ 
galutinƳ Ƴrengimą.

RO
Domeniul de utilizare
FuncĠionarea este posibilă cu:
ï¿½ Acumulatoare de presiune
ï ¿ ½ ï ¿ ½ncălzitoare instantanee comandate termic/

hidraulic
FuncĠionarea cu incinte nepresurizate (recipiente 
deschise de preparare a apei calde) nu este 
posibilă!
Specifica܊ii tehnice
ï¿½ Presiunea de func Ġionare max. 10 bar 
ï¿½ Presiunea de ï¿½ncercare 16 bar
IndicaĠie:
Pentru menĠinerea valorilor de zgomot, ï¿½n cazul 
unor presiuni de repaus de peste 5 bar se va monta 
un reductor de presiune.
Pentru combinaĠia cu garnituri de umplere a 
vanelor úi de preaplin se impune un echipament de 
siguran܊ă autorizat conform EN1717. 
Pentru aceasta se vor respecta următoarele:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox trebuie montat la cel 

pu܊in 300 mm deasupra marginii căzii, iar ï¿½n cazul 
ï¿½n care este utilizat ă o garnitură de umplere ܈i 
preaplin consulta܊i pagina 1.

ï¿½ Echipamentul de siguran  .ă (accesorii speciale nr܊
catalog 14 055) trebuie ï¿½n  urubate ï¿½n locul܈
dopurilor montate preliminar (Z).

ï¿½ Dispozitiv de siguran ă, numai ï¿½n leg܊ ătură cu 
două supape / un comutator cu două căi.

Posibilită܊i de montaj, vede܊i pagina 19-21.
ï¿½ Montaj ï¿½n structuri portante
ï¿½ Montaj cu distan iere܊
ï¿½ Montaj aplicat direct pe perete
ï¿½ Montaj ï¿½ncastrat ï¿½n perete
ï¿½ Montaj pe pl ăci de montaj finite sau celule finite

Instalarea cutiei
ï ¿ ½ Se realizeaz ă găurile pentru cutie, precum úi 

canelurile pentru Ġevi.
ï¿½ Adï¿½ncime de montaj 75-105mm.
ï ¿ ½ Dacă cutia este montată prea adï¿½nc, se poate 

folosi o prelungire.

Racordarea conductelor
Se vor folosi ie܈irile prevăzute ï¿½n acest sens.
ï¿½ Posibilit ă܊i de configurare recomandate:
- Grohtherm SmartControl a se vedea de la 

pagina 25-51.
- SmartControl Mixer a se vedea de la 

pagina 52-67.
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- Single-Lever-Mixer a se vedea de la 
pagina 68-81.

- Grohtherm 2-Handle Thermostat a se vedea de 
la pagina 82-96.

ï ¿ ½ Ie܈irile rămase libere trebuie etan܈ate cu dopurile 
aferente (X).

ï¿½ Se verific ă etanúeitatea racordurilor. 
ï¿½ Trebuie montate dopurile (Y), a se vedea 

pagina 23, fig. [6].
Aplicarea materialului portant pentru materialul 
de etan܈are, a se vedea pagina 24, fig. [9] pï¿½n ă 
la [11].
Peretele trebuie tencuit úi faianĠat.
Nu scurtaĠi úablonul de instalare ï¿½nainte de 
instalarea finală.
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ɋɮɟɪɚ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ
Ɇɨɠɥɢɜɚ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɹ ɡ ɬɚɤɢɦɢ ɩɪɢɫɬɪɨɹɦɢ:

ï¿½ Ƚɿɞɪɨɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ

ï¿½ ɉɪɨɬɨɱɧɿ ɜɨɞɨɧɚɝɪɿɜɚɱɿ ɡ ɬɟɪɦɿɱɧɢɦ/
ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɦ ɤɟɪɭɜɚɧɧɹɦ

ȿɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɹ ɡ ɛɟɡɧɚɩɿɪɧɢɦɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɦɢ 
(ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɜɨɞɨɧɚɝɪɿɜɚɱɚɦɢ) ɧɟɦɨɠɥɢɜɚ!

Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ

ï¿½ Ɋɨɛɨɱɢɣ ɬɢɫɤ ɦɚɤɫ. 10 ɛɚɪ 

ï¿½ ȼɢɩɪɨɛɭɜɚɥɶɧɢɣ ɬɢɫɤ 16 ɛɚɪ

ɍɤɚɡɿɜɤɚ
Ⱦɥɹ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɩɨɤɚɡɧɢɤɿɜ ɲɭɦɭ ɡɚ ɡɧɚɱɟɧɶ 
ɫɬɚɬɢɱɧɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɩɨɧɚɞ 5 ɛɚɪ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ 
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɬɢɫɤɭ.

Ⱦɥɹ ɤɨɦɛɿɧɚɰɿʀ ɡ ɚɪɦɚɬɭɪɨɸ ɞɥɹ ɡɚɩɨɜɧɟɧɧɹ 
ɜɚɧɧɢ ɬɚ ɩɟɪɟɥɢɜɚɧɧɹ ɡɝɿɞɧɨ ɡ EN1717 
ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɳɨ ɦɚɽ ɞɨɩɭɫɤ. 

ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ ɫɥɿɞ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɬɚɤɨɝɨ:

ï¿½ GROHE Rapido SmartBox ɦɨɧɬɭɜɚɬɢ ɦɿɧɿɦɭɦ 
ɧɚ 300 ɦɦ ɧɚɞ ɤɪɚɽɦ ɜɚɧɧɢ ɭ ɪɚɡɿ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɚɪɦɚɬɭɪɢ ɞɥɹ ɡɚɩɨɜɧɟɧɧɹ ɬɚ 
ɩɟɪɟɥɢɜɚɧɧɹ ɜɚɧɧɢ, ɞɢɜ. ɫɬɨɪ. 1.
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ï¿½ ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡɩɟɤɢ (ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ, 
ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 055) ɫɥɿɞ ɭɝɜɢɧɬɢɬɢ ɡɚɦɿɫɬɶ 
ɡɦɨɧɬɨɜɚɧɨʀ ɩɪɨɛɤɢ (Z).

ï¿½ ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɥɢɲɟ ɜ ɩɨɽɞɧɚɧɧɿ ɡ ɞɜɨɦɚ 
ɜɟɧɬɢɥɹɦɢ / ɞɜɨɦɚ ɯɨɞɨɜɢɦ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɟɦ.

Ɇɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɦɨɧɬɚɠɭ ɞɢɜ. ɫ. 19ï¿½21.
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɭ ɫɬɿɧɭ ɧɚ ɫɬɿɣɤɚɯ
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɿɡ ɪɨɡɩɿɪɧɢɦɢ ɟɥɟɦɟɧɬɚɦɢ
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ ɧɚ ɫɬɿɧɭ
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɭ ɫɬɿɧɭ
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɧɚ ɝɨɬɨɜɿ ɦɨɧɬɚɠɧɿ ɚɛɨ ɝɨɬɨɜɿ ɩɚɧɟɥɿ
ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɪɢɫɬɪɨɸ
ï¿½ Ɂɪɨɛɿɬɶ ɨɬɜɨɪɢ ɞɥɹ ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɬɚ ɡɚɝɥɢɛɥɟɧɧɹ 

ɞɥɹ ɬɪɭɛ.
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠɧɚ ɝɥɢɛɢɧɚ 75ï¿½105 ɦɦ.
ï¿½ əɤɳɨ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɡɦɨɧɬɨɜɚɧɢɣ ɡɚɧɚɞɬɨ ɝɥɢɛɨɤɨ, 

ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɞɨɜɠɟɧɧɹ.
ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɿɜ
ɋɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɜɿɞɜɨɞɢ, ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɿ ɞɥɹ 
ɰɶɨɝɨ.
ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɤɨɧɮɿɝɭɪɚɰɿʀ:
- Grohtherm SmartControl ɞɢɜ. ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ 

ɡɿ ɫ. 25-51.
- SmartControl Mixer ɞɢɜ. ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡɿ ɫ. 52-67.
- Single-Lever-Mixer ɞɢɜ. ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡɿ ɫ. 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

ɞɢɜ. ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡɿ ɫ. 82-96.
ï¿½ ȼɿɞɜɨɞɢ, ɹɤɿ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ 

ɡɚɤɪɢɬɢ ɡɚɝɥɭɲɤɚɦɢ (X), ɳɨ ɜɯɨɞɹɬɶ ɞɨ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ ɩɨɫɬɚɜɤɢ.

ï¿½ ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿɫɬɶ ɡ ï¿½ ɽɞɧɚɧɶ. 
ï¿½ ɋɥɿɞ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɪɨɛɤɭ (Y), ɞɢɜ. ɫ. 23, ɪɢɫ. [6].
ɇɚɧɟɫɿɬɶ ɨɫɧɨɜɭ ɩɿɞ ɝɟɪɦɟɬɢɤ, ɞɢɜ. ɫ. 24, 
ɪɢɫ. [9]ï¿½[11].
ȼɢɤɨɧɚɣɬɟ ɲɬɭɤɚɬɭɪɟɧɧɹ ɬɚ ɨɛɥɢɰɸɜɚɧɧɹ 
ɫɬɿɧɢ ɤɚɯɥɟɦ.
ɇɟ ɜɤɨɪɨɱɭɣɬɟ ɦɨɧɬɚɠɧɿ ɲɚɛɥɨɧɢ ɞɨ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ ɦɨɧɬɚɠɭ.

RUS

Ɉɛɥɚɫɬɶ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ
ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɜɨɡɦɨɠɧɚ ɫ ɬɚɤɢɦɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ:

ï¿½ Ƚɢɞɪɨɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ
ï¿½ ɉɪɹɦɨɬɨɱɧɵɟ ɜɨɞɨɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɢ ɫ 

ɬɟɪɦɢɱɟɫɤɢɦ/ɝɢɞɪɚɜɥɢɱɟɫɤɢɦ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ
ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɫ ɛɟɡɧɚɩɨɪɧɵɦɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɦɢ 
(ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ ɜɨɞɨɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɹɦɢ) ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɚ!

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ
ï¿½ Ɋɚɛɨɱɟɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɦɚɤɫ. 10 ɛɚɪ 
ï¿½ ɂɫɩɵɬɚɬɟɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 16 ɛɚɪ

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ:
Ⱦɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɤ ɭɪɨɜɧɸ ɲɭɦɚ ɩɪɢ 
ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɦ ɞɚɜɥɟɧɢɢ ɛɨɥɟɟ 5 ɛɚɪ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ.

Ⱦɥɹ ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɢ ɫ ɚɪɦɚɬɭɪɨɣ ɞɥɹ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɜɚɧɧɵ ɢ ɩɟɪɟɥɢɜɚ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɦ EN1717 
ɩɪɟɞɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɢɦɟɸɳɟɟ ɞɨɩɭɫɤ ɡɚɳɢɬɧɨɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. 
ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɧɚɞɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ:
ï¿½ GROHE Rapido SmartBox ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 

ɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɦ ɜ 300 ɦɦ ɧɚɞ 
ɤɪɚɟɦ ɜɚɧɧɵ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɧɚɥɢɜɧɨɝɨ ɢ 
ɩɟɪɟɥɢɜɧɨɝɨ ɝɚɪɧɢɬɭɪɚ ɞɥɹ ɜɚɧɧɵ, ɫɦ. ɫɬɪ. 1.

ï¿½ Ɂɚɳɢɬɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ (ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɚɹ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ, ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 055) ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɜɜɢɧɬɢɬɶ ɜɦɟɫɬɨ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ 
ɫɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɩɪɨɛɤɢ (Z).

ï¿½ Ɂɚɳɢɬɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɨɱɟɬɚɧɢɢ ɫ 
ɞɜɭɦɹ ɜɟɧɬɢɥɹɦɢ / ɞɜɭɦɹ ɯɨɞɨɜɵɦ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ.

ȼɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɦɨɧɬɚɠɚ, ɫɦ. ɫ. 19ï¿½21.
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɜ ɫɬɨɟɱɧɵɟ ɫɬɟɧɤɢ
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɫ ɪɚɫɩɨɪɧɵɦɢ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚ ɫɬɟɧɟ
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɜ ɫɬɟɧɟ
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠ ɧɚ ɝɨɬɨɜɵɯ ɦɨɧɬɚɠɧɵɯ ɩɥɢɬɚɯ ɢɥɢ 

ɝɨɬɨɜɵɯ ɹɱɟɣɤɚɯ
ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɛɨɤɫɚ
ï¿½ ȼɵɩɨɥɧɢɬɶ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɞɥɹ ɛɨɤɫɚ ɢ ɩɪɨɪɟɡɢ ɞɥɹ 

ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ.
ï¿½ Ɇɨɧɬɚɠɧɚɹ ɝɥɭɛɢɧɚ 75ï¿½105 ɦɦ.
ï¿½ ȿɫɥɢ ɛɨɤɫ ɜɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧ ɫɥɢɲɤɨɦ ɝɥɭɛɨɤɨ, 

ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɭɞɥɢɧɟɧɢɟ.
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ
ɋɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɞɥɹ 
ɷɬɨɝɨ ɨɬɜɨɞɵ.
ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ:
- Grohtherm SmartControl ɫɦ. 

ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɫ. 25-51.
- SmartControl Mixer ɫɦ. ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɫ. 52-67.
- Single-Lever-Mixer ɫɦ. ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɫ. 68-81.
- Grohtherm 2-Handle Thermostat 

ɫɦ. ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɫ. 82-96.
ï¿½ ɇɟɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɨɬɜɨɞɵ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɤɪɵɬɶ 

ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɦɢ ɡɚɝɥɭɲɤɚɦɢ (X).
ï¿½ ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɧɚ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɶ. 
ï¿½ ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɩɪɨɛɤɭ (Y), 

ɫɦ. ɫ. 23, ɪɢɫ. [6].
ɇɚɧɟɫɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɨɫɧɨɜɵ ɞɥɹ ɧɚɧɟɫɟɧɢɹ 
ɭɩɥɨɬɧɹɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɫɦ. ɫ. 24 ɪɢɫ. [9]ï¿½[11].
Ɉɲɬɭɤɚɬɭɪɶɬɟ ɫɬɟɧɭ ɢ ɩɨɤɪɨɣɬɟ ɩɥɢɬɤɨɣ.
Ɇɨɧɬɚɠɧɵɣ ɲɚɛɥɨɧ ɩɟɪɟɞ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɵɦ 
ɦɨɧɬɚɠɨɦ ɧɟ ɭɤɨɪɚɱɢɜɚɬɶ.
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D

Technische Daten Grohtherm SmartControl
Thermostat
ï¿½ Flieï¿½druck
- Mindestflieï¿½druck ohne

nachgeschaltete Widerstï¿½nde 0,5 bar
- Mindestflieï¿½druck mit

nachgeschalteten Widerstï¿½nden 1 bar
- Empfohlen 1,5 - 5 bar
ï¿½ Mindestdurchfluss 5 l/min
ï¿½ Temperatur
- Warmwassereingang max. 70 ï¿½C
- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 ï¿½C
- Thermische Desinfektion mï¿½glich
ï¿½ Warmwassertemperatur am 

Versorgungsanschluss min. 2 ï¿½C hï¿½her als 
Mischwassertemperatur

Durchflï¿½sse ohne nachgeschaltete Widerstï¿½nde, 
siehe Seite 36-51. Diese sind bei der 
Dimensionierung des Abflusses zu beachten!
ï¿½ Einbaumï¿½glichkeiten, siehe ab Seite 35.
ï¿½ empfohlende Konfigurationsmï¿½glichkeiten, siehe 

ab Seite 36-51.
Folgende Sonderzubehï¿½re sind erhï¿½ltlich:
ï ¿ ½ Verlï¿½ngerung 25mm (Best.-Nr.: 14 048)
ï¿½ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit 

zwei Ventilen (Best.-Nr.: 14 055)
ï¿½ Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)
ï¿½ Seitenverkehrter Anschluss, warm rechts - kalt 

links Thermostat-kartusche austauschen (Best.-
Nr.: 49 003)

GB
Technical specifications Grohtherm 
SmartControl Thermostat
ï¿½ Flow pressure
- Minimum flow pressure without 

downstream resistances 0.5 bar
- Minimum flow pressure with 

downstream resistances 1 bar
- Recommended 1.5 ï¿½ 5 bar
ï¿½ Minimum flow rate 5 l/min
ï¿½ Temperature
- Hot water inlet max. 70 ï¿½C
- Recommended for energy saving 60 ï¿½C
- Thermal disinfection possible

ï¿½ Hot water temperature at supply connection 
min. 2 ï¿½C higher than mixed water temperature

Flow rates without downstream resistances, see 
page 36-51. These are to be observed when 
dimensioning the outlet!
ï ¿ ½ Installation options, see page 35.
ï¿½ Recommended configuration options, see from 

page 36-51.
The following special accessories are available:
ï ¿ ½ Extension 25mm (prod. no.: 14 048)
ï¿½ Safety device, only in combination with two 

valves (prod. no.: 14 055)
ï¿½ Isolating valves (prod. no.: 14 053)
ï¿½ Reversed connection, hot on right ï¿½ cold on left 

replace thermostat cartridges (prod. no.: 49 003)

F
Caractï¿½ristiques techniques Grohtherm 
SmartControl Thermostat
ï ¿ ½ Pression dynamique
- Pression dynamique minimale 

sans rï¿½sistances en aval 0,5 bar
- Pression dynamique minimale 

avec rï¿½sistances en aval 1 bar
- Recommandï¿½e 1,5 ï¿½ 5 bars
ï¿½ Dï¿½bit minimal 5 l/min
ï¿½ Tempï¿½rature
- Arrivï¿½e dï¿½eau chaude max. 70 ï¿½C
- Recommandï¿½e pour une 

ï¿½conomie dï¿½ï¿½nergie 60 ï¿½C
- Dï¿½sinfection thermique possible
ï¿½ Tempï¿½rature de lï¿½eau chaude au raccord 

dï¿½alimentation au moins 2 ï¿½C de plus que la 
tempï¿½rature de lï¿½eau mitigï¿½e

Dï¿½bits sans rï¿½sistances en aval, voir pages 36-51. 
Veuillez en tenir compte lors du 
dimensionnement de lï¿½ï¿½vacuation !
ï ¿ ½ Possibilitï¿½s de montage, voir page 35.
ï¿½ Possibilitï¿½s de configuration recommandï¿½es, voir 

ï¿½ partir de la page 36-51.
Les accessoires spï¿½ciaux suivants sont 
disponibles :
ï¿½ Rallonge de 25mm (rï¿½f. : 14 048)
ï¿½ Dispositif de sï¿½curitï¿½, uniquement avec deux 

vannes (rï¿½f. : 14 055)
ï¿½ Robinets dï¿½arrï¿½t (rï¿½f. : 14 053)
ï¿½ Raccordement inversï¿½, chaud ï¿½ droite - froid ï¿½ 

gauche,remplacer la cartouche du thermostat 
(rï¿½f. : 49 003)
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E
Datos tï¿½cnicos de Grohtherm SmartControl
Thermostat
ï¿½ Presiï¿½n de trabajo
- Presiï¿½n mï¿½nima de trabajo sin 

resistencias posacopladas 0,5 bares
- Presiï¿½n mï¿½nima de trabajo con 

resistencias posacopladas 1 bar
- Presiï¿½n recomendada 1,5 - 5 bares
ï¿½ Caudal mï¿½nimo 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Entrada de agua caliente mï¿½x. 70 ï¿½C
- Recomendada para ahorrar energï¿½a 60 ï¿½C
- Desinfecciï¿½n tï¿½rmica posible
ï¿½ La temperatura del agua caliente en la acometida 

mï¿½n. 2 ï¿½C superior a la temperatura del agua 
mezclada

Caudales sin resistencias posacopladas, vï¿½anse 
las pï¿½ginas 36-51.  Tenga en cuenta las 
dimensiones del desagï¿½e.
ï ¿ ½ Posibilidades de montaje, vï¿½ase la pï¿½gina 35.
ï¿½ Posibilidades de configuraciï¿½n recomendadas, 

vï¿½ase a partir de la pï¿½gina 36-51.
Los siguientes accesorios opcionales estï¿½n 
disponibles:
ï ¿ ½ Prolongaciï¿½n de 25mm (n.ï¿½ de pedido: 14 048)
ï¿½ Dispositivo de seguridad solo en conexiï¿½n con 

dos vï¿½lvulas (n.ï¿½ de pedido: 14 055)
ï¿½ Bloqueos de seguridad (n.ï¿½ de pedido: 14 053)
ï¿½ Conexiï¿½n invertida, derecha caliente - izquierda 

frï¿½o sustituir los cartuchos del termostato (n.ï¿½ de 
pedido: 49 003)

I
Dati tecnici Grohtherm Smart Control
Termostato
ï ¿ ½ Pressione idraulica
- Pressione minima, senza 

resistenze a valle 0,5 bar
- Pressione minima idraulica con 

resistenze a valle 1 bar
- Consigliata 1,5 - 5 bar
ï¿½ Portata minima 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Ingresso acqua calda max. 70 ï¿½C
- Consigliata per il risparmio di energia 60 ï¿½C
- Disinfezione termica consentita
ï¿½ Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di 

alimentazione superiore di min. 2 ï¿½C rispetto alla 
temperatura dell'acqua miscelata

Portate senza resistenze a valle, vedi 
pagina 36-51. Queste devono essere rispettate 
durante il dimensionamento dello scarico!
ï¿½ Opzioni di montaggio, vedi pagina 35.
ï¿½ Possibilitï¿½ di configurazione consigliate, vedi da 

pagina 36-51.
Sono disponibili i seguenti accessori speciali:
ï¿½ Prolunga 25mm (N. ord.: 14 048)
ï¿½ Dispositivo di sicurezza solo in con due valvole 

(N. ord.: 14 055)
ï¿½ Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)
ï¿½ Raccordi invertiti, caldo a destra - freddo a 

sinistra  sostituire la cartuccia termostato (N. 
ord.: 49 003)

NL
Technische gegevens Grohtherm SmartControl
Thermostaat
ï¿½ Stromingsdruk
- Minimale stromingsdruk zonder 

nageschakelde weerstanden 0,5 bar
- Minimale stromingsdruk met 

nageschakelde weerstanden 1 bar
- Aanbevolen 1,5 - 5 bar
ï¿½ Minimale doorstroming 5 liter/min
ï¿½ Temperatuur
- Warmwateringang max. 70 ï¿½C
- Aanbevolen voor energiebesparing 60 ï¿½C
- Thermische desinfectie is mogelijk
ï¿½ De warmwatertemperatuur bij de 

toevoeraansluiting is min. 2 ï¿½C hoger dan de 
mengwatertemperatuur

Doorstromingen zonder nageschakelde 
weerstanden, zie pagina's 36-51. Hier moet bij de 
dimensionering van de afvoer rekening mee 
worden gehouden!
ï ¿ ½ Inbouwmogelijkheden, zie pagina 35.
ï¿½ Aanbevolen configuratiemogelijkheden, zie vanaf 

pagina 36-51.
De volgende speciale toebehoren zijn 
verkrijgbaar:
ï¿½ Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 048)
ï¿½ Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met 

twee kranen (bestelnr.: 14 055)
ï¿½ Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)
ï¿½ Aansluiting in spiegelbeeld, warm rechts - koud 

links, thermostaatpatroon vervangen 
(bestelnr.: 49 003).
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S
Tekniska data fï¿½r Grohtherm SmartControl
Thermostat
ï¿½ Flï¿½destryck
- Minsta flï¿½destryck utan 

efterkopplade motstï¿½nd 0,5 bar
- Minsta flï¿½destryck med 

efterkopplade motstï¿½nd 1 bar
- Rekommenderat 1,5ï¿½5 bar
ï¿½ Min. kapacitet 5 l/min
ï¿½ Temperatur
- Varmvattentillopp max. 70 ï¿½C
- Rekommendation fï¿½r energibesparing 60 ï¿½C
- Termisk desinfektion kan anvï¿½ndas
ï¿½ Varmvattentemperatur vid fï¿½rsï¿½rjningsanslutning 

min. 2 ï¿½C hï¿½gre ï¿½n blandvattentemperatur
Genomflï¿½den utan efterkopplade motstï¿½nd, 
se sida 36-51. Dessa ska observeras vid 
dimensioneringen av avloppet!
ï ¿ ½ Monteringsmï¿½jligheter, se sida 35.
ï¿½ Rekommenderade konfigurationsmï¿½jligheter, 

se fr.o.m. sida 36-51.
Fï¿½ljande specialtillbehï¿½r finns tillgï¿½ngliga:
ï¿½ Fï¿½rlï¿½ngning 25mm (best.-nr: 14 048)
ï¿½ Sï¿½kerhetsanordning, endast i kombination med 

tvï¿½ ventiler (best.-nr: 14 055)
ï¿½ Spï¿½rrar (best.-nr: 14 053)
ï¿½ Spegelvï¿½nd anslutning, varmt hï¿½ger - kallt 

vï¿½nster, byt termostatpatron (best.-nr: 49 003)

DK
Tekniske data, Grohtherm Smart Control
Termostat

ï ¿ ½ Strï¿½mningstryk
- Min.- gennemstrï¿½mningstryk uden 

efterkoblede modstande 0,5 bar
- Min.- gennemstrï¿½mningstryk med 

efterkoblede modstande1 bar
- Anbefalet 1,5-5 bar
ï¿½ Min.-gennemstrï¿½mning 5 l/min
ï¿½ Temperatur
- Varmtvandsindgang maks. 70 ï¿½C
- Anbefalet som energibesparelse 60 ï¿½C
- Termisk desinfektion mulig

ï¿½ Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutning 
min. 2 ï¿½C hï¿½jere end blandingsvandtemperatur

Gennemstrï¿½mninger uden efterkoblede 
modstande, se side 36-51. Overhold disse 
gennemstrï¿½mninger ved dimensionering af 
aflï¿½bet!

ï ¿ ½ Monteringsmuligheder, se side 35.

ï¿½ Anbefalede konfigurationsmuligheder, se fra 
side 36-51.

Fï¿½s som specialtilbehï¿½r:
ï¿½ Forlï¿½ngelse 25mm (bestillingsnr.: 14 048)
ï¿½ Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med to 

ventiler (bestillingsnr.: 14 055)
ï¿½ Forafspï¿½rringer (bestillingsnr.: 14 053)
ï¿½ Spejlvendt tilslutning, varmt til hï¿½jre - koldt til 

venstre udskift termostat (bestillingsnr.: 49 003)

N
Tekniske data Grohtherm SmartControl
Termostat
ï ¿ ½ Dynamisk trykk
- Minimum dynamisk trykk uten 

etterkoblede motstander 0,5 bar
- Minimum dynamisk trykk med 

etterkoblede motstander 1 bar
- Anbefalt 1,5-5 bar
ï¿½ Minimum gjennomstrï¿½mning 5 l/min
ï¿½ Temperatur
- Varmtvannsinngang maks. 70 ï¿½C
- Anbefales ved energisparing 60 ï¿½C
- Termisk desinfeksjon mulig
ï¿½ Varmtvannstemperatur v ed forsyningstilkoblingen 

min. 2 ï¿½C hï¿½yere enn blandevanntemperaturen
Gjennomstrï¿½mninger uten etterkoblede 
motstander, se side 36-51. Disse mï¿½ overholdes 
ved dimensjonering av avlï¿½pet!
ï ¿ ½ Monteringsalternativer, se side 35.
ï¿½ Anbefalte konfigurasjonsmuligheter, se fra 

side 36-51.

Fï¿½lgende spesialtilbehï¿½r er tilgjengelig:
ï¿½ Forlengelse 25 mm (best.nr.: 14 048)
ï¿½ Sikkerhetsanordning, bare kombinert med to 

ventiler (best.nr.: 14 055)
ï¿½ Forsperrer (best.nr.: 14 053)
ï¿½ Speilvendt tilkobling, varmt til hï¿½yre - kaldt til 

venstre Skift termostat-patron (best.nr.: 49 003)
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FIN

Tekniset tiedot Grohtherm SmartControl
Termostaatti
ï ¿ ½ Virtauspaine
- Vï¿½himmï¿½isvirtauspaine ilman 

jï¿½lkikytkettyjï¿½ vastuksia 0,5 bar
- Vï¿½himmï¿½isvirtauspaine 

jï¿½lkikytkettyjen vastuksien kanssan 1 bar
- Suositus 1,5ï¿½5 bar
ï¿½ Vï¿½himmï¿½islï¿½pivirtaus 5 l/min
ï¿½ Lï¿½mpï¿½tila
- Lï¿½mpimï¿½n veden tulo maks. 70 ï¿½C
- Energian sï¿½ï¿½stï¿½miseksi 

suosittelemme 60 ï¿½C
- Terminen desinfiointi mahdollinen
ï¿½ Lï¿½mpimï¿½n veden lï¿½mpï¿½tila syï¿½ttï¿½liitï¿½nnï¿½ssï¿½ vï¿½h. 

2 ï¿½C korkeampi kuin sekoitetun veden lï¿½mpï¿½tila.
Virtaukset ilman jï¿½lkikytkettyjï¿½ vastuksia, katso 
sivut 36-51. Huomaa nï¿½mï¿½ viemï¿½riï¿½ 
mitoitettaessa!
ï ¿ ½ Asennusmahdollisuudet, katso sivu 35.
ï¿½ Suositellut mï¿½ï¿½ritysvaihtoehdot, katso alkaen 

sivu 36-51.
Seuraavat erityislisï¿½varusteet ovat saatavilla:
ï¿½ Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 048)
ï¿½ Turvalaitteisto, vain venttiilien yhteydessï¿½ 

(tilausnumero: 14 055)
ï¿½ Esisulut (tilausnumero: 14 053)
ï¿½ Pï¿½invastainen liitï¿½ntï¿½, lï¿½mmin oikealla, kylmï¿½ 

vasemmalla termostaatin sï¿½ï¿½tï¿½osan vaihto 
(tilausnumero: 49 003)

PL
Dane techniczne Grohtherm Smart Control
Termostat
ï ¿ ½ CiĞnienie przepáywu
- Minimalne ciĞnienie przepáywu 

bez dodatkowych oporï¿½w 0,5 bar
- Minimalne ciĞnienie przepáywu 

przy dodatkowych oporach 1 bar
- zalecane 1,5 ï¿½ 5 bar
ï¿½ Minimalne nat ĊĪenie przepáywu 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Doprowadzenie wody gorącej maks. 70ï¿½C
- Zalecana temperatura energooszczĊdna 60ï¿½C
- MoĪliwa dezynfekcja termiczna
ï¿½ Temperatura wody ciep áej na podáączeniu 

dolotowym min. 2 ï¿½C wy Īsza od temperatury 
wody mieszanej

CiĞnienie przepáywu bez dodatkowych oporï¿½w: 
patrz s. 36-51. Przestrzegaü tych wartoĞci 
podczas obliczania wielkoĞci odpáywu!
ï ¿ ½ Opcje monta Īu: patrz s. 35.
ï¿½ zalecane konfiguracje: patrz s. 36-51 i nast.
DostĊpne jest nastĊpujące wyposaĪenie 
dodatkowe:
ï ¿ ½ PrzedáuĪenie 25mm (nr kat. 14 048)
ï¿½ Zabezpieczenie, tylko w po áączeniu z dwoma 

zaworami (nr kat. 14 055)
ï¿½ Zawï¿½r odcinaj ący (nr kat. 14 053)
ï ¿ ½ Podáączenie odwrotne, woda gorąca ï¿½ str. prawa, 

zimna ï ¿ ½ str. lewa (Wymiana gáowicy termostatu 
(nr kat. 49 003)

UAE
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GR
ȉİȤȞȚțȐ ıĲȠȚȤİȓĮ Grohtherm SmartControl
ĬİȡȝȠıĲȐĲȘȢ
ï¿½ ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ
- ǼȜȐȤȚıĲȘ ʌȓİıȘ ȡȠȒȢ ȤȦȡȓȢ ĮȞĲȚıĲȐıİȚȢ 0,5 bar
- ǼȜȐȤȚıĲȘ ʌȓİıȘ ȡȠȒȢ ȝİ ĮȞĲȚıĲȐıİȚȢ 1 bar
- ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ 1,5 - 5 bar
ï¿½ ȂȑıȘ ȡȠȒ 5 l/ȜİʌĲȩ
ï¿½ ĬİȡȝȠțȡĮıȓĮ
- ǼȓıȠįȠȢ ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ ȝȑȖ. 70 ï¿½C
- īȚĮ İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ İȞȑȡȖİȚĮȢ ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ 60 ï¿½C
- Ǿ șİȡȝȚțȒ ĮʌȠȜȪȝĮȞıȘ İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȒ
ï¿½ Ǿ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ ĲȠȣ ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ ıĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ 

ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȓȞĮȚ ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ 2 ï ¿ ½C 
ȣȥȘȜȩĲİȡȘ Įʌȩ ĲȘ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ ĲȠȣ ȝİȚțĲȠȪ 
ȞİȡȠȪ

ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ ȤȦȡȓȢ ȝİĲȑʌİȚĲĮ ĮȞĲȚıĲȐıİȚȢ, 
ȕȜ. ıİȜȓįĮ 36-51. ǹȣĲȐ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȘȡȠȪȞĲĮȚ 
ıĲȠȞ ȣʌȠȜȠȖȚıȝȩ ĲȦȞ įȚĮıĲȐıİȦȞ ĲȘȢ 
ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ!
ï¿½ ǻȣȞĮĲȩĲȘĲİȢ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ, ȕȜ. ıİȜȓįĮ 35.
ï¿½ ȆȡȠĲİȚȞȩȝİȞİȢ įȣȞĮĲȩĲȘĲİȢ ȡȪșȝȚıȘȢ, ȕȜ. Įʌȩ 

ıİȜȓįĮ 36-51.
ǻȚĮĲȓșİĲĮȚ Ƞ ʌĮȡĮțȐĲȦ ʌȡȩıșİĲȠȢ İȟȠʌȜȚıȝȩȢ:
ï¿½ ȈİĲ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ 25mm 

(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 048)
ï¿½ ǻȚȐĲĮȟȘ ĮıĳĮȜİȓĮȢ ȝȩȞȠ ıİ ıȣȞįȣĮıȝȩ ȝİ įȪȠ 

ȕĮȜȕȓįİȢ (Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 055)
ï¿½ ǺĮȜȕȓįİȢ ĮʌȠȝȩȞȦıȘȢ 

(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 053)
ï¿½ ǹȞĲȚıĲȡİʌĲȒ ıȪȞįİıȘ, ȗİıĲȩ įİȟȚȐ ï¿½ țȡȪȠ 

ĮȡȚıĲİȡȐ ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ ȝȘȤĮȞȚıȝȠȪ șİȡȝȠıĲȐĲȘ 
(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 49 003)

CZ
Technickï¿½ ï¿½daje Grohtherm SmartControl
Termostat
ï ¿ ½ Proudovï¿½ tlak
- Minimï¿½lnï¿½ proudovï¿½ tlak bez dodate þnČ 

zapojenï¿½ch odpor Ĥ 0,5 baru
- Minimï¿½lnï¿½ proudovï¿½ tlak s dodate þnČ 

zapojenï¿½mi odporyn 1 bar
- Doporuþeno 1,5-5 barĤ
ï ¿ ½ Minimï¿½lnï¿½ pr Ĥtok 5 l/min
ï¿½ Teplota
- Vstup teplï¿½ vody max.: 70 ï¿½C
- Pro ï¿½sporu energie se doporu þuje 60 ï¿½C
- Je moï¿½no provï¿½d Čt termickou dezinfekci
ï¿½ Teplota teplï¿½ vody je u p Ĝï ¿ ½vodu min. o 2 ï¿½C vyï¿½ï¿½ï¿½ 

neï¿½ teplota smï¿½enï¿½ vody

PrĤtoky bez dodateþnČ zapojenï¿½ch odpor Ĥ, viz 
strana 36-51. Toto je nutnï¿½ dodrï¿½ovat p Ĝi 
dimenzovï¿½nï¿½ odtoku!
ï¿½ Moï¿½nosti montï¿½e, viz strana 35.
ï¿½ Doporu þenï¿½ moï¿½nosti konfigurace, viz od 

strany 36-51.
K dostï¿½nï¿½ je nï¿½sledujï¿½cï¿½ zvlï¿½tnï¿½ p Ĝï ¿ ½sluï¿½enstvï¿½:
ï ¿ ½ Prodlouï¿½enï¿½ 25mm (obj. þï ¿ ½s. 14 048)
ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ za Ĝï¿½zenï¿½, pouze ve spojenï¿½ se 

dvČma ventily (obj. þ ï¿½s. 14 055)
ï ¿ ½ PĜeduzï¿½v Čry (obj. þï ¿ ½s. 14 053)
ï ¿ ½ Opaþnï¿½ zapojenï¿½ p Ĝ ï¿½pojek, teplï¿½ vpravo ï¿½ 

studenï¿½ vlevo, vï¿½m Čna termostatovï¿½ kartuï¿½e 
(obj. þ ï¿½s. 49 003)

H
Grohtherm SmartControl mĦszaki adatok
Thermostat
ï ¿ ½ ï ¿ ½ramlï¿½si nyomï¿½s
- Min. kifolyï¿½si nyomï¿½s 

utï¿½nkapcsolt ellenï¿½llï¿½s nï¿½lkï¿½l 0,5 bar
- Minimï¿½lis kifolyï¿½si nyomï¿½s 

utï¿½nkapcsolt ellenï¿½llï¿½sokkal 1 bar
- Javasolt 1,5 ï¿½ 5 bar
ï¿½ Min. ï¿½tfolyï¿½s 5 l/perc
ï ¿ ½ HĘmï¿½rsï¿½klet
- A melegvï¿½z befolyï¿½nyï¿½lï¿½sï¿½nï¿½l max. 70 ï¿½C
- Energiamegtakarï¿½tï¿½s cï¿½ljï¿½bï¿½l 

javasolt ï¿½rtï¿½k 60 ï¿½C
- Termikus fertĘtlenï¿½tï¿½s lehetsï¿½ges
ï¿½ A meleg vï¿½z h Ęmï¿½rsï¿½klete a tï¿½pcsatlakozï¿½snï¿½l 

min. 2 ï¿½C-kal magasabb, mint a kevert vï¿½z 
hĘmï¿½rsï¿½klete

ï¿½ramlï¿½si nyomï¿½si ï¿½rtï¿½kek utï¿½nkapcsolt 
ellenï¿½llï¿½sok nï¿½lkï¿½l, ld. 36-51. oldal.  Ezekre 
ï¿½gyeljen a lefolyï¿½ mï¿½retezï¿½sï¿½nï¿½l!
ï ¿ ½ Beï¿½pï¿½tï¿½si lehet Ęsï¿½gek, ld. 35 oldal.
ï¿½ Ajï¿½nlott konfigurï¿½ciï¿½s lehet Ęsï¿½gek, ld. 36-51 

oldaltï¿½l.
Az alï¿½bbi kï¿½lï¿½nleges tartozï¿½kok kaphatï¿½k:
ï¿½ Hosszabbï¿½tï¿½s 25mm (megr.- sz.: 14 048)
ï¿½ Biztonsï¿½gi berendezï¿½s, csak kï¿½t szeleppel egyï¿½tt 

(megr.- sz.: 14 055)
ï ¿ ½ ElĘzetes lezï¿½rï¿½sok (megr.- sz.: 14 053)
ï¿½ Felcserï¿½lt oldalï¿½ bekï¿½tï¿½s, meleg jobbra - hideg 

balra Termosztï¿½t-kazettï¿½k cserï¿½je (megr.- 
sz.: 49 003)
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P
Dados tï¿½cnicos do Grohtherm SmartControl
Thermostat
ï ¿ ½ Pressï¿½o de caudal
- Pressï¿½o de caudal mï¿½nima sem 

dispositivos que causem resistï¿½ncia 
ligados a jusante 0,5 bar

- Pressï¿½o de caudal mï¿½nima com 
resistï¿½ncias ligadas a jusante 1 bar

- Recomendada 1,5 - 5 bar
ï¿½ Caudal mï¿½nimo 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Entrada de ï¿½gua quente mï¿½x. 70 ï¿½C
- Recomendada para poupar energia 60 ï¿½C
- Possibilidade de desinfeï¿½ï¿½o tï¿½rmica
ï¿½ Temperatura da ï¿½gua quente na ligaï¿½ï¿½o de 

alimentaï¿½ï¿½o, no mï¿½n., 2 ï¿½C acima da temperatura 
da ï¿½gua de mistura

Caudais sem resistï¿½ncias ligadas a jusante, ver 
pï¿½ginas 36-51.  Estes devem ser observados no 
dimensionamento do escoamento!
ï ¿ ½ Modalidades de montagem, ver pï¿½gina 35.
ï¿½ Modalidades de configuraï¿½ï¿½o recomendadas, 

ver a partir da pï¿½gina 36-51.
Estï¿½o disponï¿½veis os seguintes acessï¿½rios 
especiais:
ï ¿ ½ Extensï¿½o 25mm (n.ï¿½ de encomenda: 14 048)
ï¿½ Dispositivo de seguranï¿½a, apenas em ligaï¿½ï¿½o 

com duas vï¿½lvulas (n.ï¿½ de encomenda: 14 055)
ï¿½ Vï¿½lvulas de seguranï¿½a 

(n.ï¿½ de encomenda: 14 053)
ï¿½ Ligaï¿½ï¿½o invertida, quente ï¿½ direita - fria ï¿½ 

esquerda. Substituir o cartucho termostï¿½tico 
(n.ï¿½ de encomenda: 49 003)

TR
Grohtherm SmartControl teknik verileri
Termostat
ï ¿ ½ AkÔø½ ú bas Ôø½ ncÔø½
- Mï¿½teakip direnï¿½ler olmadan 

minimum ak Ôø½ ú bas Ôø½ ncÔø½ 0,5 bar
- Mï¿½teakip direnï¿½ler ile 

minimum ak Ôø½ ú bas Ôø½ ncÔø½ 1 bar
- Tavsiye edilen 1,5 - 5 bar
ï¿½ Minimum debi 5 l/dak
ï ¿ ½ SÔø½ cakl Ôø½ k
- SÔø½ cak su giriúi maks. 70 ï¿½C
- Enerji tasarrufu iï¿½in tavsiye edilen 60 ï¿½C
- Termik dezenfeksiyon mï¿½mkï¿½ndï¿½r
ï¿½ Besleme ba ÷lant Ôø½ sÔø½ nda s Ôø½ cak su s Ôø½ caklÔø½ ÷ Ôø½ , karÔø½ ú Ôø½ k 

su s Ôø½ caklÔø½ ÷ Ôø½ ndan en az 2 ï¿½C daha fazlad Ôø½ r

Mï¿½teakip direnï¿½ler olmadan debi bilgileri iï¿½in bkz. 
Sayfa 36-51. ï¿½ Ôø½ k Ôø½ ú boyutu belirlenirken bunlar 
dikkate al Ôø½ nmalÔø½ d Ôø½ r!
ï¿½ Montaj olanaklar Ôø½ , bkz. Sayfa 35.
ï¿½ Tavsiye edilen konfigï¿½rasyon olanaklar Ôø½ , 

bkz. Sayfa 36-51 ve devam Ôø½ .
Aúa÷ Ôø½ daki ï¿½zel aksesuarlar temin edilebilir:
ï ¿ ½ Uzatma 25mm (Sipari ú no.: 14 048)
ï¿½ Sadece iki valf ile ba ÷lant Ôø½ lÔø½  gï¿½venlik tertibat Ôø½  

(Sipariú no: 14 055)
ï¿½ Kesme valfleri (Sipari ú no.: 14 053)
ï¿½ Ters yï¿½nde ba ÷lant Ôø½  (sa÷ s Ôø½ cak - sol so÷uk) iï¿½in 

termostat kartuúu de÷iútirilmelidir (Sipariú 
no.: 49 003)

SK
Technickï¿½ ï¿½daje ku Grohtherm SmartControl
Termostat
ï ¿ ½ Hydraulickï¿½ tlak
- Minimï¿½lny hydraulickï¿½ tlak bez 

dodatoþne zapojenï¿½ch odporov 0,5 baru
- Minimï¿½lny hydraulickï¿½ tlak 

s dodatoþne zapojenï¿½mi odpormi 1 bar
- Odporï¿½ þame: 1,5 ï¿½ 5 barov
ï¿½ Minimï¿½lny prietok 5 l/min
ï¿½ Teplota
- Na vstupe teplej vody max. 70 ï¿½C
- Za ï¿½ þelom ï¿½spory energie sa odporï¿½ þa 60 ï ¿ ½C
- Je moï¿½nï¿½ termickï¿½ dezinfekcia
ï¿½ Teplota teplej vody je na zï¿½sobovacej prï¿½pojke 

vody min. o 2 ï¿½C vyï¿½ï¿½ia ako teplota zmieï¿½anej 
vody

Prietoky bez dodatoþne zapojenï¿½ch odporov pozri 
strany 36-51. Dodrï¿½ujte ich pri dimenzovanï¿½ 
odtoku!
ï¿½ Pre moï¿½nosti zabudovania pozri stranu 35.
ï¿½ Odporï¿½ þanï¿½ moï¿½nosti konfigurï¿½cie pozri 

od strany 36-51.

Je k dispozï¿½cii nasledovnï¿½ zvlï¿½tne 
prï¿½sluï¿½enstvo:
ï ¿ ½ PredĎ ï¿½enie 25mm (obj. þ ï¿½s.: 14 048)
ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ zariadenie, len v kombinï¿½cii 

s dvoma ventilmi (obj. þï ¿ ½s.: 14 055)
ï¿½ Preduzï¿½ver (obj. þ ï¿½s.: 14 053)
ï ¿ ½ Opaþnï¿½ montï¿½ prï¿½pojok, teplï¿½ vpravo ï¿½ studenï¿½ 

vĐavo, vï¿½mena termostatickej kartuï¿½e (obj. 
þ ï¿½s.: 49 003)
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SLO

Tehniþni podatki Grohtherm SmartControl
Termostat
ï ¿ ½ Pretoþni tlak
- Najniï¿½ji preto þni tlak brez 

prikljuþenih uporov 0,5 bara
- Najniï¿½ji preto þni tlak s 

prikljuþenimi upori 1 bar
- Priporoþeno 1,5 - 5 bar
ï¿½ Najmanjï¿½i pretok 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Dotok tople vode najv. 70 ï¿½C
- Za prihranek energije se priporoþa 60 ï ¿ ½C:
- Mogoþa je termiþna dezinfekcija
ï¿½ Temperatura tople vode na dovodnem priklju þku 

najmanj 2 ï¿½C viï¿½ja od temperature meï¿½ane vode.
Pretoki brez prikljuþenih uporov, glejte stran 36-51. 
Te je potrebno upoï¿½tevati pri dimenzioniranju 
odtoka!
ï ¿ ½ Moï¿½nosti vgradnje, glejte stran 35.
ï¿½ Priporo þene moï¿½nosti konfiguracije, glejte od 

strani 36-51.
Na voljo je naslednja dodatna oprema
ï ¿ ½ Podaljï¿½ek 25mm (ï¿½t. artikla: 14 048)
ï¿½ Varnostna naprava, samo v povezavi z dvema 

ventiloma (ï¿½t. artikla: 14 055).
ï¿½ Predzapore (ï¿½t. artikla: 14 053)
ï¿½ Zrcalno obrnjeni priklju þek, toplo desno ï¿½ hladno 

levo, zamenjava kartuï¿½e termostata (ï¿½t. 
artikla: 49 003)

HR
Tehniþki podaci za Grohtherm SmartControl
Termostat
ï¿½ Hidrauli þki tlak
- Minimalni hidrauliþki tlak bez prikljuþenih 

otpornika 0,5 bara
- Minimalni hidrauliþki tlak s prikljuþenim 

otpornicima 1 bar
- Preporuþeno 1,5 - 5 bara
ï¿½ Minimalni protok 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Dovod tople vode maks. 70 ï¿½C
- Zbog uï¿½tede energije preporu þuje se 60 ï¿½C
- Moguüa termiþka dezinfekcija
ï¿½ Temperatura tople vode na opskrbnom priklju þku 

min. 2 ï¿½C ve üa od temperature mijeï¿½ane vode

Protoci bez prikljuþenih otpornika, pogledajte 
stranicu 36-51. Na ove vrijednosti takoÿer treba 
paziti prilikom dimenzioniranja odvoda!
ï¿½ Mogu ünosti ugradnje, pogledajte stranicu 35.
ï¿½ Preporu þene moguünosti konfiguracije, 

pogledajte od stranice 36-51.
Dostupan je sljedeüi posebni pribor:
ï¿½ Produï¿½etak 25mm (oznaka za narudï¿½bu: 14 048)
ï¿½ Sigurnosna naprava, samo zajedno s dva ventila 

(oznaka za narudï¿½bu: 14 055)
ï¿½ Predzapori (oznaka za narudï¿½bu: 14 053)
ï¿½ Inverzni priklju þak, toplo desno - hladno lijevo, 

zamijeniti termostatsku kartuï¿½u (oznaka za 
narudï¿½bu: 49 003)

BG
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɞɚɧɧɢ ɡɚ Grohtherm SmartControl
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ
ï¿½ ɇɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ
- ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ ɛɟɡ 

ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ ɧɚɫɬɚɜɤɢ 0,5 ɛɚɪɚ
- ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ ɩɪɢ 

ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ ɧɚɫɬɚɜɤɢ 1 ɛɚɪ
- ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ 1,5 ï¿½ 5 ɛɚɪɚ
ï¿½ Ɇɢɧɢɦɚɥɟɧ ɞɟɛɢɬ 5 ɥ/ɦɢɧ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- ɧɚ ɬɨɩɥɚɬɚ ɜɨɞɚ ɩɪɢ ɜɯɨɞɚ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɡɚ ɢɤɨɧɨɦɢɹ ɧɚ ɟɧɟɪɝɢɹ 60 ï¿½C
- ɜɴɡɦɨɠɧɚ ɟ ɬɟɪɦɢɱɧɚ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɬɨɩɥɚɬɚ ɜɨɞɚ ɩɪɢ 

ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɚɬɚ ɜɪɴɡɤɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɦɢɧ. 2 ï¿½C 
ɩɨ-ɜɢɫɨɤɚ ɨɬ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɠɟɥɚɧɚɬɚ 
ɫɦɟɫɟɧɚ ɜɨɞɚ

Ɂɚ ɞɟɛɢɬɢ ɛɟɡ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ 
ɧɚɫɬɚɜɤɢ ɜɢɠ ɫɬɪɚɧɢɰɢ 36-51. Ɍɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɫɴɛɥɸɞɚɜɚɬ ɩɪɢ ɨɪɚɡɦɟɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɫɢɮɨɧɚ!
ï¿½ ȼɴɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɡɚ ɜɝɪɚɠɞɚɧɟ, ɜɢɠ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 35.
ï¿½ ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɢ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ, ɜɢɠ 

ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 36-51.
ɇɚɥɢɱɧɢ ɫɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ ɱɚɫɬɢ:
ï¿½ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥ 25ɦɦ (ɤɚɬ. ʋ 14 048)
ï¿½ ɩɪɟɞɩɚɡɧɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɫɚɦɨ ɜ ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɹ ɫ 

ɞɜɚ ɜɟɧɬɢɥɚ (ɤɚɬ. ʋ 14 055)
ï¿½ ɫɩɢɪɚɬɟɥɧɢ ɜɟɧɬɢɥɢ (ɤɚɬ. ʋ 14 053)
ï¿½ ɜɪɴɡɤɚ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɨ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɫ 

ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɚɬɚ ɦɪɟɠɚ, ɬɨɩɥɚ ɨɬɞɹɫɧɨ ï¿½ 
ɫɬɭɞɟɧɚ ɨɬɥɹɜɨ, ɩɨɞɦɟɧɟɬɟ ɤɚɪɬɭɲɚ ɧɚ 
ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ (ɤɚɬ. ʋ 49 003)
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EST

Seadme Grohtherm SmartControl tehnilised 
andmed
Termostaat
ï¿½ Veesurve
- Minimaalne veesurve ilma 

jï¿½relelï¿½litatud voolutakistusteta  0,5 baari
- Minimaalne veesurve koos 

jï¿½relelï¿½litatud voolutakistustega n 1 baar
- Soovituslik surve 1,5ï¿½5 baari
ï¿½ Minimaalne lï¿½bivool 5 l/min
ï¿½ Temperatuur
- Sooja vee sissevool max 70 ï¿½C
- Soovituslik temperatuur energiasï¿½ï¿½stuks 60 ï¿½C
- Vï¿½imalik on termiline desinfektsioon
ï¿½ Kuuma vee temperatuur peab ï¿½henduskohas 

olema vï¿½hemalt 2 ï¿½C kï¿½rgem kui seguvee 
temperatuur

Lï¿½bivool ilma lï¿½litatava veevoolutakistusteta, 
vt lk 36-51. Neid tuleb ï¿½ravoolu mï¿½ï¿½tmete 
kindlaksmï¿½ï¿½ramisel silmas pidada!
ï¿½ Paigaldusvï¿½imalused, vt lk 35.
ï¿½ Soovituslikud konfi guratsioonivï¿½imalused, 

vt alates lk 36-51.
Saadaval on jï¿½rgmised lisatarvikud.
ï¿½ Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 048)
ï¿½ Turvaseade, ainult koos kahe ventiiliga 

(tellimisnumber: 14 055)
ï¿½ Eeltï¿½kesti (tellimisnumber: 14 053)
ï¿½ Vastupidine veeï¿½hendus, kuum paremat kï¿½tt ï¿½ 

kï¿½lm vasakut kï¿½tt. Vahetage termostaat-
kompaktpadrun vï¿½lja (tellimisnumber: 49 003)

LV
Grohtherm SmartControl tehniskie parametri
Termostats
ï¿½ Hidrauliskais spiediens
- MinimƗlais hidrauliskais 

spiediens bez papildu pretestƯbas 0,5 bar
- MinimƗlais hidrauliskais 

spiediens ar papildu pretestƯbu 1 bar
- Ieteicamais 1,5 ï¿½ 5 bar
ï ¿ ½ MinimƗlais caurplǌdums 5 l/min
ï¿½ Temperat ǌra
- KarstƗ ǌdens ieplǌdes vieta maks. 70 ï¿½C
- EnerƧijas taupƯ ï ¿ ½anai ieteicams 60 ï¿½C
- Ir iespƝjama termiskƗ dezinfekcija

ï ¿ ½ SiltƗ ǌdens temperatǌra padeves pieslƝgumƗ 
vismaz par 2 ï¿½C augst Ɨka nekƗ jauktƗ ǌdens 
temperatǌra

Caurplǌdums bez papildu pretestƯbas, 
skatiet 36-51. lpp. Tas jƗievƝro, izvƝloties 
noteces parametrus!
ï ¿ ½ Iebǌves iespƝjas, skatiet 35. lpp.
ï¿½ Ieteicam Ɨs konfigurƗcijas iespƝjas, skatiet 

no 36-51. lpp.
Ir pieejami tƗlƗk norƗdƯtie speciƗlie piederumi.
ï ¿ ½ Pagarin Ɨjums 25mm (pasǌtƯjuma nr. 14 048)
ï ¿ ½ Droï ¿ ½Ưbas ierƯce, tikai savienojumƗ ar diviem 

vƗrstiem (pasǌtƯjuma nr. 14 055)
ï¿½ ǋdens noslƝgi (pasǌtƯjuma nr. 14 053)
ï¿½ Abpus Ɲji saskaƼotais pieslƝgums, silts pa labi, 

auksts pa kreisi, termostata patronas nomaiƼa 
(pasǌtƯjuma nr. 49 003)

LT
ï¿½Grohtherm SmartControlï¿½ techniniai 
duomenys
Thermostat
ï¿½ Vandens sl ơgis
- Maï¿½iausias vandens sl ơgis be 

pasiprieï¿½inimo 0,5 baro
- Maï¿½iausias vandens sl ơgis su 

prijungtais ribotuvais 1 bar
- Rekomenduojama 1,5ï¿½5 bar
ï¿½ Maï¿½iausia vandens prataka 5 l/min.
ï¿½ Temperat ǌra
- Ʋtekanþio karï¿½to vandens 

temperatǌra maks. 70 ï¿½C
- Rekomenduojama temperatǌra 

taupant energiją 60 ï¿½C
- Galima atlikti terminĊ dezinfekciją
ï ¿ ½ Karï¿½to vandens temperat ǌra maï¿½iausiai 2 ï¿½C 

aukï¿½tesn ơ uï¿½ sumaiï¿½yto vandens temperat ǌrą
Pralaidos neprijungus ribotuvǐ, ï¿½r. 36-51 psl. Ʋ visa 
tai turi bǌti atsiï¿½velgta nustatant nutek ơjimo 
angos dydƳ!
ï¿½ Montavimo galimyb ơs, ï¿½r. 35 psl.
ï¿½ Rekomenduojamos konfig ǌravimo galimybơs, 

ï¿½r. nuo 36-51 psl.
Galima Ƴsigyti ï¿½i ǐ specialiǐjǐ priedǐ:
ï ¿ ½ Ilgintuvas, 25mm (uï¿½s. Nr. 14 048)
ï¿½ Apsauginis Ƴtaisas, tik kartu su dviem voï¿½tuvais 

(uï¿½s. Nr. 14 055)
ï ¿ ½ Pirminơs sklendơs (uï¿½s. Nr. 14 053)
ï ¿ ½ Atvirkï ¿ ½þias prijungimas: prie karï¿½to vandens ï¿½ 

deï¿½in ơje pusơje, prie ï¿½alto ï¿½ kair ơje pusơje 
Termostato Ƴdơklo keitimas (uï¿½s. Nr. 49 003)
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RO
Date tehnice Grohtherm SmartControl
Termostat
ï ¿ ½ Presiune de curgere
- Presiunea minimă de curgere fără 

elemente de rezistenĠă racordate ï¿½n aval 0,5 bar
- Presiunea minimă de curgere, cu 

elemente de rezistenĠă conectate ï¿½n aval 1 bar
- Recomandat 1,5 - 5 bar
ï¿½ Debit minim 5 l/min
ï¿½ Temperatur ă
- Intrare apă caldă max. 70 ï¿½C
- Pentru economisirea energiei 

se recomandă 60 ï¿½C
- Este posibilă dezinfectarea termică
ï¿½ Temperatura apei calde la racordul de alimentare 

cu cel puĠin 2 ï¿½C mai ridicat ă decï¿½t temperatura 
pentru apa de amestec

Debite fără rezistenĠe ï¿½n aval, a se vedea 
pagina 36-51. Acestea trebuie respectate la 
dimensionarea debitului de evacuare!
ï ¿ ½ Posibilit ă܊i de montaj, vede܊i pagina 35.
ï¿½ Posibilit ă܊i de configurare recomandate, a se 

vedea de la pagina 36-51.
Sunt disponibile următoarele accesorii 
speciale:
ï ¿ ½ Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 048)
ï¿½ Echipament de siguran ă, numai ï¿½n combina܊ Ġie cu 

două supape (nr. catalog: 14 055)
ï ¿ ½ Blocări preliminare (nr. catalog: 14 053)
ï¿½ Racord inversat, cald dreapta - cald stï¿½nga 

ï¿½nlocuire cartu  .ele de termostat (nr܈
catalog: 49 003)

CN
Grohtherm SmartControl�ᢰᵟ㿴Ṭ

Ь ≤⍱঻࣋

� ᰐл⑨䱫࣋ᛵߥлⲴ�
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� ᴹл⑨䱫࣋ᛵߥлⲴ�
ᴰሿࣘ঻ 1 ᐤ
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UA
Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ Grohtherm 
SmartControl
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ
ï¿½ Ƚɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɣ ɬɢɫɤ
- Ɇɿɧɿɦɚɥɶɧɿɣ ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɣ ɬɢɫɤ ɛɟɡ ɭɪɚɯɭɜɚɧɧɹ 

ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɯ ɧɚ ɜɢɯɨɞɿ 0,5 ɛɚɪ
- Ɇɿɧɿɦɚɥɶɧɿɣ ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɣ ɬɢɫɤ ɡ ɭɪɚɯɭɜɚɧɧɹɦ 

ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɯ ɧɚ ɜɢɯɨɞɿɿ 1 ɛɚɪ
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 1,5ï¿½5 ɛɚɪ
ï¿½ Ɇɿɧɿɦɚɥɶɧɚ ɩɪɨɩɭɫɤɧɚ ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ: 5 ɥ/ɯɜ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɞɢ ɧɚ ɜɯɨɞɿ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- Ⱦɥɹ ɡɚɨɳɚɞɠɟɧɧɹ ɟɧɟɪɝɿʀ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɚ 

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 60 ï¿½C
- Ɇɨɠɥɢɜɚ ɬɟɪɦɿɱɧɚ ɞɟɡɿɧɮɟɤɰɿɹ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɝɚɪɹɱɨʀ ɜɨɞɢ ɧɚ ɜɯɿɞɧɨɦɭ 

ɩɿɞï¿½ ɽɞɧɚɧɧɿ ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɡɦɿɲɚɧɨʀ 
ɜɨɞɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ ɧɚ 2 ï ¿ ½C

ɉɨɬɿɤ ɛɟɡ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɯ ɧɚ ɜɢɯɨɞɿ, 
ɞɢɜ. ɫ. 36-51. Ȳɯ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ ɞɥɹ 
ɪɨɡɪɚɯɭɧɤɿɜ ɡɥɢɜɭ!
ï¿½ Ɇɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɦɨɧɬɚɠɭ ɞɢɜ. ɫ. 35.
ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɤɨɧɮɿɝɭɪɚɰɿʀ ɞɢɜ. 

ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡɿ ɫ. 36-51.
ɉɪɨɩɨɧɭɸɬɶɫɹ ɬɚɤɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɩɪɢɥɚɞɞɹ:
ï¿½ ɉɨɞɨɜɠɟɧɧɹ 25ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 048)
ï¿½ ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɥɢɲɟ ɜ ɩɨɽɞɧɚɧɧɿ ɡ ɞɜɨɦɚ 

ɤɥɚɩɚɧɚɦɢ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 055)
ï¿½ ɉɨɩɟɪɟɞɧɿ ɡɚɩɿɪɧɿ ɤɥɚɩɚɧɢ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 053)
ï¿½ Ɂɚ ɞɡɟɪɤɚɥɶɧɨ-ɜɿɞɨɛɪɚɠɟɧɨɝɨ ɩɿɞï¿½ ɽɞɧɚɧɧɹ, 

ɤɨɥɢ ɬɟɩɥɚ ɜɨɞɚ ɩɪɚɜɨɪɭɱ, ɚ ɯɨɥɨɞɧɚ ï¿½ 
ɥɿɜɨɪɭɱ, ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ 
(ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 49 003)
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RUS

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ Grohtherm 
SmartControl
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ
ï¿½ Ⱦɢɧɚɦɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ
- Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɢɧɚɦɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 

ɛɟɡ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɣ 0,5 ɛɚɪ
- Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɢɧɚɦɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 

ɫ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɦɢ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɹɦɢ 1 ɛɚɪ
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ 1,5ï¿½5 ɛɚɪ
ï¿½ Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɪɚɫɯɨɞ 5 ɥ/ɦɢɧ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- Ƚɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ ɧɚ ɜɯɨɞɟ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɧɟɪɝɢɢ 60 ï¿½C
- ȼɨɡɦɨɠɧɚ ɬɟɪɦɢɱɟɫɤɚɹ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ ɜ ɩɢɬɚɸɳɟɦ 

ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɦɢɧɢɦɭɦ ɧɚ 2 ï ¿ ½C ɜɵɲɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɦɟɲɚɧɧɨɣ ɜɨɞɵ

Ɋɚɫɯɨɞ ɛɟɡ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɣ 
ɫɦ. ɫ. 36-51ï¿½50.  ɗɬɢ ɞɚɧɧɵɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɩɪɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ 
ɫɥɢɜɚ!
ï¿½ ȼɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɦɨɧɬɚɠɚ ɫɦ. ɧɚ ɫ. 35.
ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ 

ɫɦ. ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɫ. 36-51.0
ɉɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ:
ï¿½ ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶ 25ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 048)
ï¿½ Ɂɚɳɢɬɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɬɨɥɶɤɨ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɜɭɦɹ 

ɤɥɚɩɚɧɚɦɢ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 055)
ï¿½ ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɚɩɨɪɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ 

(ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 053)
ï¿½ ɉɪɢ ɡɟɪɤɚɥɶɧɨ-ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɬɨɦ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ, 

ɤɨɝɞɚ ɝɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ ɫɩɪɚɜɚ, ɚ ɯɨɥɨɞɧɚɹ ï¿½ 
ɫɥɟɜɚ, ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ 
(ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 49 003)
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D

Technische Daten SmartControl Mixer
ï¿½ Flieï¿½druck
- Min. 0,5 bar
- Empfohlen 1,5 - 5 bar
ï¿½ Temperatur
- Warmwassereingang max. 70 ï¿½C

- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 ï¿½C

- Thermische Desinfektion mï¿½glich

Durchflï¿½sse ohne nachgeschaltete Widerstï¿½nde, 
siehe Seite 59-67. Diese sind bei der 
Dimensionierung des Abflusses zu beachten!

ï¿½ empfohlende Konfigurationsmï¿½glichkeiten, siehe 
ab Seite 59-67.

Folgende Sonderzubehï¿½re sind erhï¿½ltlich:
ï ¿ ½ Verlï¿½ngerung 25mm (Best.-Nr.: 14 048)
ï¿½ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit 

zwei Ventilen (Best.-Nr.: 14 055)
ï¿½ Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)

GB
Technical specifications SmartControl Mixer

ï¿½ Flow pressure

- Min. 0.5 bar

- Recommended 1.5 ï¿½ 5 bar

ï¿½ Temperature

- Hot water inlet max. 70 ï¿½C

- Recommended for energy saving 60 ï¿½C

- Thermal disinfection possible

Flow rates without downstream resistances, see 
page 59-67. These are to be observed when 
dimensioning the outlet!
ï ¿ ½ Recommended configuration options, see from 

page 59-67.

The following special accessories are available:
ï¿½ Extension 25mm (prod. no.: 14 048)
ï¿½ Safety device, only in combination with two 

valves (prod. no.: 14 055)
ï¿½ Isolating valves (prod. no.: 14 053)

F
Caractï¿½ristiques techniques SmartControl
ï ¿ ½ Pression dynamique
-  minimale 0,5 bar
- Recommandï¿½e 1,5 ï¿½ 5 bars
ï¿½ Tempï¿½rature
- Arrivï¿½e dï¿½eau chaude max. 70 ï¿½C
- Recommandï¿½e pour une 

ï¿½conomie dï¿½ï¿½nergie 60 ï¿½C
- Dï¿½sinfection thermique possible
Dï¿½bits sans rï¿½sistances en aval, voir pages 59-67. 
Veuillez en tenir compte lors du 
dimensionnement de lï¿½ï¿½vacuation !
ï ¿ ½ Possibilitï¿½s de configuration recommandï¿½es, voir 

ï¿½ partir de la page 59-67.
Les accessoires spï¿½ciaux suivants sont 
disponibles :
ï¿½ Rallonge de 25mm (rï¿½f. : 14 048)
ï¿½ Dispositif de sï¿½curitï¿½, uniquement avec deux 

vannes (rï¿½f. : 14 055)
ï¿½ Robinets dï¿½arrï¿½t (rï¿½f. : 14 053)

E
Datos tï¿½cnicos de SmartControl Mixer

ï¿½ Presiï¿½n de trabajo
- mï¿½nima 0,5 bares
- Presiï¿½n recomendada 1,5 - 5 bares
ï¿½ Caudal mï¿½nimo 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Entrada de agua caliente mï¿½x. 70 ï¿½C
- Recomendada para ahorrar energï¿½a 60 ï¿½C
- Desinfecciï¿½n tï¿½rmica posible
Caudales sin resistencias posacopladas, vï¿½anse 
las pï¿½ginas 59-67.  Tenga en cuenta las 
dimensiones del desagï¿½e.
ï ¿ ½ Posibilidades de configuraciï¿½n recomendadas, 

vï¿½ase a partir de la pï¿½gina 59-67.
Los siguientes accesorios opcionales estï¿½n 
disponibles:
ï¿½ Prolongaciï¿½n de 25mm (n.ï¿½ de pedido: 14 048)
ï¿½ Dispositivo de seguridad solo en conexiï¿½n con 

dos vï¿½lvulas (n.ï¿½ de pedido: 14 055)
ï¿½ Bloqueos de seguridad (n.ï¿½ de pedido: 14 053)
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I
Dati tecnici SmartControl Mixer

ï ¿ ½ Pressione idraulica

- minima 0,5 bar

- Consigliata 1,5 - 5 bar

ï¿½ Temperatura

- Ingresso acqua calda max. 70 ï¿½C

- Consigliata per il risparmio di energia 60 ï¿½C

- Disinfezione termica consentita
Portate senza resistenze a valle, vedi 
pagina 59-67. Queste devono essere rispettate 
durante il dimensionamento dello scarico!
ï ¿ ½ Possibilitï¿½ di configurazione consigliate, vedi da 

pagina 59-67.
Sono disponibili i seguenti accessori speciali:
ï ¿ ½ Prolunga 25mm (N. ord.: 14 048)
ï¿½ Dispositivo di sicurezza solo in con due valvole 

(N. ord.: 14 055)
ï¿½ Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)

NL
Technische gegevens SmartControl Mixer
ï ¿ ½ Stromingsdruk
- Minimale 0,5 bar
- Aanbevolen 1,5 - 5 bar
ï¿½ Temperatuur
- Warmwateringang max. 70 ï¿½C
- Aanbevolen voor energiebesparing 60 ï¿½C
- Thermische desinfectie is mogelijk
Doorstromingen zonder nageschakelde 
weerstanden, zie pagina's 59-67. Hier moet bij de 
dimensionering van de afvoer rekening mee 
worden gehouden!
ï¿½ Aanbevolen configuratiemogelijkheden, zie vanaf 

pagina 59-67.
De volgende speciale toebehoren zijn 
verkrijgbaar:
ï¿½ Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 048)
ï¿½ Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met 

twee kranen (bestelnr.: 14 055)
ï¿½ Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)

S
Tekniska data fï¿½r SmartControl Mixer

ï¿½ Flï¿½destryck

- Minsta 0,5 bar

- Rekommenderat 1,5ï¿½5 bar

ï¿½ Temperatur

- Varmvattentillopp max. 70 ï¿½C

- Rekommendation fï¿½r energibesparing 60 ï¿½C

- Termisk desinfektion kan anvï¿½ndas

Genomflï¿½den utan efterkopplade motstï¿½nd, 
se sida 59-67. Dessa ska observeras vid 
dimensioneringen av avloppet!
ï¿½ Rekommenderade konfigurationsmï¿½jligheter, 

se fr.o.m. sida 59-67.

Fï¿½ljande specialtillbehï¿½r finns tillgï¿½ngliga:
ï¿½ Fï¿½rlï¿½ngning 25mm (best.-nr: 14 048)
ï¿½ Sï¿½kerhetsanordning, endast i kombination med 

tvï¿½ ventiler (best.-nr: 14 055)
ï¿½ Spï¿½rrar (best.-nr: 14 053)

DK
Tekniske data, SmartControl Mixer

ï¿½ Strï¿½mningstryk

- Min. 0,5 bar

- Anbefalet 1,5-5 bar

ï¿½ Temperatur

- Varmtvandsindgang maks. 70 ï¿½C

- Anbefalet som energibesparelse 60 ï¿½C

- Termisk desinfektion mulig
Gennemstrï¿½mninger uden efterkoblede 
modstande, se side 59-67. Overhold disse 
gennemstrï¿½mninger ved dimensionering af 
aflï¿½bet!
ï¿½ Anbefalede konfigurationsmuligheder, se fra 

side 59-67.
Fï¿½s som specialtilbehï¿½r:
ï¿½ Forlï¿½ngelse 25 mm (bestillingsnr.: 14 048)
ï¿½ Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med to 

ventiler (bestillingsnr.: 14 055)
ï¿½ Forafspï¿½rringer (bestillingsnr.: 14 053)
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N
Tekniske data SmartControl Mixer

ï ¿ ½ Dynamisk trykk

- Minimum 0,5 bar

- Anbefalt 1,5-5 bar

ï¿½ Temperatur

- Varmtvannsinngang maks. 70 ï¿½C

- Anbefales ved energisparing 60 ï¿½C

- Termisk desinfeksjon mulig
Gjennomstrï¿½mninger uten etterkoblede 
motstander, se side 59-67. Disse mï¿½ overholdes 
ved dimensjonering av avlï¿½pet!
ï ¿ ½ Anbefalte konfigurasjonsmuligheter, se fra 

side 59-67.
Fï¿½lgende spesialtilbehï¿½r er tilgjengelig:
ï¿½ Forlengelse 25mm (best.nr.: 14 048)
ï¿½ Sikkerhetsanordning, bare kombinert med to 

ventiler (best.nr.: 14 055)
ï¿½ Forsperrer (best.nr.: 14 053)

FIN

Tekniset tiedot SmartControl Mixer
ï ¿ ½ Virtauspaine
- Vï¿½himmï¿½isvirtauspaine 0,5 bar
- Suositus 1,5ï¿½5 bar
ï¿½ Lï¿½mpï¿½tila
- Lï¿½mpimï¿½n veden tulo maks. 70 ï¿½C
- Energian sï¿½ï¿½stï¿½miseksi 

suosittelemme 60 ï¿½C
- Terminen desinfiointi mahdollinen
Virtaukset ilman jï¿½lkikytkettyjï¿½ vastuksia, katso 
sivut 59-67. Huomaa nï¿½mï¿½ viemï¿½riï¿½ 
mitoitettaessa!
ï ¿ ½ Suositellut mï¿½ï¿½ritysvaihtoehdot, katso alkaen 

sivu 59-67.
Seuraavat erityislisï¿½varusteet ovat saatavilla:
ï¿½ Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 048)
ï¿½ Turvalaitteisto, vain venttiilien yhteydessï¿½ 

(tilausnumero: 14 055)
ï¿½ Esisulut (tilausnumero: 14 053)

PL
Dane techniczne SmartControl Mixer
ï ¿ ½ CiĞnienie przepáywu
- Minimalne 0,5 bar

- zalecane 1,5 ï¿½ 5 bar
ï¿½ Temperatura
- Doprowadzenie wody gorącej maks. 70ï¿½C
- Zalecana temperatura energooszczĊdna 60ï¿½C
- MoĪliwa dezynfekcja termiczna
CiĞnienie przepáywu bez dodatkowych oporï¿½w: 
patrz s. 59-67. Przestrzegaü tych wartoĞci 
podczas obliczania wielkoĞci odpáywu!
ï ¿ ½ zalecane konfiguracje: patrz s. 59-67 i nast.
DostĊpne jest nastĊpujące wyposaĪenie 
dodatkowe:
ï ¿ ½ PrzedáuĪenie 25mm (nr kat. 14 048)
ï¿½ Zabezpieczenie, tylko w po áączeniu z dwoma 

zaworami (nr kat. 14 055)
ï¿½ Zawï¿½r odcinaj ący (nr kat. 14 053)

UAE
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GR

ȉİȤȞȚțȐ ıĲȠȚȤİȓĮ SmartControl Mixer
ï¿½ ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ
- ǼȜȐȤȚıĲȘ 0,5 bar
- ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ 1,5 - 5 bar
ï¿½ ĬİȡȝȠțȡĮıȓĮ
- ǼȓıȠįȠȢ ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ ȝȑȖ. 70 ï¿½C
- īȚĮ İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ İȞȑȡȖİȚĮȢ ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ 60 ï¿½C
- Ǿ șİȡȝȚțȒ ĮʌȠȜȪȝĮȞıȘ İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȒ
ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ ȤȦȡȓȢ ȝİĲȑʌİȚĲĮ ĮȞĲȚıĲȐıİȚȢ, 
ȕȜ. ıİȜȓįĮ 59-67. ǹȣĲȐ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȘȡȠȪȞĲĮȚ 
ıĲȠȞ ȣʌȠȜȠȖȚıȝȩ ĲȦȞ įȚĮıĲȐıİȦȞ ĲȘȢ 
ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ!
ï¿½ ȆȡȠĲİȚȞȩȝİȞİȢ įȣȞĮĲȩĲȘĲİȢ ȡȪșȝȚıȘȢ, ȕȜ. Įʌȩ 

ıİȜȓįĮ 59-67.
ǻȚĮĲȓșİĲĮȚ Ƞ ʌĮȡĮțȐĲȦ ʌȡȩıșİĲȠȢ İȟȠʌȜȚıȝȩȢ:
ï¿½ ȈİĲ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ 25mm 

(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 048)
ï¿½ ǻȚȐĲĮȟȘ ĮıĳĮȜİȓĮȢ ȝȩȞȠ ıİ ıȣȞįȣĮıȝȩ ȝİ įȪȠ 

ȕĮȜȕȓįİȢ (Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 055)
ï¿½ ǺĮȜȕȓįİȢ ĮʌȠȝȩȞȦıȘȢ 

(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 053)

CZ
Technickï¿½ ï¿½daje SmartControl Mixer
ï ¿ ½ Proudovï¿½ tlak
- Minimï¿½lnï¿½ 0,5 baru
- Doporuþeno 1,5-5 barĤ
ï ¿ ½ Teplota
- Vstup teplï¿½ vody max.: 70 ï¿½C
- Pro ï¿½sporu energie se doporu þuje 60 ï¿½C
- Je moï¿½no provï¿½d Čt termickou dezinfekci
PrĤtoky bez dodateþnČ zapojenï¿½ch odpor Ĥ, viz 
strana 59-67. Toto je nutnï¿½ dodrï¿½ovat p Ĝi 
dimenzovï¿½nï¿½ odtoku!
ï¿½ Doporu þenï¿½ moï¿½nosti konfigurace, viz od 

strany 59-67.
K dostï¿½nï¿½ je nï¿½sledujï¿½cï¿½ zvlï¿½tnï¿½ p Ĝ ï¿½sluï¿½enstvï¿½:
ï ¿ ½ Prodlouï¿½enï¿½ 25 mm (obj. þ ï¿½s. 14 048)
ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ za Ĝ ï¿½zenï¿½, pouze ve spojenï¿½ se 

dvČma ventily (obj. þï ¿ ½s. 14 055)
ï ¿ ½ PĜeduzï¿½v Čry (obj. þ ï¿½s. 14 053)

H
SmartControl Mixer mĦszaki adatok
ï ¿ ½ ï ¿ ½ramlï¿½si nyomï¿½s
- Min. 0,5 bar
- Javasolt 1,5 ï¿½ 5 bar
ï ¿ ½ HĘmï¿½rsï¿½klet
- A melegvï¿½z befolyï¿½nyï¿½lï¿½sï¿½nï¿½l max. 70 ï¿½C
- Energiamegtakarï¿½tï¿½s cï¿½ljï¿½bï¿½l 

javasolt ï¿½rtï¿½k 60 ï¿½C
- Termikus fertĘtlenï¿½tï¿½s lehetsï¿½ges

ï¿½ramlï¿½si nyomï¿½si ï¿½rtï¿½kek utï¿½nkapcsolt 
ellenï¿½llï¿½sok nï¿½lkï¿½l, ld. 59-67. oldal.  Ezekre 
ï¿½gyeljen a lefolyï¿½ mï¿½retezï¿½sï¿½nï¿½l!
ï¿½ Ajï¿½nlott konfigurï¿½ciï¿½s lehet Ęsï¿½gek, ld. 59-67 

oldaltï¿½l.

Az alï¿½bbi kï¿½lï¿½nleges tartozï¿½kok kaphatï¿½k:
ï¿½ Hosszabbï¿½tï¿½s 25mm (megr.- sz.: 14 048)
ï¿½ Biztonsï¿½gi berendezï¿½s, csak kï¿½t szeleppel egyï¿½tt 

(megr.- sz.: 14 055)
ï ¿ ½ ElĘzetes lezï¿½rï¿½sok (megr.- sz.: 14 053)

P
Dados tï¿½cnicos do Smart Control Mixer
ï ¿ ½ Pressï¿½o de caudal
- mï¿½nima 0,5 bar
- Recomendada 1,5 - 5 bar
ï¿½ Temperatura
- Entrada de ï¿½gua quente mï¿½x. 70 ï¿½C
- Recomendada para poupar energia 60 ï¿½C
- Possibilidade de desinfeï¿½ï¿½o tï¿½rmica
Caudais sem resistï¿½ncias ligadas a jusante, ver 
pï¿½ginas 59-67.  Estes devem ser observados no 
dimensionamento do escoamento!

ï¿½ Modalidades de configuraï¿½ï¿½o recomendadas, 
ver a partir da pï¿½gina 59-67.

Estï¿½o disponï¿½veis os seguintes acessï¿½rios 
especiais:
ï¿½ Extensï¿½o 25mm (n.ï¿½ de encomenda: 14 048)
ï¿½ Dispositivo de seguranï¿½a, apenas em ligaï¿½ï¿½o 

com duas vï¿½lvulas (n.ï¿½ de encomenda: 14 055)
ï¿½ Vï¿½lvulas de seguranï¿½a 

(n.ï¿½ de encomenda: 14 053)



56

TR
SmartControl Mixer teknik verileri
ï ¿ ½ AkÔø½ ú bas Ôø½ ncÔø½
-  minimum 0,5 bar
- Tavsiye edilen 1,5 - 5 bar
ï ¿ ½ SÔø½ cakl Ôø½ k
- SÔø½ cak su giriúi maks. 70 ï¿½C
- Enerji tasarrufu iï¿½in tavsiye edilen 60 ï¿½C
- Termik dezenfeksiyon mï¿½mkï¿½ndï¿½r
Mï¿½teakip direnï¿½ler olmadan debi bilgileri iï¿½in bkz. 
Sayfa 59-67. ï¿½ Ôø½ k Ôø½ ú boyutu belirlenirken bunlar 
dikkate al Ôø½ nmal Ôø½ dÔø½ r!
ï ¿ ½ Tavsiye edilen konfigï¿½rasyon olanaklar Ôø½ , 

bkz. Sayfa 59-67 ve devam Ôø½ .

Aúa÷Ôø½ daki ï¿½zel aksesuarlar temin edilebilir:
ï¿½ Uzatma 25mm (Sipari ú no.: 14 048)
ï¿½ Sadece iki valf ile ba ÷lant Ôø½ lÔø½  gï¿½venlik tertibat Ôø½  

(Sipariú no: 14 055)
ï¿½ Kesme valfleri (Sipari ú no.: 14 053)

SK
Technickï¿½ ï¿½daje ku SmartControl Mixer

ï ¿ ½ Hydraulickï¿½ tlak

- Minimï¿½lny 0,5 baru

- Odporï¿½ þame: 1,5 ï¿½ 5 barov

ï¿½ Teplota

- Na vstupe teplej vody max. 70 ï¿½C

- Za ï¿½ þelom ï¿½spory energie sa odporï¿½ þa 60 ï ¿ ½C

- Je moï¿½nï¿½ termickï¿½ dezinfekcia
Prietoky bez dodatoþne zapojenï¿½ch odporov pozri 
strany 59-67. Dodrï¿½ujte ich pri dimenzovanï¿½ 
odtoku!
ï¿½ Odporï¿½ þanï¿½ moï¿½nosti konfigurï¿½cie pozri 

od strany 59-67.
Je k dispozï¿½cii nasledovnï¿½ zvlï¿½tne 
prï¿½sluï¿½enstvo:
ï ¿ ½ PredĎï ¿ ½enie 25mm (obj. þï ¿ ½s.: 14 048)
ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ zariadenie, len v kombinï¿½cii 

s dvoma ventilmi (obj. þ ï¿½s.: 14 055)
ï¿½ Preduzï¿½ver (obj. þï ¿ ½s.: 14 053)

SLO

Tehniþni podatki SmartControl
ï ¿ ½ Pretoþni tlak
- Najmanjï¿½i 0,5 bara
- Priporoþeno 1,5 - 5 bar
ï¿½ Temperatura
- Dotok tople vode najv. 70 ï¿½C
- Za prihranek energije se priporoþa 60 ï ¿ ½C:
- Mogoþa je termiþna dezinfekcija
Pretoki brez prikljuþenih uporov, glejte stran 59-67. 
Te je potrebno upoï¿½tevati pri dimenzioniranju 
odtoka!
ï¿½ Priporo þene moï¿½nosti konfiguracije, glejte od 

strani 59-67.
Na voljo je naslednja dodatna oprema
ï¿½ Podaljï¿½ek 25mm (ï¿½t. artikla: 14 048)
ï¿½ Varnostna naprava, samo v povezavi z dvema 

ventiloma (ï¿½t. artikla: 14 055).
ï¿½ Predzapore (ï¿½t. artikla: 14 053)

HR

Tehniþki podaci za SmartControl Mixer

ï ¿ ½ Hidrauli þki tlak

- Minimalni 0,5 bara

- Preporuþeno 1,5 - 5 bara

ï¿½ Temperatura

- Dovod tople vode maks. 70 ï¿½C

- Zbog uï¿½tede energije preporu þuje se 60 ï¿½C

- Moguüa termiþka dezinfekcija
Protoci bez prikljuþenih otpornika, pogledajte 
stranicu 59-67. Na ove vrijednosti takoÿer treba 
paziti prilikom dimenzioniranja odvoda!
ï ¿ ½ Preporu þene moguünosti konfiguracije, 

pogledajte od stranice 59-67.
Dostupan je sljedeüi posebni pribor:

ï¿½ Produï¿½etak 25mm (oznaka za narudï¿½bu: 14 048)

ï¿½ Sigurnosna naprava, samo zajedno s dva ventila 
(oznaka za narudï¿½bu: 14 055)

ï¿½ Predzapori (oznaka za narudï¿½bu: 14 053)
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BG
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɞɚɧɧɢ ɡɚ SmartControl Mixer

ï¿½ ɇɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ
- Ɇɢɧɢɦɚɥɟɧ 0,5 ɛɚɪɚ
- ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ 1,5 ï¿½ 5 ɛɚɪɚ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- ɧɚ ɬɨɩɥɚɬɚ ɜɨɞɚ ɩɪɢ ɜɯɨɞɚ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɡɚ ɢɤɨɧɨɦɢɹ ɧɚ ɟɧɟɪɝɢɹ 60 ï¿½C
- ɜɴɡɦɨɠɧɚ ɟ ɬɟɪɦɢɱɧɚ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ
Ɂɚ ɞɟɛɢɬɢ ɛɟɡ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ 
ɧɚɫɬɚɜɤɢ ɜɢɠ ɫɬɪɚɧɢɰɢ 59-67. Ɍɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɫɴɛɥɸɞɚɜɚɬ ɩɪɢ ɨɪɚɡɦɟɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɫɢɮɨɧɚ!

ï¿½ ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɢ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ, ɜɢɠ 
ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 59-67.

ɇɚɥɢɱɧɢ ɫɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ ɱɚɫɬɢ:

ï¿½ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥ 25ɦɦ (ɤɚɬ. ʋ 14 048)
ï¿½ ɩɪɟɞɩɚɡɧɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɫɚɦɨ ɜ ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɹ ɫ 

ɞɜɚ ɜɟɧɬɢɥɚ (ɤɚɬ. ʋ 14 055)
ï¿½ ɫɩɢɪɚɬɟɥɧɢ ɜɟɧɬɢɥɢ (ɤɚɬ. ʋ 14 053)

EST

Seadme Segisti SmartControl tehnilised 
andmed

ï¿½ Veesurve

- Minimaalne  0,5 baari

- Soovituslik surve 1,5ï¿½5 baari

ï¿½ Temperatuur

- Sooja vee sissevool max 70 ï¿½C

- Soovituslik temperatuur energiasï¿½ï¿½stuks 60 ï¿½C

- Vï¿½imalik on termiline desinfektsioon
Lï¿½bivool ilma lï¿½litatava veevoolutakistusteta, 
vt lk 59-67. Neid tuleb ï¿½ravoolu mï¿½ï¿½tmete 
kindlaksmï¿½ï¿½ramisel silmas pidada!
ï¿½ Soovituslikud konfi guratsioonivï¿½imalused, 

vt alates lk 59-67.
Saadaval on jï¿½rgmised lisatarvikud.
ï¿½ Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 048)
ï¿½ Turvaseade, ainult koos kahe ventiiliga 

(tellimisnumber: 14 055)
ï¿½ Eeltï¿½kesti (tellimisnumber: 14 053)

LV
SmartControl jaucƝjs tehniskie parametri
ï ¿ ½ Hidrauliskais spiediens
- MinimƗlais 0,5 bar
- Ieteicamais 1,5 ï¿½ 5 bar
ï¿½ Temperat ǌra
- KarstƗ ǌdens ieplǌdes vieta maks. 70 ï¿½C
- EnerƧijas taupƯ ï¿½anai ieteicams 60 ï¿½C
- Ir iespƝjama termiskƗ dezinfekcija
Caurplǌdums bez papildu pretestƯbas, 
skatiet 59-67. lpp. Tas jƗievƝro, izvƝloties 
noteces parametrus!
ï¿½ Ieteicam Ɨs konfigurƗcijas iespƝjas, skatiet 

no 59-67. lpp.
Ir pieejami tƗlƗk norƗdƯtie speciƗlie piederumi.
ï ¿ ½ Pagarin Ɨjums 25mm (pasǌtƯjuma nr. 14 048)
ï ¿ ½ Droï ¿ ½Ưbas ierƯce, tikai savienojumƗ ar diviem 

vƗrstiem (pasǌtƯjuma nr. 14 055)
ï¿½ ǋdens noslƝgi (pasǌtƯjuma nr. 14 053)

LT
ï¿½SmartControl Mixerï¿½ techniniai duomenys
ï¿½ Vandens sl ơgis

- Maï¿½iausias 0,5 baro

- Rekomenduojama 1,5ï¿½5 bar

ï¿½ Temperat ǌra

- Ʋtekanþio karï¿½to vandens 
temperatǌra maks. 70 ï¿½C

- Rekomenduojama temperatǌra 
taupant energiją 60 ï¿½C

- Galima atlikti terminĊ dezinfekciją
Pralaidos neprijungus ribotuvǐ, ï¿½r. 59-67 psl. Ʋ visa 
tai turi bǌti atsiï¿½velgta nustatant nutek ơjimo 
angos dydƳ!
ï¿½ Rekomenduojamos konfig ǌravimo galimybơs, 

ï¿½r. nuo 59-67 psl.
Galima Ƴsigyti ï¿½i ǐ specialiǐjǐ priedǐ:
ï ¿ ½ Ilgintuvas, 25 mm (uï¿½s. Nr. 14 048)
ï¿½ Apsauginis Ƴtaisas, tik kartu su dviem voï¿½tuvais 

(uï¿½s. Nr. 14 055)
ï ¿ ½ Pirminơs sklendơs (uï¿½s. Nr. 14 053)
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RO
Date tehnice SmartControl Mixer

ï ¿ ½ Presiune de curgere

- minim 0,5 bar

- Recomandat 1,5 - 5 bar

ï¿½ Temperatur ă

- Intrare apă caldă max. 70 ï¿½C

- Pentru economisirea energiei 
se recomandă 60 ï¿½C

- Este posibilă dezinfectarea termică
Debite fără rezistenĠe ï¿½n aval, a se vedea 
pagina 59-67. Acestea trebuie respectate la 
dimensionarea debitului de evacuare!
ï ¿ ½ Posibilit ă܊i de configurare recomandate, a se 

vedea de la pagina 59-67.
Sunt disponibile următoarele accesorii 
speciale:
ï ¿ ½ Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 048)
ï¿½ Echipament de siguran ă, numai ï¿½n combina܊ Ġie cu 

două supape (nr. catalog: 14 055)
ï ¿ ½ Blocări preliminare (nr. catalog: 14 053)

CN

SmartControl Mixer�ᢰᵟ㿴Ṭ

Ь ≤⍱঻࣋

� ᰐ 0.5 ᐤ

� ᧘㦀٬ 1.5-5 ᐤ

Ь ⑙ᓖ

� ਓ≥ޕ≥✝ ᴰ儈 70 ï¿½C

� 㢲㜭ᔪ䇞٬ 60 ï¿½C

� ਟ䟷⭘⑙᧗⎸∂

ᰐл⑨䱫࣋ᛵߥлⲴ⍱䟿ˈ䈧৲㿱ㅜ�59-67�亥Ǆ൘

⺞ᇊࠪ≤ਓቪረ㿴Ṭᰦᗵ享䚥ᗚ↔ㅹ㾱≲ʽ

Ь ᧘㦀䝽㖞䘹亩ˈ㿱ㅜ�59-67�亥Ǆ

ᨀ׋ԕл⢩↺䴦Ԧ˖

Ь ᧕䮯㢲�25mm ˄ӗ૱ਧ˖14 048

Ь ᆹޘ䇮༷ˈӵ䴰൘䟷⭘ৼ䰰ᰦ֯⭘
˄ӗ૱ਧ˖14 055˅

Ь ᡚ→䰰 ˄ӗ૱ਧ˖14 053˅

UA

Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ SmartControl Mixer
ï¿½ Ƚɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɣ ɬɢɫɤ
- Ɇɿɧɿɦɚɥɶɧɚ 0,5 ɛɚɪ
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 1,5ï¿½5 ɛɚɪ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɞɢ ɧɚ ɜɯɨɞɿ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- Ⱦɥɹ ɡɚɨɳɚɞɠɟɧɧɹ ɟɧɟɪɝɿʀ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɚ 

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 60 ï¿½C
- Ɇɨɠɥɢɜɚ ɬɟɪɦɿɱɧɚ ɞɟɡɿɧɮɟɤɰɿɹ

ɉɨɬɿɤ ɛɟɡ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɯ ɧɚ ɜɢɯɨɞɿ, 
ɞɢɜ. ɫ. 59-67. Ȳɯ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ ɞɥɹ 
ɪɨɡɪɚɯɭɧɤɿɜ ɡɥɢɜɭ!

ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɤɨɧɮɿɝɭɪɚɰɿʀ ɞɢɜ. 
ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡɿ ɫ. 59-67.

ɉɪɨɩɨɧɭɸɬɶɫɹ ɬɚɤɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɩɪɢɥɚɞɞɹ:
ï¿½ ɉɨɞɨɜɠɟɧɧɹ 25 ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 048)
ï¿½ ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɥɢɲɟ ɜ ɩɨɽɞɧɚɧɧɿ ɡ ɞɜɨɦɚ 

ɤɥɚɩɚɧɚɦɢ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 055)
ï¿½ ɉɨɩɟɪɟɞɧɿ ɡɚɩɿɪɧɿ ɤɥɚɩɚɧɢ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 053)

RUS

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ SmartControl Mixer

ï¿½ Ⱦɢɧɚɦɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ
- Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ 0,5 ɛɚɪ
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ 1,5ï¿½5 ɛɚɪ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- Ƚɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ ɧɚ ɜɯɨɞɟ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɧɟɪɝɢɢ 60 ï¿½C
- ȼɨɡɦɨɠɧɚ ɬɟɪɦɢɱɟɫɤɚɹ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ
Ɋɚɫɯɨɞ ɛɟɡ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɣ 
ɫɦ. ɫ. 59-67. ɗɬɢ ɞɚɧɧɵɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɩɪɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ 
ɫɥɢɜɚ!
ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ 

ɫɦ. ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɫ. 59-67.
ɉɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ:
ï¿½ ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶ 25ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 048)
ï¿½ Ɂɚɳɢɬɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɬɨɥɶɤɨ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɜɭɦɹ 

ɤɥɚɩɚɧɚɦɢ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 055)
ï¿½ ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɚɩɨɪɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ 

(ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 053)
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D
Technische Daten Single-Lever-Mixer
ï¿½ Flieï¿½druck 0,5 bar
- Empfohlen 1 - 5 bar
ï¿½ Temperatur
- Warmwassereingang max. 70 ï¿½C
- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 ï¿½C
- Thermische Desinfektion mï¿½glich
Durchflï¿½sse ohne nachgeschaltete Widerstï¿½nde, 
siehe Seite 75-81. Diese sind bei der 
Dimensionierung des Abflusses zu beachten!

ï¿½ empfohlende Konfigurationsmï¿½glichkeiten, 
siehe ab Seite 75-81.

Folgende Sonderzubehï¿½re sind erhï¿½ltlich:
ï ¿ ½ Verlï¿½ngerung 25mm (Best.-Nr.: 14 056)
ï¿½ Verlï¿½ngerung 50mm (Best.-Nr.: 14 057)
ï¿½ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit 2-

Wege Umstellung (Best.-Nr.: 14 055)

GB
Technical specifications Single-Lever-Mixer

ï¿½ Flow pressure 0.5 bar

- Recommended 1ï¿½5 bar

ï¿½ Temperature

- Hot water supply max. 70 ï¿½C

- Recommended for energy saving 60 ï¿½C

- Thermal disinfection possible
Flow rates without downstream resistances, see 
page 75-81. These should be observed when 
dimensioning the outlet!

ï ¿ ½ Recommended configuration options, 
see from page 75-81.

The following special accessories are available:
ï¿½ Extension 25mm (prod. no.: 14 056)
ï¿½ Extension 50mm (prod. no.: 14 057)
ï¿½ Safety device, only in combination with 2-way 

diverter (prod. no.: 14 055)

F
Caractï¿½ristiques techniques Single-Lever-Mixer
ï ¿ ½ Pression dynamique 0,5 bar
- Recommandï¿½e 1 ï¿½ 5 bars
ï¿½ Tempï¿½rature
- Entrï¿½e d'eau chaude max. 70 ï¿½C
- Recommandï¿½e pour ï¿½conomie d'ï¿½nergie 60 ï¿½C
- Dï¿½sinfection thermique possible
Dï¿½bits sans rï¿½sistances en aval, voir page 75-81.  
Respecter les donnï¿½es indiquï¿½es lors du 
dimensionnement de l'ï¿½vacuation !
ï ¿ ½ Possibilitï¿½s de configuration recommandï¿½es, voir 

ï¿½ partir de la page 75-81.

Les accessoires spï¿½ciaux suivants sont 
disponibles :
ï ¿ ½ Extension de 25mm (rï¿½f. : 14 056)
ï¿½ Extension de 50mm (rï¿½f. : 14 057)
ï¿½ Dispositif de sï¿½curitï¿½, uniquement avec inverseur 

deux sorties (rï¿½f. : 14 055)

E
Datos tï¿½cnicos de Single-Lever-Mixer

ï¿½ Presiï¿½n de trabajo 0,5 bar

- Recomendado 1-5 bar

ï¿½ Temperatura

- Entrada de agua caliente mï¿½x. 70 ï¿½C

- Recomendado para ahorrar energï¿½a 60 ï¿½C

- Desinfecciï¿½n tï¿½rmica posible

Caudales sin resistencias postacopladas, vï¿½ase la 
pï¿½gina 75-81.  Tenga en cuenta las dimensiones 
del desagï¿½e.
ï ¿ ½ Posibilidades de configuraciï¿½n recomendadas, 

vï¿½ase a partir de la pï¿½gina 75-81.

Los siguientes accesorios especiales estï¿½n 
disponibles:
ï¿½ Prolongaciï¿½n de 25mm (n.ï¿½ de pedido: 14 056)

ï¿½ Prolongaciï¿½n de 50mm (n.ï¿½ de pedido: 14 057)
ï¿½ Dispositivo de seguridad solo en conexiï¿½n con 

inversor de dos vï¿½as (n.ï¿½ de pedido: 14 055)
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Dati tecnici Single-Lever-Mixer

ï ¿ ½ Pressione idraulica 0,5 bar

- Consigliata 1-5 bar

ï¿½ Temperatura

- Ingresso acqua calda max. 70 ï¿½C

- Consigliata per il risparmio di energia 60 ï¿½C

- Disinfezione termica consentita

Portate senza resistenze a valle, vedi pagina 75-
81. Queste devono essere rispettate durante il 
dimensionamento dello scarico!

ï ¿ ½ Possibilitï¿½ di configurazione consigliate, vedi da 
pagina 
75-81.

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:
ï ¿ ½ Prolunga 25mm (N. ord.: 14 056)
ï¿½ Prolunga 50mm (N. ord.: 14 057)
ï¿½ Dispositivo di sicurezza solo con deviatore a 2 vie 

(N. ord.: 14 055)

NL

Technische gegevens Single-Lever-Mixer
ï ¿ ½ Stromingsdruk 0,5 bar
- Aanbevolen 1-5 bar
ï¿½ Temperatuur
- Warmwateringang max. 70 ï¿½C
- Aanbevolen voor energiebesparing 60 ï¿½C
- Thermische desinfectie is mogelijk
Doorstromingen zonder nageschakelde 
weerstanden, zie pagina 75-81. Hier moet bij de 
dimensionering van de afvoer rekening mee 
worden gehouden!
ï¿½ Aanbevolen configuratiemogelijkheden, 

zie vanaf pagina 75-81.
De volgende speciale toebehoren zijn 
verkrijgbaar:
ï¿½ Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 056)
ï¿½ Verlenging 50mm (bestelnr.: 14 057)
ï¿½ Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met 

2-wegsomstelling (bestelnr.: 14 055)

S
Tekniska data fï¿½r Single-Lever-Mixer

ï¿½ Flï¿½destryck 0,5 bar

- Rekommenderat 1ï¿½5 bar

ï¿½ Temperatur

- Varmvattentillopp max. 70 ï¿½C

- Rekommendation fï¿½r energibesparing 60 ï¿½C

- Termisk desinfektion kan anvï¿½ndas

Genomflï¿½den utan efterkopplade motstï¿½nd, se 
sidan 75-81. Dessa ska observeras vid 
dimensioneringen av avloppet!

ï¿½ Rekommenderade konfigurationsmï¿½jligheter, 
se fr.o.m. sida 75-81.

Fï¿½ljande extra tillbehï¿½r finns tillgï¿½ngliga:
ï¿½ Fï¿½rlï¿½ngning 25 mm (best.-nr: 14 056)
ï¿½ Fï¿½rlï¿½ngning 50 mm (best.-nr: 14 057)
ï¿½ Sï¿½kerhetsanordning, endast i kombination med 

tvï¿½vï¿½gsomkastare (best.-nr: 14 055)

DK

Tekniske data, Single-Lever-Mixer
ï ¿ ½ Tilgangstryk 0,5 bar
- Anbefalet 1-5 bar
ï¿½ Temperatur
- Varmtvandsindgang maks. 70 ï¿½C
- Anbefalet som energibesparelse 60 ï¿½C
- Termisk desinfektion mulig

Gennemstrï¿½mninger uden efterkoblede 
modstande, se side 75-81.  Vï¿½r opmï¿½rksom pï¿½ 
dette ved dimensionering af aflï¿½bet!
ï¿½ Anbefalede konfigurationsmuligheder, se fra 

side 75-81.

Fï¿½s som specialtilbehï¿½r:
ï¿½ Forlï¿½nger 25mm (bestillingsnr.: 14 056)
ï¿½ Forlï¿½nger 50mm (bestillingsnr.: 14 057)
ï¿½ Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med 

2-vejs-omstilling (bestillingsnr.: 14 055)
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Tekniske data Single-Lever-Mixer
ï ¿ ½ Dynamisk trykk 0,5 bar
- Anbefalt 1ï¿½5 bar
ï¿½ Temperatur
- Varmtvannsinngang maks. 70 ï¿½C
- Anbefales ved energisparing 60 ï¿½C
- Termisk desinfeksjon mulig

Gjennomstrï¿½mninger uten etterkoblede 
motstander, se side 75-81. Disse mï¿½ overholdes 
ved dimensjonering av avlï¿½pet!

ï ¿ ½ Anbefalte konfigurasjonsmuligheter, se fra 
side 75-81.

Fï¿½lgende spesialtilbehï¿½r er tilgjengelig:
ï¿½ Forlengelse 25mm (best.nr.: 14 056)
ï¿½ Forlengelse 50mm (best.nr.: 14 057)
ï¿½ Sikkerhetsanordning, bare i forbindelse med 

2-veisomstilling (best.nr.: 14 055)

FIN

Tekniset tiedot Single-Lever-Mixer

ï ¿ ½ Virtauspaine 0,5 bar

- Suositus 1ï¿½5 bar

ï¿½ Lï¿½mpï¿½tila

- Lï¿½mpimï¿½n veden tulo maks. 70 ï¿½C

- Energian sï¿½ï¿½stï¿½miseksi suosittelemme 60 ï¿½C

- Terminen desinfiointi mahdollinen

Virtaukset ilman jï¿½lkikytkettyjï¿½ vastuksia, katso 
sivu 75-81. Huomaa nï¿½mï¿½ viemï¿½riï¿½ 
mitoitettaessa!

ï ¿ ½ Suositellut mï¿½ï¿½ritysvaihtoehdot, katso alkaen 
sivu 75-81.

Seuraavat erityislisï¿½tarvikkeet ovat saatavilla:
ï¿½ Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 056)
ï¿½ Jatkokappale 50mm (tilausnumero: 14 057)
ï¿½ Turvalaitteisto, vain 2-tievaihtimen 

yhteydessï¿½ (tilausnumero: 14 055)

PL

Dane techniczne Single-Lever-Mixer
ï ¿ ½ CiĞnienie przepáywu 0,5 bar
- Zalecane 1ï¿½5 bar
ï¿½ Temperatura
- Doprowadzenie wody gorącej maks. 70ï¿½C
- Zalecana temperatura energooszczĊdna 60ï¿½C
- MoĪliwa dezynfekcja termiczna

CiĞnienie przepáywu bez opornikï¿½w dodatkowych: 
patrz s. 75-81. Przestrzegaü tych wartoĞci 
podczas obliczania wielkoĞci odpáywu!
ï ¿ ½ zalecane konfiguracje: patrz s. 75-81 i nast.
DostĊpne są nastĊpujące akcesoria dodatkowe:
ï ¿ ½ PrzedáuĪenie 25mm (nr kat. 14 056)
ï ¿ ½ PrzedáuĪenie 50mm (nr kat. 14 057)
ï ¿ ½ Urządzenie zabezpieczające, tylko w 

zastosowaniu z 2-droĪnym przeáącznikiem (nr 
kat.: 14 055)

UAE
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GR
ȉİȤȞȚțȐ ıĲȠȚȤİȓĮ Single-Lever-Mixer
ï¿½ ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ 0,5 bar
- ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ 1-5 bar
ï¿½ ĬİȡȝȠțȡĮıȓĮ
- ȉȡȠĳȠįȠıȓĮ ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ ȝȑȖ. 70 ï¿½C
- īȚĮ İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ İȞȑȡȖİȚĮȢ ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ 60 ï¿½C
- Ǿ șİȡȝȚțȒ ĮʌȠȜȪȝĮȞıȘ İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȒ
ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ ȤȦȡȓȢ ȝİĲȑʌİȚĲĮ ĮȞĲȚıĲȐıİȚȢ, ȕȜ. 
ıİȜȓįĮ 75-81. ǹȣĲȐ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȘȡȠȪȞĲĮȚ ıĲȠȞ 
ȣʌȠȜȠȖȚıȝȩ ĲȦȞ įȚĮıĲȐıİȦȞ ĲȘȢ ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ!
ï¿½ ȆȡȠĲİȚȞȩȝİȞİȢ įȣȞĮĲȩĲȘĲİȢ ȡȪșȝȚıȘȢ, ȕȜ. Įʌȩ 

ıİȜȓįĮ 75-81.

ǻȚĮĲȓșİĲĮȚ Ƞ ʌĮȡĮțȐĲȦ ʌȡȩıșİĲȠȢ İȟȠʌȜȚıȝȩȢ:
ï¿½ ȈİĲ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ 25mm                                        

(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 056)
ï¿½ ȈİĲ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ 50mm                                        

(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 057)
ï¿½ ȈȣıțİȣȒ ĮıĳĮȜİȓĮȢ, ȝȩȞȠ ıİ ıȣȞįȣĮıȝȩ ȝİ 

ĮȝĳȓįȡȠȝȘ ȝİĲĮĲȡȠʌȒ (ǹȡ. ȆĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 055)

CZ
Technickï¿½ ï¿½daje Single-Lever-Mixer

ï ¿ ½ Proudovï¿½ tlak 0,5 baru

- Doporuþeno 1-5 barĤ

ï ¿ ½ Teplota

- Vstup teplï¿½ vody max. 70 ï¿½C

- Pro ï¿½sporu energie se doporu þuje 60 ï¿½C

- Je moï¿½no provï¿½d Čt termickou dezinfekci

PrĤtoky bez dodateþnČ zapojenï¿½ch odpor Ĥ, viz 
strana 75-81. Toto je nutnï¿½ dodrï¿½ovat p Ĝi 
dimenzovï¿½nï¿½ odtoku!

ï¿½ Doporu þenï¿½ moï¿½nosti konfigurace, viz od 
strany 75-81.

K dostï¿½nï¿½ je nï¿½sledujï¿½cï¿½ zvlï¿½tnï¿½ p Ĝ ï¿½sluï¿½enstvï¿½:
ï ¿ ½ Prodlouï¿½enï¿½ 25mm (obj. þ ï¿½s.: 14 056)
ï¿½ Prodlouï¿½enï¿½ 50mm (obj. þ ï¿½s.: 14 057)
ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ za Ĝ ï ¿ ½zenï¿½, pouze ve spojenï¿½ s 

dvoucestnï¿½m p Ĝepï¿½nï¿½nï¿½m (obj. þ ï¿½s.: 14 055)

H
Single-Lever-Mixer mĦszaki adatok
ï ¿ ½ ï ¿ ½ramlï¿½si nyomï¿½s 0,5 bar
- Javasolt 1ï¿½5 bar
ï ¿ ½ HĘmï¿½rsï¿½klet
- A melegvï¿½z befolyï¿½nyï¿½lï¿½sï¿½nï¿½l max. 70 ï¿½C
- Energiamegtakarï¿½tï¿½s cï¿½ljï¿½bï¿½l javasolt ï¿½rtï¿½k 60 ï¿½C
- Termikus fertĘtlenï¿½tï¿½s lehetsï¿½ges
ï¿½ramlï¿½si nyomï¿½si ï¿½rtï¿½kek utï¿½nkapcsolt 
ellenï¿½llï¿½sok nï¿½lkï¿½l, ld. 75-81. oldal.  Ezekre 
ï¿½gyeljen a lefolyï¿½ mï¿½retezï¿½sï¿½nï¿½l!
ï¿½ Ajï¿½nlott konfigurï¿½ciï¿½s lehet Ęsï¿½gek, ld. 75-81 

oldaltï¿½l.
Az alï¿½bbi speciï¿½lis tartozï¿½kok kaphatï¿½k:
ï ¿ ½ Hosszabbï¿½tï¿½ 25mm (megr. sz.: 14 056)
ï¿½ Hosszabbï¿½tï¿½ 50mm (megr. sz.: 14 057)
ï¿½ Biztonsï¿½gi berendezï¿½s, csak 2 utas ï¿½talakï¿½tï¿½val 

egyï¿½tt (megr.-sz.: 14 055)

P
Dados tï¿½cnicos do Single-Lever-Mixer
ï ¿ ½ Pressï¿½o de caudal 0,5 bar
- Recomendado 1-5 bar
ï¿½ Temperatura
- Abastecimento de ï¿½gua quente mï¿½x. 70 ï¿½C
- Recomendado para poupanï¿½a de energia 60 ï¿½C
- Possibilidade de desinfeï¿½ï¿½o tï¿½rmica

Caudais sem resistï¿½ncias conectadas a jusante, 
ver pï¿½gina 75-81.  Estes devem ser respeitados 
no dimensionamento do escoamento!

ï¿½ Modalidades de configuraï¿½ï¿½o recomendadas, 
ver a partir da pï¿½gina 75-81.

Estï¿½o disponï¿½veis os seguintes acessï¿½rios 
especiais:
ï¿½ Extensï¿½o 25mm (n.ï¿½ de encomenda: 14 056)
ï¿½ Extensï¿½o 50mm (n.ï¿½ de encomenda: 14 057)
ï¿½ Dispositivo de seguranï¿½a, apenas em ligaï¿½ï¿½o 

com um inversor de 2-vias (n.ï¿½ de 
encomenda: 14 055)
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TR

Single-Lever-Mixer teknik verileri
ï ¿ ½ AkÔø½ ú bas Ôø½ ncÔø½ 0,5 bar
- Tavsiye edilen 1-5 bar
ï ¿ ½ SÔø½ cakl Ôø½ k
- SÔø½ cak su giriúi maks. 70 ï¿½C
- Enerji tasarrufu iï¿½in tavsiye edilen 60 ï¿½C
- Termik dezenfeksiyon mï¿½mkï¿½ndï¿½r
Mï¿½teakip direnï¿½ler olmadan debi bilgileri iï¿½in bkz. 
Sayfa 75-81. ï¿½ Ôø½ k Ôø½ ú boyutu belirlenirken bunlar 
dikkate al Ôø½ nmal Ôø½ dÔø½ r!
ï ¿ ½ Tavsiye edilen konfigï¿½rasyon olanaklar Ôø½ , 

bkz. Sayfa 75-81 ve devam Ôø½ .

Aúa÷Ôø½ daki ï¿½zel aksesuarlar temin edilebilir:
ï¿½ Uzatma 25mm (Sipari ú no.: 14 056)
ï¿½ Uzatma 50mm (Sipari ú no.: 14 057)
ï¿½ Gï¿½venlik tertibat Ôø½ , sadece 2 yollu divertï¿½rler ilgili 

olarak (sip. no.: 14 055)

SK
Technickï¿½ ï¿½daje ku  Single-Lever-Mixer

ï ¿ ½ Hydraulickï¿½ tlak 0,5 baru

ï¿½ Odporï¿½ þame: 1ï¿½5 barov

ï¿½ Teplota

ï¿½ Na vstupe teplej vody max. 70 ï¿½C

ï¿½ Za ï¿½ þelom ï¿½spory energie sa odporï¿½ þa 60 ï ¿ ½C

ï¿½ Je moï¿½nï¿½ termickï¿½ dezinfekcia

Prietoky bez dodatoþne zapojenï¿½ch odporov, pozri 
stranu 75-81. Dodrï¿½ujte ich pri dimenzovanï¿½ 
odtoku!
ï¿½ Odporï¿½ þanï¿½ moï¿½nosti konfigurï¿½cie pozri od 

strany 75-81.

K dispozï¿½cii je nasledovnï¿½ zvlï¿½tne 
prï¿½sluï¿½enstvo:
ï ¿ ½ PredĎï ¿ ½enie 25mm (obj. þï ¿ ½s.: 14 056)
ï ¿ ½ PredĎï ¿ ½enie 50mm (obj. þï ¿ ½s.: 14 057)
ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ zariadenie, len v spojenï¿½ s 2-

cestnï¿½m prepï¿½nanï¿½m (obj. þï ¿ ½s.: 14 055)

SLO

Tehniþni podatki Single-Lever-Mixer
ï ¿ ½ Pretoþni tlak 0,5 bara
- Priporoþeno 1ï¿½5 bar
ï¿½ Temperatura
- Dotok tople vode najv. 70 ï¿½C
- Za prihranek energije se priporoþa 60 ï ¿ ½C
- Mogoþa je termiþna dezinfekcija.
Pretoki brez prikljuþenih uporov, glejte stran 75-81. 
Te je treba upoï¿½tevati pri dimenzioniranju 
odtoka!
ï¿½ Priporo þene moï¿½nosti konfiguracije, glejte od 

strani 75-81.
Na voljo je naslednja dodatna oprema:
ï ¿ ½ podaljï¿½ek 25mm (ï¿½t. artikla: 14 056);
ï¿½ podaljï¿½ek 50mm (ï¿½t. artikla: 14 057);
ï¿½ Varnostna naprava, samo v povezavi z 2-

smernim preklopnim delom (ï¿½t. artikla: 14 055)

HR
Tehniþki podaci za Single-Lever-Mixer

ï ¿ ½ Hidrauli þki tlak 0,5 bara

- Preporuþeno 1-5 bara

ï¿½ Temperatura

- Dovod tople vode maks. 70 ï¿½C

- Zbog uï¿½tede energije preporu þuje se 60 ï¿½C

- Moguüa termiþka dezinfekcija

Protoci bez pridodanih otpornika, pogledajte 
stranicu 75-81. 
Na ove vrijednosti takoÿer treba paziti prilikom 
dimenzioniranja odvoda!
ï ¿ ½ Preporu þene moguünosti konfiguracije, 

pogledajte od stranice 75-81.

Dostupan je sljedeüi posebni pribor:
ï¿½ Produï¿½etak 25mm (oznaka za narudï¿½bu: 14 056)
ï¿½ Produï¿½etak 50mm (oznaka za narudï¿½bu: 14 057)
ï¿½ Sigurnosna naprava, samo zajedno s 2-smjernim 

mehanizmom za usmjeravanje 
(oznaka za narudï¿½bu: 14 055)
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BG
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɞɚɧɧɢ ɡɚ Single-Lever-Mixer
ï¿½ ɇɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ 0,5 ɛɚɪɚ
ï¿½ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ 1ï¿½5 ɛɚɪɚ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ï¿½ ɧɚ ɬɨɩɥɚɬɚ ɜɨɞɚ ɩɪɢ ɜɯɨɞɚ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
ï¿½ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɡɚ ɢɤɨɧɨɦɢɹ ɧɚ ɟɧɟɪɝɢɹ 60 ï¿½C
ï¿½ ɜɴɡɦɨɠɧɚ ɟ ɬɟɪɦɢɱɧɚ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ

Ɂɚ ɞɟɛɢɬɢ ɛɟɡ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ 
ɧɚɫɬɚɜɤɢ ɜɢɠɬɟ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 75-81. Ɍɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɫɟ ɫɩɚɡɜɚɬ ɩɪɢ ɨɪɚɡɦɟɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɫɢɮɨɧɚ!

ï¿½ ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɢ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ, ɜɢɠ 
ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 75-81.

ɇɚɥɢɱɧɢ ɫɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ ɱɚɫɬɢ:
ï¿½ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥ 25ɦɦ (ɤɚɬ. ʋ 14 056);

ï¿½ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥ 50ɦɦ (ɤɚɬ. ʋ 14 057);

ï¿½ ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, ɫɚɦɨ ɜ ɫɴɱɟɬɚɧɢɟ 
ɫ ɞɜɭɫɬɪɚɧɧɨ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɧɟ (ɤɚɬ. ʋ: 14 055)

EST

Seadme Segisti Single-Lever-Mixer tehnilised 
andmed

ï¿½ Veesurve 0,5 baari

- Soovituslik surve 1ï¿½5 baari

ï¿½ Temperatuur

- Sooja vee sissevool max 70 ï¿½C

- Soovituslik temperatuur energiasï¿½ï¿½stuks 60 ï¿½C

- Vï¿½imalik on termiline desinfektsioon

Lï¿½bivool ilma jï¿½relelï¿½litatava veevoolutakistusteta, 
vt lk 75-81. 
Neid tuleb ï¿½ravoolu mï¿½ï¿½tmete 
kindlaksmï¿½ï¿½ramisel silmas pidada!

ï¿½ Soovituslikud konfi guratsioonivï¿½imalused, 
vt alates lk 75-81.

Saadaval on jï¿½rgmised lisatarvikud.
ï¿½ Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 056)

ï¿½ Pikendus 50mm (tellimisnumber: 14 057)

ï¿½ Turvaseade, ainult koos kahesuunalise 
ï¿½mberlï¿½litusega (tellimisnumber: 14 055)

LV

Single-Lever-Mixer jaucƝjs tehniskie parametri
ï ¿ ½ Hidrauliskais spiediens 0,5 bar
- Ieteicamais 1ï¿½5 bar
ï¿½ Temperat ǌra
- KarstƗ ǌdens ieplǌdes vieta maks. 70 ï¿½C
- EnerƧijas ekonomijai ieteicams 60 ï¿½C
- Ir iespƝjama termiskƗ dezinfekcija

Caurtece bez izejƗ pieslƝgtas pretestƯbas, skatiet 
75-81. lpp. 
TƗ jƗievƝro, izvƝloties noteces parametrus!

ï¿½ Ieteicam Ɨs konfigurƗcijas iespƝjas, skatiet 
no 75-81. lpp.

Ir pieejami tƗlƗk norƗdƯtie speciƗlie piederumi.
ï ¿ ½ Pagarin Ɨjums 25mm (pasǌtƯjuma nr. 14 056)
ï¿½ Pagarin Ɨjums 50mm (pasǌtƯjuma nr. 14 057)
ï ¿ ½ Droï ¿ ½Ưbas ierƯce, tikai savienojumƗ ar divu virzienu 

pƗrslƝgu (pasǌtƯjuma nr. 14 055)

LT
ï¿½Single-Lever-Mixerï¿½ t echniniai duomenys
ï¿½ Vandens sl ơgis 0,5 baro
- Rekomenduojama 1ï¿½5 bar
ï¿½ Temperat ǌra
- Ʋtekanþio karï¿½to vandens temperat ǌra maks. 

70 ï¿½C
- Rekomenduojama temperatǌra taupant energiją

60 ï¿½C
- Galima atlikti terminĊ dezinfekciją

Pralaidos neprijungus ribotuvǐ, ï¿½r. 75-81 psl.  Ʋ visa 
tai turi bǌti atsiï¿½velgta nustatant nutek ơjimo 
angos dydƳ!

ï¿½ Rekomenduojamos konfig ǌravimo galimybơs, 
ï¿½r. nuo 75-81 psl.

Galima Ƴsigyti ï¿½i ǐ specialiǐjǐ priedǐ:
ï ¿ ½ Ilgintuvas, 25mm (uï¿½s. Nr. 14 056)
ï¿½ Ilgintuvas, 50mm (uï¿½s. Nr. 14 057)
ï¿½ Apsauginis Ƴtaisas, tik kartu su dviejǐ krypþiǐ 

perjungikliu (uï¿½s. Nr. 14 055)
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Specifica܊ii tehnice Single-Lever-Mixer
ï ¿ ½ Presiune de curgere 0,5 bar
- Recomandat 1-5 bar
ï¿½ Temperatur ă
- Admisie apă caldă max. 70 ï¿½C
- Pentru economia de energie se recomandă 60 ï¿½C
- Este posibilă dezinfec܊ia termică

Debite fără rezistenĠe ï¿½n aval, a se vedea 
pagina 75-81. Acestea trebuie respectate la 
dimensionarea debitului de evacuare!

ï ¿ ½ Posibilit ă܊i de configurare recomandate, a se 
vedea de la pagina 75-81.

Sunt disponibile următoarele accesorii 
speciale:
ï ¿ ½ Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 056)
ï¿½ Prelungitor 50mm (nr. catalog: 14 057)
ï¿½ Dispozitiv de siguran ă, numai ï¿½n leg܊ ătură cu un 

comutator cu două căi (nr. catalog: 14 055)

CN
Single-Lever-Mixer ᢰᵟ㿴Ṭ

ï¿½ ≤⍱঻࣋ 0.5 ᐤ

- ᧘㦀֯⭘ 1ï¿½ 5 ᐤ

ï¿½ ⑙ᓖ

- ✝≤䘋≤㇑ ᴰ儈 70 ï¿½C

- ᧘㦀֯⭘ ˄㢲㜭˅ 60 ï¿½C

- ਟ䘋㹼⑙᧗⎸∂

ᰐл⑨䱫࣋ᰦⲴ⍱䟿ˈ৲㿱ㅜ 75-81 亥Ǆ ⍻ᇊࠪ≤

ਓቪረᰦᓄ䚥ᗚ䘉Ӌ㿴ᇊʽ

Ь ᧘㦀䝽㖞䘹亩ˈ㿱ㅜ�75-81�亥Ǆ

ਟᨀ׋ԕл⢩↺䝽Ԧ˖

ï¿½ ᧕䮯㢲 25 ∛㊣ ˄ӗ૱ਧ˖14 056˅

ï¿½ ᧕䮯㢲 50 ∛㊣ ˄ӗ૱ਧ˖14 057˅

Ь ᆹޘ䇮༷ˈӵоҼ䐟࠶≤ಘа䎧֯⭘               
˄ӗ૱ਧ˖14 055˅

UA
Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢSingle-Lever-Mixer
ï¿½ Ƚɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɣ ɬɢɫɤ 0,5 ɛɚɪ
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 1ï¿½5 ɛɚɪ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɝɚɪɹɱɨʀ ɜɨɞɢ ɧɚ ɜɯɨɞɿ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- Ⱦɥɹ ɡɚɨɳɚɞɠɟɧɧɹ ɟɧɟɪɝɿʀ 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 60 ï¿½C
- Ɇɨɠɥɢɜɚ ɬɟɪɦɿɱɧɚ ɞɟɡɿɧɮɟɤɰɿɹ

ȼɢɬɪɚɬɢ ɜɨɞɢ ɛɟɡ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɯ ɧɚ 
ɜɢɯɨɞɿ, 
ɞɢɜ. ɫ. 75-81. Ȳɯ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ ɞɥɹ 
ɪɨɡɪɚɯɭɧɤɿɜ ɡɥɢɜɭ!
ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɤɨɧɮɿɝɭɪɚɰɿʀ ɞɢɜ. 

ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡɿ ɫ. 75-81.
ɉɪɨɩɨɧɭɸɬɶɫɹ ɧɢɠɱɟɡɚɡɧɚɱɟɧɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ 
ɩɪɢɥɚɞɞɹ.
ï¿½ ɉɨɞɨɜɠɟɧɧɹ 25 ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 056).
ï¿½ ɉɨɞɨɜɠɟɧɧɹ 50 ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 057).
ï¿½ ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɥɢɲɟ ɜ ɩɨɽɞɧɚɧɧɿ ɡ 2-

ɯɨɞɨɜɢɦ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɟɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14055)

RUS
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ Single-Lever-Mixer
ï¿½ Ⱦɢɧɚɦɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 0,5 ɛɚɪ
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 1ï¿½5 ɛɚɪ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- ȼɯɨɞ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɧɟɪɝɢɢ 60 ï¿½C
- ȼɨɡɦɨɠɧɚ ɬɟɪɦɢɱɟɫɤɚɹ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ

Ɋɚɫɯɨɞ ɛɟɡ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɣ, ɫɦ. 
ɫɬɪ. 75-81. 
ɗɬɢ ɞɚɧɧɵɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɩɪɢ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ ɫɥɢɜɚ!

ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ 
ɫɦ. ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɫ. 75-81.

ɉɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɧɢɠɟɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ.
ï¿½ ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶ 25ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 056).
ï¿½ ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶ 50ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 057).
ï¿½ Ɂɚɳɢɬɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɨɱɟɬɚɧɢɢ ɫ 2-

ɯɨɞɨɜɵɦ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 055)
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Technische Daten Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï¿½ Flieï¿½druck
- Mindestflieï¿½druck ohne

nachgeschaltete Widerstï¿½nde 0,5 bar
- Mindestflieï¿½druck mit

nachgeschalteten Widerstï¿½nden 1 bar
- Empfohlen 1,5 - 5 bar
ï¿½ Mindestdurchfluss 5 l/min
ï¿½ Temperatur
- Warmwassereingang max. 70 ï¿½C
- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 ï¿½C
- Thermische Desinfektion mï¿½glich
ï¿½ Warmwassertemperatur am 

Versorgungsanschluss min. 2 ï¿½C hï¿½her als 
Mischwassertemperatur

Durchflï¿½sse ohne nachgeschaltete Widerstï¿½nde, 
siehe Seite 92-96. Diese sind bei der 
Dimensionierung des Abflusses zu beachten!
ï¿½ empfohlende Konfigurationsmï¿½glichkeiten, siehe 

ab Seite 92-96.
Folgende Sonderzubehï¿½re sind erhï¿½ltlich:
ï ¿ ½ Verlï¿½ngerung 25mm (Best.-Nr.: 14 058)
ï¿½ Sicherheitseinrichtung, nur in Verbindung mit 

2-Wege Umstellung (Best.-Nr.: 14055)
ï¿½ Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)
ï¿½ Seitenverkehrter Anschluss, warm rechts - kalt 

links Thermostat-kartusche austauschen 
(Best.-Nr.: 49 003)

GB

Technical specifications Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï¿½ Flow pressure
- Minimum flow pressure without 

downstream resistances 0.5 bar
- Minimum flow pressure with 

downstream resistances 1 bar
- Recommended 1.5 ï¿½ 5 bar
ï¿½ Minimum flow rate 5 l/min
ï¿½ Temperature
- Hot water inlet max. 70 ï¿½C
- Recommended for energy saving 60 ï¿½C

- Thermal disinfection possible
ï¿½ Hot water temperature at supply connection 

min. 2 ï¿½C higher than mixed water temperature
Flow rates without downstream resistances, see 
page 92-96. These are to be observed when 
dimensioning the outlet!
ï ¿ ½ Recommended configuration options, see from 

page 92-96.
The following special accessories are available:
ï ¿ ½ Extension 25mm (prod. no.: 14 058)
ï¿½ Safety device, only in combination with 2-way 

diverter (prod. no.: 14055)
ï¿½ Isolating valves (prod. no.: 14 053)
ï¿½ Reversed connection, hot on right ï¿½ cold on left 

replace thermostat cartridges (prod. no.: 49 003)

F
Caractï¿½ristiques techniques Grohtherm 
2-Handle Thermostat
ï ¿ ½ Pression dynamique
- Pression dynamique minimale 

sans rï¿½sistances en aval 0,5 bar
- Pression dynamique minimale 

avec rï¿½sistances en aval 1 bar
- Recommandï¿½e 1,5 ï¿½ 5 bars
ï¿½ Dï¿½bit minimal 5 l/min
ï¿½ Tempï¿½rature
- Arrivï¿½e dï¿½eau chaude max. 70 ï¿½C
- Recommandï¿½e pour une 

ï¿½conomie dï¿½ï¿½nergie 60 ï¿½C
- Dï¿½sinfection thermique possible
ï¿½ Tempï¿½rature de lï¿½eau chaude au raccord 

dï¿½alimentation au moins 2 ï¿½C de plus que la 
tempï¿½rature de lï¿½eau mitigï¿½e

Dï¿½bits sans rï¿½sistances en aval, voir pages 92-96. 
Veuillez en tenir compte lors du 
dimensionnement de lï¿½ï¿½vacuation !
ï ¿ ½ Possibilitï¿½s de configuration recommandï¿½es, voir 

ï¿½ partir de la page 92-96.
Les accessoires spï¿½ciaux suivants sont 
disponibles :
ï¿½ Rallonge de 25mm (rï¿½f. : 14 058)
ï¿½ Dispositif de sï¿½curitï¿½, uniquement avec inverseur 

deux sorties (rï¿½f. : 14055)
ï¿½ Robinets dï¿½arrï¿½t (rï¿½f. : 14 053)
ï¿½ Raccordement inversï¿½, chaud ï¿½ droite - froid ï¿½ 

gauche,remplacer la cartouche du thermostat 
(rï¿½f. : 49 003)
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Datos tï¿½cnicos de Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï¿½ Presiï¿½n de trabajo
- Presiï¿½n mï¿½nima de trabajo sin 

resistencias posacopladas 0,5 bares
- Presiï¿½n mï¿½nima de trabajo con 

resistencias posacopladas 1 bar
- Presiï¿½n recomendada 1,5 - 5 bares
ï¿½ Caudal mï¿½nimo 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Entrada de agua caliente mï¿½x. 70 ï¿½C
- Recomendada para ahorrar energï¿½a 60 ï¿½C
- Desinfecciï¿½n tï¿½rmica posible
ï¿½ La temperatura del agua caliente en la acometida 

mï¿½n. 2 ï¿½C superior a la temperatura del agua 
mezclada

Caudales sin resistencias posacopladas, vï¿½anse 
las pï¿½ginas 92-96.  Tenga en cuenta las 
dimensiones del desagï¿½e.
ï ¿ ½ Posibilidades de configuraciï¿½n recomendadas, 

vï¿½ase a partir de la pï¿½gina 92-96.
Los siguientes accesorios opcionales estï¿½n 
disponibles:
ï ¿ ½ Prolongaciï¿½n de 25mm (n.ï¿½ de pedido: 14 058)
ï¿½ Dispositivo de seguridad solo en conexiï¿½n con 

inversor de dos vï¿½as (n.ï¿½ de pedido: 14055)
ï¿½ Bloqueos de seguridad (n.ï¿½ de pedido: 14 053)
ï¿½ Conexiï¿½n invertida, derecha caliente - izquierda 

frï¿½o sustituir los cartuchos del termostato (n.ï¿½ de 
pedido: 49 003)

I
Dati tecnici Grohtherm 2-Handle Thermostat
ï ¿ ½ Pressione idraulica
- Pressione minima, senza 

resistenze a valle 0,5 bar
- Pressione minima idraulica con 

resistenze a valle 1 bar
- Consigliata 1,5 - 5 bar
ï¿½ Portata minima 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Ingresso acqua calda max. 70 ï¿½C
- Consigliata per il risparmio di energia 60 ï¿½C
- Disinfezione termica consentita
ï¿½ Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di 

alimentazione superiore di min. 2 ï¿½C rispetto alla 
temperatura dell'acqua miscelata

Portate senza resistenze a valle, vedi 
pagina 92-96. Queste devono essere rispettate 
durante il dimensionamento dello scarico!
ï ¿ ½ Possibilitï¿½ di configurazione consigliate, vedi da 

pagina 92-96.
Sono disponibili i seguenti accessori speciali:
ï¿½ Prolunga 25mm (N. ord.: 14 058)
ï¿½ Dispositivo di sicurezza solo con deviatore a 2 vie 

(N. ord.: 14055)
ï¿½ Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)
ï¿½ Raccordi invertiti, caldo a destra - freddo a 

sinistra  sostituire la cartuccia termostato (N. 
ord.: 49 003)

NL
Technische gegevens Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï¿½ Stromingsdruk
- Minimale stromingsdruk zonder 

nageschakelde weerstanden 0,5 bar
- Minimale stromingsdruk met 

nageschakelde weerstanden 1 bar
- Aanbevolen 1,5 - 5 bar
ï¿½ Minimale doorstroming 5 liter/min
ï¿½ Temperatuur
- Warmwateringang max. 70 ï¿½C
- Aanbevolen voor energiebesparing 60 ï¿½C
- Thermische desinfectie is mogelijk
ï¿½ De warmwatertemperatuur bij de 

toevoeraansluiting is min. 2 ï¿½C hoger dan de 
mengwatertemperatuur

Doorstromingen zonder nageschakelde 
weerstanden, zie pagina's 92-96. Hier moet bij de 
dimensionering van de afvoer rekening mee 
worden gehouden!
ï¿½ Aanbevolen configuratiemogelijkheden, zie vanaf 

pagina 92-96.
De volgende speciale toebehoren zijn 
verkrijgbaar:
ï¿½ Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 058)
ï¿½ Veiligheidsvoorziening, alleen in combinatie met 

2-wegsomstelling (bestelnr.: 14055)
ï¿½ Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)
ï¿½ Aansluiting in spiegelbeeld, warm rechts - koud 

links, thermostaatpatroon vervangen 
(bestelnr.: 49 003).
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Tekniska data fï¿½r Grohtherm 2-Handle 
Thermostat

ï¿½ Flï¿½destryck
- Minsta flï¿½destryck utan 

efterkopplade motstï¿½nd 0,5 bar
- Minsta flï¿½destryck med 

efterkopplade motstï¿½nd 1 bar
- Rekommenderat 1,5ï¿½5 bar
ï¿½ Min. kapacitet 5 l/min
ï¿½ Temperatur
- Varmvattentillopp max. 70 ï¿½C
- Rekommendation fï¿½r energibesparing 60 ï¿½C
- Termisk desinfektion kan anvï¿½ndas
ï¿½ Varmvattentemperatur vid fï¿½rsï¿½rjningsanslutning 

min. 2 ï¿½C hï¿½gre ï¿½n blandvattentemperatur

Genomflï¿½den utan efterkopplade motstï¿½nd, 
se sida 92-96. Dessa ska observeras vid 
dimensioneringen av avloppet!

ï ¿ ½ Rekommenderade konfigurationsmï¿½jligheter, 
se fr.o.m. sida 92-96.

Fï¿½ljande specialtillbehï¿½r finns tillgï¿½ngliga:
ï¿½ Fï¿½rlï¿½ngning 25mm (best.-nr: 14 058)
ï¿½ Sï¿½kerhetsanordning, endast i kombination med 

tvï¿½vï¿½gsomkastare (best.-nr: 14055)
ï¿½ Spï¿½rrar (best.-nr: 14 053)
ï¿½ Spegelvï¿½nd anslutning, varmt hï¿½ger - kallt 

vï¿½nster, byt termostatpatron (best.-nr: 49 003)

DK

Tekniske data, Grohtherm 2-Handle Thermostat

ï ¿ ½ Strï¿½mningstryk
- Min.- gennemstrï¿½mningstryk uden 

efterkoblede modstande 0,5 bar
- Min.- gennemstrï¿½mningstryk med 

efterkoblede modstande1 bar
- Anbefalet 1,5-5 bar
ï¿½ Min.-gennemstrï¿½mning 5 l/min
ï¿½ Temperatur
- Varmtvandsindgang maks. 70 ï¿½C
- Anbefalet som energibesparelse 60 ï¿½C
- Termisk desinfektion mulig

ï¿½ Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutning 
min. 2 ï¿½C hï¿½jere end blandingsvandtemperatur

Gennemstrï¿½mninger uden efterkoblede 
modstande, se side 92-96. Overhold disse 
gennemstrï¿½mninger ved dimensionering af 
aflï¿½bet!

ï¿½ Anbefalede konfigurationsmuligheder, se fra 
side 92-96.

Fï¿½s som specialtilbehï¿½r:
ï¿½ Forlï¿½ngelse 25mm (bestillingsnr.: 14 058)
ï¿½ Sikkerhedsanordning, kun i forbindelse med 2-

vejs-omstilling (bestillingsnr.: 14055)
ï¿½ Forafspï¿½rringer (bestillingsnr.: 14 053)
ï¿½ Spejlvendt tilslutning, varmt til hï¿½jre - koldt til 

venstre udskift termostat (bestillingsnr.: 49 003)

N
Tekniske data Grohtherm 2-Handle Thermostat
ï ¿ ½ Dynamisk trykk
- Minimum dynamisk trykk uten 

etterkoblede motstander 0,5 bar
- Minimum dynamisk trykk med 

etterkoblede motstander 1 bar
- Anbefalt 1,5-5 bar
ï¿½ Minimum gjennomstrï¿½mning 5 l/min
ï¿½ Temperatur
- Varmtvannsinngang maks. 70 ï¿½C
- Anbefales ved energisparing 60 ï¿½C
- Termisk desinfeksjon mulig
ï¿½ Varmtvannstemperatur v ed forsyningstilkoblingen 

min. 2 ï¿½C hï¿½yere enn blandevanntemperaturen
Gjennomstrï¿½mninger uten etterkoblede 
motstander, se side 92-96. Disse mï¿½ overholdes 
ved dimensjonering av avlï¿½pet!

ï¿½ Anbefalte konfigurasjonsmuligheter, se fra 
side 92-96.

Fï¿½lgende spesialtilbehï¿½r er tilgjengelig:
ï¿½ Forlengelse 25 mm (best.nr.: 14 058)
ï¿½ Sikkerhetsanordning, bare i forbindelse med 2-

veisomstilling (best.nr.: 14055)
ï¿½ Forsperrer (best.nr.: 14 053)
ï¿½ Speilvendt tilkobling, varmt til hï¿½yre - kaldt til 

venstre Skift termostat-patron (best.nr.: 49 003)
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FIN

Tekniset tiedot Grohtherm 2-Handle Thermostat
ï ¿ ½ Virtauspaine
- Vï¿½himmï¿½isvirtauspaine ilman 

jï¿½lkikytkettyjï¿½ vastuksia 0,5 bar
- Vï¿½himmï¿½isvirtauspaine 

jï¿½lkikytkettyjen vastuksien kanssan 1 bar
- Suositus 1,5ï¿½5 bar
ï¿½ Vï¿½himmï¿½islï¿½pivirtaus 5 l/min
ï¿½ Lï¿½mpï¿½tila
- Lï¿½mpimï¿½n veden tulo maks. 70 ï¿½C
- Energian sï¿½ï¿½stï¿½miseksi 

suosittelemme 60 ï¿½C
- Terminen desinfiointi mahdollinen
ï¿½ Lï¿½mpimï¿½n veden lï¿½mpï¿½tila syï¿½ttï¿½liitï¿½nnï¿½ssï¿½ vï¿½h. 

2 ï¿½C korkeampi kuin sekoitetun veden lï¿½mpï¿½tila.
Virtaukset ilman jï¿½lkikytkettyjï¿½ vastuksia, katso 
sivut 92-96. Huomaa nï¿½mï¿½ viemï¿½riï¿½ 
mitoitettaessa!

ï ¿ ½ Suositellut mï¿½ï¿½ritysvaihtoehdot, katso alkaen 
sivu 92-96.

Seuraavat erityislisï¿½varusteet ovat saatavilla:
ï¿½ Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 058)
ï¿½ Turvalaitteisto, vain 2-tievaihtimen yhteydessï¿½ 

(tilausnumero: 14055)
ï¿½ Esisulut (tilausnumero: 14 053)
ï¿½ Pï¿½invastainen liitï¿½ntï¿½, lï¿½mmin oikealla, kylmï¿½ 

vasemmalla termostaatin sï¿½ï¿½tï¿½osan vaihto 
(tilausnumero: 49 003)

PL
Dane techniczne Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï ¿ ½ CiĞnienie przepáywu
- Minimalne ciĞnienie przepáywu 

bez dodatkowych oporï¿½w 0,5 bar
- Minimalne ciĞnienie przepáywu 

przy dodatkowych oporach 1 bar
- zalecane 1,5 ï¿½ 5 bar
ï¿½ Minimalne nat ĊĪenie przepáywu 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Doprowadzenie wody gorącej maks. 70ï¿½C
- Zalecana temperatura energooszczĊdna 60ï¿½C
- MoĪliwa dezynfekcja termiczna

ï¿½ Temperatura wody ciep áej na podáączeniu 
dolotowym min. 2 ï¿½C wy Īsza od temperatury 
wody mieszanej

CiĞnienie przepáywu bez dodatkowych oporï¿½w: 
patrz s. 92-96. Przestrzegaü tych wartoĞci 
podczas obliczania wielkoĞci odpáywu!
ï ¿ ½ zalecane konfiguracje: patrz s. 92-96 i nast.
DostĊpne jest nastĊpujące wyposaĪenie 
dodatkowe:
ï ¿ ½ PrzedáuĪenie 25mm (nr kat. 14 058)
ï ¿ ½ Urządzenie zabezpieczające, tylko w 

zastosowaniu z 2-droĪnym przeáącznikiem
(nr kat.: 14055)

ï¿½ Zawï¿½r odcinaj ący (nr kat. 14 053)
ï ¿ ½ Podáączenie odwrotne, woda gorąca ï¿½ str. prawa, 

zimna ï ¿ ½ str. lewa (Wymiana gáowicy termostatu 
(nr kat. 49 003)

UAE
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GR
ȉİȤȞȚțȐ ıĲȠȚȤİȓĮ Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï¿½ ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ
- ǼȜȐȤȚıĲȘ ʌȓİıȘ ȡȠȒȢ ȤȦȡȓȢ ĮȞĲȚıĲȐıİȚȢ 0,5 bar
- ǼȜȐȤȚıĲȘ ʌȓİıȘ ȡȠȒȢ ȝİ ĮȞĲȚıĲȐıİȚȢ 1 bar
- ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ 1,5 - 5 bar
ï¿½ ȂȑıȘ ȡȠȒ 5 l/ȜİʌĲȩ
ï¿½ ĬİȡȝȠțȡĮıȓĮ
- ǼȓıȠįȠȢ ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ ȝȑȖ. 70 ï¿½C
- īȚĮ İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ İȞȑȡȖİȚĮȢ ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ 60 ï¿½C
- Ǿ șİȡȝȚțȒ ĮʌȠȜȪȝĮȞıȘ İȓȞĮȚ įȣȞĮĲȒ
ï¿½ Ǿ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ ĲȠȣ ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ ıĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ 

ȗİıĲȠȪ ȞİȡȠȪ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȓȞĮȚ ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ 2 ï ¿ ½C 
ȣȥȘȜȩĲİȡȘ Įʌȩ ĲȘ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ ĲȠȣ ȝİȚțĲȠȪ 
ȞİȡȠȪ

ȆȓİıȘ ȡȠȒȢ ȤȦȡȓȢ ȝİĲȑʌİȚĲĮ ĮȞĲȚıĲȐıİȚȢ, 
ȕȜ. ıİȜȓįĮ 92-96. ǹȣĲȐ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȘȡȠȪȞĲĮȚ 
ıĲȠȞ ȣʌȠȜȠȖȚıȝȩ ĲȦȞ įȚĮıĲȐıİȦȞ ĲȘȢ 
ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ!
ï¿½ ȆȡȠĲİȚȞȩȝİȞİȢ įȣȞĮĲȩĲȘĲİȢ ȡȪșȝȚıȘȢ, ȕȜ. Įʌȩ 

ıİȜȓįĮ 92-96.
ǻȚĮĲȓșİĲĮȚ Ƞ ʌĮȡĮțȐĲȦ ʌȡȩıșİĲȠȢ İȟȠʌȜȚıȝȩȢ:
ï¿½ ȈİĲ ʌȡȠȑțĲĮıȘȢ 25mm 

(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 058)
ï¿½ ȈȣıțİȣȒ ĮıĳĮȜİȓĮȢ, ȝȩȞȠ ıİ ıȣȞįȣĮıȝȩ ȝİ 

ĮȝĳȓįȡȠȝȘ ȝİĲĮĲȡȠʌȒ (ǹȡ. ȆĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14055)
ï¿½ ǺĮȜȕȓįİȢ ĮʌȠȝȩȞȦıȘȢ 

(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 14 053)
ï¿½ ǹȞĲȚıĲȡİʌĲȒ ıȪȞįİıȘ, ȗİıĲȩ įİȟȚȐ ï¿½ țȡȪȠ 

ĮȡȚıĲİȡȐ ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ ȝȘȤĮȞȚıȝȠȪ șİȡȝȠıĲȐĲȘ 
(Įȡ. ʌĮȡĮȖȖİȜȓĮȢ: 49 003)

CZ
Technickï¿½ ï¿½daje Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï ¿ ½ Proudovï¿½ tlak
- Minimï¿½lnï¿½ proudovï¿½ tlak bez dodate þnČ 

zapojenï¿½ch odpor Ĥ 0,5 baru
- Minimï¿½lnï¿½ proudovï¿½ tlak s dodate þnČ 

zapojenï¿½mi odporyn 1 bar
- Doporuþeno 1,5-5 barĤ
ï ¿ ½ Minimï¿½lnï¿½ pr Ĥtok 5 l/min
ï¿½ Teplota
- Vstup teplï¿½ vody max.: 70 ï¿½C
- Pro ï¿½sporu energie se doporu þuje 60 ï¿½C
- Je moï¿½no provï¿½d Čt termickou dezinfekci

ï¿½ Teplota teplï¿½ vody je u p Ĝ ï¿½vodu min. o 2 ï¿½C vyï¿½ï¿½ï¿½ 
neï¿½ teplota smï¿½enï¿½ vody

PrĤtoky bez dodateþnČ zapojenï¿½ch odpor Ĥ, viz 
strana 92-96. Toto je nutnï¿½ dodrï¿½ovat p Ĝi 
dimenzovï¿½nï¿½ odtoku!
ï ¿ ½ Doporu þenï¿½ moï¿½nosti konfigurace, viz od 

strany 92-96.
K dostï¿½nï¿½ je nï¿½sledujï¿½cï¿½ zvlï¿½tnï¿½ p Ĝï ¿ ½sluï¿½enstvï¿½:
ï ¿ ½ Prodlouï¿½enï¿½ 25mm (obj. þï ¿ ½s. 14 058)
ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ za Ĝï¿½zenï¿½, pouze ve spojenï¿½ s 

dvoucestnï¿½m p Ĝepï¿½nï¿½nï¿½m (obj. þï ¿ ½s.: 14055)
ï ¿ ½ PĜeduzï¿½v Čry (obj. þï ¿ ½s. 14 053)
ï ¿ ½ Opaþnï¿½ zapojenï¿½ p Ĝ ï¿½pojek, teplï¿½ vpravo ï¿½ 

studenï¿½ vlevo, vï¿½m Čna termostatovï¿½ kartuï¿½e 
(obj. þ ï¿½s. 49 003)

H
Grohtherm 2-Handle Thermostat mĦszaki 
adatok
ï ¿ ½ ï ¿ ½ramlï¿½si nyomï¿½s
- Min. kifolyï¿½si nyomï¿½s 

utï¿½nkapcsolt ellenï¿½llï¿½s nï¿½lkï¿½l 0,5 bar
- Minimï¿½lis kifolyï¿½si nyomï¿½s 

utï¿½nkapcsolt ellenï¿½llï¿½sokkal 1 bar
- Javasolt 1,5 ï¿½ 5 bar
ï¿½ Min. ï¿½tfolyï¿½s 5 l/perc
ï ¿ ½ HĘmï¿½rsï¿½klet
- A melegvï¿½z befolyï¿½nyï¿½lï¿½sï¿½nï¿½l max. 70 ï¿½C
- Energiamegtakarï¿½tï¿½s cï¿½ljï¿½bï¿½l 

javasolt ï¿½rtï¿½k 60 ï¿½C
- Termikus fertĘtlenï¿½tï¿½s lehetsï¿½ges
ï¿½ A meleg vï¿½z h Ęmï¿½rsï¿½klete a tï¿½pcsatlakozï¿½snï¿½l 

min. 2 ï¿½C-kal magasabb, mint a kevert vï¿½z 
hĘmï¿½rsï¿½klete

ï¿½ramlï¿½si nyomï¿½si ï¿½rtï¿½kek utï¿½nkapcsolt 
ellenï¿½llï¿½sok nï¿½lkï¿½l, ld. 92-96. oldal.  Ezekre 
ï¿½gyeljen a lefolyï¿½ mï¿½retezï¿½sï¿½nï¿½l!
ï¿½ Ajï¿½nlott konfigurï¿½ciï¿½s lehet Ęsï¿½gek, ld. 92-96 

oldaltï¿½l.
Az alï¿½bbi kï¿½lï¿½nleges tartozï¿½kok kaphatï¿½k:
ï¿½ Hosszabbï¿½tï¿½s 25mm (megr.- sz.: 14 058)
ï¿½ Biztonsï¿½gi berendezï¿½s, csak 2 utas ï¿½talakï¿½tï¿½val 

egyï¿½tt (megr.-sz.: 14055)
ï ¿ ½ ElĘzetes lezï¿½rï¿½sok (megr.- sz.: 14 053)
ï¿½ Felcserï¿½lt oldalï¿½ bekï¿½tï¿½s, meleg jobbra - hideg 

balra Termosztï¿½t-kazettï¿½k cserï¿½je (megr.- 
sz.: 49 003)
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P
Dados tï¿½cnicos do Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï ¿ ½ Pressï¿½o de caudal
- Pressï¿½o de caudal mï¿½nima sem 

dispositivos que causem resistï¿½ncia 
ligados a jusante 0,5 bar

- Pressï¿½o de caudal mï¿½nima com 
resistï¿½ncias ligadas a jusante 1 bar

- Recomendada 1,5 - 5 bar
ï¿½ Caudal mï¿½nimo 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Entrada de ï¿½gua quente mï¿½x. 70 ï¿½C
- Recomendada para poupar energia 60 ï¿½C
- Possibilidade de desinfeï¿½ï¿½o tï¿½rmica
ï¿½ Temperatura da ï¿½gua quente na ligaï¿½ï¿½o de 

alimentaï¿½ï¿½o, no mï¿½n., 2 ï¿½C acima da temperatura 
da ï¿½gua de mistura

Caudais sem resistï¿½ncias ligadas a jusante, ver 
pï¿½ginas 92-96.  Estes devem ser observados no 
dimensionamento do escoamento!
ï ¿ ½ Modalidades de configuraï¿½ï¿½o recomendadas, 

ver a partir da pï¿½gina 92-96.
Estï¿½o disponï¿½veis os seguintes acessï¿½rios 
especiais:
ï ¿ ½ Extensï¿½o 25mm (n.ï¿½ de encomenda: 14 058)
ï¿½ Dispositivo de seguranï¿½a, apenas em ligaï¿½ï¿½o 

com um inversor de 2-vias 
(n.ï¿½ de encomenda: 14055)

ï¿½ Vï¿½lvulas de seguranï¿½a 
(n.ï¿½ de encomenda: 14 053)

ï¿½ Ligaï¿½ï¿½o invertida, quente ï¿½ direita - fria ï¿½ 
esquerda. Substituir o cartucho termostï¿½tico 
(n.ï¿½ de encomenda: 49 003)

TR
Grohtherm 2-Handle Thermostat teknik verileri
ï ¿ ½ AkÔø½ ú bas Ôø½ ncÔø½
- Mï¿½teakip direnï¿½ler olmadan 

minimum ak Ôø½ ú bas Ôø½ ncÔø½ 0,5 bar
- Mï¿½teakip direnï¿½ler ile 

minimum ak Ôø½ ú bas Ôø½ ncÔø½ 1 bar
- Tavsiye edilen 1,5 - 5 bar
ï¿½ Minimum debi 5 l/dak
ï ¿ ½ SÔø½ cakl Ôø½ k
- SÔø½ cak su giriúi maks. 70 ï¿½C
- Enerji tasarrufu iï¿½in tavsiye edilen 60 ï¿½C
- Termik dezenfeksiyon mï¿½mkï¿½ndï¿½r

ï¿½ Besleme ba ÷lantÔø½ s Ôø½ nda sÔø½ cak su sÔø½ cakl Ôø½ ÷ Ôø½ , kar Ôø½ úÔø½ k 
su sÔø½ cakl Ôø½ ÷ Ôø½ ndan en az 2 ï¿½C daha fazlad Ôø½ r

Mï¿½teakip direnï¿½ler olmadan debi bilgileri iï¿½in bkz. 
Sayfa 92-96. ï¿½ Ôø½ k Ôø½ ú boyutu belirlenirken bunlar 
dikkate al Ôø½ nmalÔø½ d Ôø½ r!
ï¿½ Tavsiye edilen konfigï¿½rasyon olanaklar Ôø½ , 

bkz. Sayfa 92-96 ve devam Ôø½ .
Aúa÷ Ôø½ daki ï¿½zel aksesuarlar temin edilebilir:
ï ¿ ½ Uzatma 25mm (Sipari ú no.: 14 058)
ï¿½ Gï¿½venlik tertibat Ôø½ , sadece 2 yollu divertï¿½rler ilgili 

olarak (sip. no.: 14055)
ï¿½ Kesme valfleri (Sipari ú no.: 14 053)
ï¿½ Ters yï¿½nde ba ÷lant Ôø½  (sa÷ s Ôø½ cak - sol so÷uk) iï¿½in 

termostat kartuúu de÷iútirilmelidir (Sipariú 
no.: 49 003)

SK
Technickï¿½ ï¿½daje ku Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï ¿ ½ Hydraulickï¿½ tlak
- Minimï¿½lny hydraulickï¿½ tlak bez 

dodatoþne zapojenï¿½ch odporov 0,5 baru
- Minimï¿½lny hydraulickï¿½ tlak 

s dodatoþne zapojenï¿½mi odpormi 1 bar
- Odporï¿½ þame: 1,5 ï¿½ 5 barov
ï¿½ Minimï¿½lny prietok 5 l/min
ï¿½ Teplota
- Na vstupe teplej vody max. 70 ï¿½C
- Za ï¿½ þelom ï¿½spory energie sa odporï¿½ þa 60 ï ¿ ½C
- Je moï¿½nï¿½ termickï¿½ dezinfekcia
ï¿½ Teplota teplej vody je na zï¿½sobovacej prï¿½pojke 

vody min. o 2 ï¿½C vyï¿½ï¿½ia ako teplota zmieï¿½anej 
vody

Prietoky bez dodatoþne zapojenï¿½ch odporov pozri 
strany 92-96. Dodrï¿½ujte ich pri dimenzovanï¿½ 
odtoku!
ï¿½ Odporï¿½ þanï¿½ moï¿½nosti konfigurï¿½cie pozri 

od strany 92-96.
Je k dispozï¿½cii nasledovnï¿½ zvlï¿½tne 
prï¿½sluï¿½enstvo:
ï ¿ ½ PredĎ ï¿½enie 25mm (obj. þ ï¿½s.: 14 058)
ï¿½ Bezpe þnostnï¿½ zariadenie, len v spojenï¿½ s 2-

cestnï¿½m prepï¿½nanï¿½m (obj. þ ï¿½s.: 14055)
ï¿½ Preduzï¿½ver (obj. þ ï¿½s.: 14 053)
ï ¿ ½ Opaþnï¿½ montï¿½ prï¿½pojok, teplï¿½ vpravo ï¿½ studenï¿½ 

vĐavo, vï¿½mena termostatickej kartuï¿½e (obj. 
þ ï¿½s.: 49 003)
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SLO

Tehniþni podatki Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï ¿ ½ Pretoþni tlak
- Najniï¿½ji preto þni tlak brez 

prikljuþenih uporov 0,5 bara
- Najniï¿½ji preto þni tlak s 

prikljuþenimi upori 1 bar
- Priporoþeno 1,5 - 5 bar
ï¿½ Najmanjï¿½i pretok 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Dotok tople vode najv. 70 ï¿½C
- Za prihranek energije se priporoþa 60 ï ¿ ½C:
- Mogoþa je termiþna dezinfekcija
ï¿½ Temperatura tople vode na dovodnem priklju þku 

najmanj 2 ï¿½C viï¿½ja od temperature meï¿½ane vode.
Pretoki brez prikljuþenih uporov, glejte stran 92-96. 
Te je potrebno upoï¿½tevati pri dimenzioniranju 
odtoka!
ï¿½ Priporo þene moï¿½nosti konfiguracije, glejte od 

strani 92-96.
Na voljo je naslednja dodatna oprema
ï ¿ ½ Podaljï¿½ek 25mm (ï¿½t. artikla: 14 058)
ï¿½ Varnostna naprava, samo v povezavi z 2-

smernim preklopnim delom (ï¿½t. artikla: 14055)
ï¿½ Predzapore (ï¿½t. artikla: 14 053)
ï¿½ Zrcalno obrnjeni priklju þek, toplo desno ï¿½ hladno 

levo, zamenjava kartuï¿½e termostata (ï¿½t. 
artikla: 49 003)

HR
Tehniþki podaci za Grohtherm 2-Handle 
Thermostat
ï¿½ Hidrauli þki tlak
- Minimalni hidrauliþki tlak bez prikljuþenih 

otpornika 0,5 bara
- Minimalni hidrauliþki tlak s prikljuþenim 

otpornicima 1 bar
- Preporuþeno 1,5 - 5 bara
ï¿½ Minimalni protok 5 l/min
ï¿½ Temperatura
- Dovod tople vode maks. 70 ï¿½C
- Zbog uï¿½tede energije preporu þuje se 60 ï¿½C
- Moguüa termiþka dezinfekcija
ï¿½ Temperatura tople vode na opskrbnom priklju þku 

min. 2 ï¿½C ve üa od temperature mijeï¿½ane vode

Protoci bez prikljuþenih otpornika, pogledajte 
stranicu 92-96. Na ove vrijednosti takoÿer treba 
paziti prilikom dimenzioniranja odvoda!
ï ¿ ½ Preporu þene moguünosti konfiguracije, 

pogledajte od stranice 92-96.
Dostupan je sljedeüi posebni pribor:
ï¿½ Produï¿½etak 25mm (oznaka za narudï¿½bu: 14 058)
ï¿½ Sigurnosna naprava, samo zajedno s 2-smjernim 

mehanizmom za usmjeravanje (oznaka za 
narudï¿½bu: 14055)

ï¿½ Predzapori (oznaka za narudï¿½bu: 14 053)
ï¿½ Inverzni priklju þak, toplo desno - hladno lijevo, 

zamijeniti termostatsku kartuï¿½u (oznaka za 
narudï¿½bu: 49 003)

BG
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɞɚɧɧɢ ɡɚ Grohtherm 2-Handle
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ
ï¿½ ɇɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ
- ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ ɛɟɡ 

ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ ɧɚɫɬɚɜɤɢ 0,5 ɛɚɪɚ
- ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɩɨɬɨɤɚ ɩɪɢ 

ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ ɧɚɫɬɚɜɤɢ 1 ɛɚɪ
- ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ 1,5 ï¿½ 5 ɛɚɪɚ
ï¿½ Ɇɢɧɢɦɚɥɟɧ ɞɟɛɢɬ 5 ɥ/ɦɢɧ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- ɧɚ ɬɨɩɥɚɬɚ ɜɨɞɚ ɩɪɢ ɜɯɨɞɚ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɡɚ ɢɤɨɧɨɦɢɹ ɧɚ ɟɧɟɪɝɢɹ 60 ï¿½C
- ɜɴɡɦɨɠɧɚ ɟ ɬɟɪɦɢɱɧɚ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɬɨɩɥɚɬɚ ɜɨɞɚ ɩɪɢ 

ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɚɬɚ ɜɪɴɡɤɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɦɢɧ. 2 ï¿½C 
ɩɨ-ɜɢɫɨɤɚ ɨɬ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɠɟɥɚɧɚɬɚ 
ɫɦɟɫɟɧɚ ɜɨɞɚ

Ɂɚ ɞɟɛɢɬɢ ɛɟɡ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ 
ɧɚɫɬɚɜɤɢ ɜɢɠ ɫɬɪɚɧɢɰɢ 92-96. Ɍɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɫɴɛɥɸɞɚɜɚɬ ɩɪɢ ɨɪɚɡɦɟɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɫɢɮɨɧɚ!
ï¿½ ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɢ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ, ɜɢɠ 

ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɰɚ 92-96.
ɇɚɥɢɱɧɢ ɫɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ ɱɚɫɬɢ:
ï¿½ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥ 25ɦɦ (ɤɚɬ. ʋ 14 058)
ï¿½ ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, ɫɚɦɨ ɜ ɫɴɱɟɬɚɧɢɟ 

ɫ ɞɜɭɫɬɪɚɧɧɨ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɧɟ (ɤɚɬ. ʋ: 14055)
ï¿½ ɫɩɢɪɚɬɟɥɧɢ ɜɟɧɬɢɥɢ (ɤɚɬ. ʋ 14 053)
ï¿½ ɜɪɴɡɤɚ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɨ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɫ 

ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɚɬɚ ɦɪɟɠɚ, ɬɨɩɥɚ ɨɬɞɹɫɧɨ ï¿½ 
ɫɬɭɞɟɧɚ ɨɬɥɹɜɨ, ɩɨɞɦɟɧɟɬɟ ɤɚɪɬɭɲɚ ɧɚ 
ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ (ɤɚɬ. ʋ 49 003)
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EST
Grohtherm 2-Handle Thermostat tehnilised 
andmed
ï¿½ Veesurve
- Minimaalne veesurve ilma 

jï¿½relelï¿½litatud voolutakistusteta  0,5 baari
- Minimaalne veesurve koos 

jï¿½relelï¿½litatud voolutakistustega n 1 baar
- Soovituslik surve 1,5ï¿½5 baari
ï¿½ Minimaalne lï¿½bivool 5 l/min
ï¿½ Temperatuur
- Sooja vee sissevool max 70 ï¿½C
- Soovituslik temperatuur energiasï¿½ï¿½stuks 60 ï¿½C
- Vï¿½imalik on termiline desinfektsioon
ï¿½ Kuuma vee temperatuur peab ï¿½henduskohas 

olema vï¿½hemalt 2 ï¿½C kï¿½rgem kui seguvee 
temperatuur

Lï¿½bivool ilma lï¿½litatava veevoolutakistusteta, 
vt lk 92-96. Neid tuleb ï¿½ravoolu mï¿½ï¿½tmete 
kindlaksmï¿½ï¿½ramisel silmas pidada!
ï¿½ Soovituslikud konfi guratsioonivï¿½imalused, 

vt alates lk 92-96.
Saadaval on jï¿½rgmised lisatarvikud.
ï¿½ Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 058)
ï¿½ Turvaseade, ainult koos kahesuunalise 

ï¿½mberlï¿½litusega (tellimisnumber: 14 055)
ï¿½ Eeltï¿½kesti (tellimisnumber: 14 053)
ï¿½ Vastupidine veeï¿½hendus, kuum paremat kï¿½tt ï¿½ 

kï¿½lm vasakut kï¿½tt. Vahetage termostaat-
kompaktpadrun vï¿½lja (tellimisnumber: 49 003)

LV
Grohtherm 2-Handle Thermostat tehniskie 
parametri
ï¿½ Hidrauliskais spiediens
- MinimƗlais hidrauliskais 

spiediens bez papildu pretestƯbas 0,5 bar
- MinimƗlais hidrauliskais 

spiediens ar papildu pretestƯbu 1 bar
- Ieteicamais 1,5 ï¿½ 5 bar
ï ¿ ½ MinimƗlais caurplǌdums 5 l/min
ï¿½ Temperat ǌra
- KarstƗ ǌdens ieplǌdes vieta maks. 70 ï¿½C
- EnerƧijas taupƯ ï ¿ ½anai ieteicams 60 ï¿½C
- Ir iespƝjama termiskƗ dezinfekcija

ï ¿ ½ SiltƗ ǌdens temperatǌra padeves pieslƝgumƗ 
vismaz par 2 ï¿½C augst Ɨka nekƗ jauktƗ ǌdens 
temperatǌra

Caurplǌdums bez papildu pretestƯbas, 
skatiet 92-96. lpp. Tas jƗievƝro, izvƝloties 
noteces parametrus!
ï¿½ Ieteicam Ɨs konfigurƗcijas iespƝjas, skatiet 

no 92-96. lpp.
Ir pieejami tƗlƗk norƗdƯtie speciƗlie piederumi.
ï ¿ ½ Pagarin Ɨjums 25mm (pasǌtƯjuma nr. 14 058)
ï ¿ ½ Droï ¿ ½Ưbas ierƯce, tikai savienojumƗ ar divu virzienu 

pƗrslƝgu (pasǌtƯjuma nr. 14055)
ï¿½ ǋdens noslƝgi (pasǌtƯjuma nr. 14 053)
ï¿½ Abpus Ɲji saskaƼotais pieslƝgums, silts pa labi, 

auksts pa kreisi, termostata patronas nomaiƼa 
(pasǌtƯjuma nr. 49 003)

LT
ï¿½Grohtherm 2-Handle Thermostatï¿½ techniniai 
duomenys
ï¿½ Vandens sl ơgis
- Maï¿½iausias vandens sl ơgis be 

pasiprieï¿½inimo 0,5 baro
- Maï¿½iausias vandens sl ơgis su 

prijungtais ribotuvais 1 bar
- Rekomenduojama 1,5ï¿½5 bar
ï¿½ Maï¿½iausia vandens prataka 5 l/min.
ï¿½ Temperat ǌra
- Ʋtekanþio karï¿½to vandens 

temperatǌra maks. 70 ï¿½C
- Rekomenduojama temperatǌra 

taupant energiją 60 ï¿½C
- Galima atlikti terminĊ dezinfekciją
ï ¿ ½ Karï¿½to vandens temperat ǌra maï¿½iausiai 2 ï¿½C 

aukï¿½tesn ơ uï¿½ sumaiï¿½yto vandens temperat ǌrą
Pralaidos neprijungus ribotuvǐ, ï¿½r. 92-96 psl. Ʋ visa 
tai turi bǌti atsiï¿½velgta nustatant nutek ơjimo 
angos dydƳ!
ï¿½ Rekomenduojamos konfig ǌravimo galimybơs, 

ï¿½r. nuo 92-96 psl.
Galima Ƴsigyti ï¿½i ǐ specialiǐjǐ priedǐ:
ï ¿ ½ Ilgintuvas, 25mm (uï¿½s. Nr. 14 058)
ï¿½ Apsauginis Ƴtaisas, tik kartu su dviejǐ krypþiǐ 

perjungikliu (uï¿½s. Nr. 14055)
ï ¿ ½ Pirminơs sklendơs (uï¿½s. Nr. 14 053)
ï ¿ ½ Atvirkï ¿ ½þias prijungimas: prie karï¿½to vandens ï¿½ 

deï¿½in ơje pusơje, prie ï¿½alto ï¿½ kair ơje pusơje 
Termostato Ƴdơklo keitimas (uï¿½s. Nr. 49 003)
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RO
Date tehnice Grohtherm 2-Handle Thermostat
ï ¿ ½ Presiune de curgere
- Presiunea minimă de curgere fără 

elemente de rezistenĠă racordate ï¿½n aval 0,5 bar
- Presiunea minimă de curgere, cu 

elemente de rezistenĠă conectate ï¿½n aval 1 bar
- Recomandat 1,5 - 5 bar
ï¿½ Debit minim 5 l/min
ï¿½ Temperatur ă
- Intrare apă caldă max. 70 ï¿½C
- Pentru economisirea energiei 

se recomandă 60 ï¿½C
- Este posibilă dezinfectarea termică
ï¿½ Temperatura apei calde la racordul de alimentare 

cu cel puĠin 2 ï¿½C mai ridicat ă decï¿½t temperatura 
pentru apa de amestec

Debite fără rezistenĠe ï¿½n aval, a se vedea 
pagina 92-96. Acestea trebuie respectate la 
dimensionarea debitului de evacuare!
ï ¿ ½ Posibilit ă܊i de configurare recomandate, a se 

vedea de la pagina 92-96.
Sunt disponibile următoarele accesorii 
speciale:
ï ¿ ½ Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 058)
ï¿½ Dispozitiv de siguran ă, numai ï¿½n leg܊ ătură cu un 

comutator cu două căi (nr. catalog: 14055)
ï ¿ ½ Blocări preliminare (nr. catalog: 14 053)
ï¿½ Racord inversat, cald dreapta - cald stï¿½nga 

ï¿½nlocuire cartu  .ele de termostat (nr܈
catalog: 49 003)

CN
Grohtherm 2-Handle Thermostat ᢰᵟ㿴Ṭ

Ь ≤⍱঻࣋

� ᰐл⑨䱫࣋ᛵߥлⲴ�
ᴰሿࣘ঻ 0.5 ᐤ

� ᴹл⑨䱫࣋ᛵߥлⲴ�
ᴰሿࣘ঻ 1 ᐤ

� ᧘㦀٬ 1.5-5 ᐤ

Ь ᴰሿ⍱䟿 5 ॷ � 䫏࠶

Ь ⑙ᓖ

� ਓ≥ޕ≥✝ ᴰ儈 70 ï¿½C
� 㢲㜭ᔪ䇞٬ 60 ï¿½C
� ਟ䟷⭘⑙᧗⎸∂

Ь 䘋≤㇑ㄟⲴ✝≤⑙ᓖ�
㠣ቁ∄ߧ✝≤␧≤⑙ᓖ儈�2 ï ¿ ½C

ᰐл⑨䱫࣋ᛵߥлⲴ⍱䟿ˈ䈧৲㿱ㅜ�92-96�亥Ǆ൘

⺞ᇊࠪ≤ਓቪረ㿴Ṭᰦᗵ享䚥ᗚ↔ㅹ㾱≲ʽ

Ь ᧘㦀䝽㖞䘹亩ˈ㿱ㅜ�92-96�亥Ǆ

ᨀ׋ԕл⢩↺䴦Ԧ˖

Ь ᧕䮯㢲�25mm ˄ӗ૱ਧ˖14 058˅

Ь ᆹޘ䇮༷ˈӵоҼ䐟࠶≤ಘа䎧֯⭘ ˄
ӗ૱ਧ˖�����˅

Ь ᡚ→䰰 ˄ӗ૱ਧ˖14 053˅

Ь ৽ੁ䘎᧕ˈਣח᧕✝≤㇑ˈᐖח᧕ߧ≤㇑ ᴤᦒᚂ

⑙ಘ䰰㣟 ˄ӗ૱ਧ˖49 003˅

UA
Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ Grohtherm 2-Handle 
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ
ï¿½ Ƚɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɣ ɬɢɫɤ
- Ɇɿɧɿɦɚɥɶɧɿɣ ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɣ ɬɢɫɤ ɛɟɡ ɭɪɚɯɭɜɚɧɧɹ 

ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɯ ɧɚ ɜɢɯɨɞɿ 0,5 ɛɚɪ
- Ɇɿɧɿɦɚɥɶɧɿɣ ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɢɣ ɬɢɫɤ ɡ ɭɪɚɯɭɜɚɧɧɹɦ 

ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɯ ɧɚ ɜɢɯɨɞɿɿ 1 ɛɚɪ
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 1,5ï¿½5 ɛɚɪ
ï¿½ Ɇɿɧɿɦɚɥɶɧɚ ɩɪɨɩɭɫɤɧɚ ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ: 5 ɥ/ɯɜ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɞɢ ɧɚ ɜɯɨɞɿ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- Ⱦɥɹ ɡɚɨɳɚɞɠɟɧɧɹ ɟɧɟɪɝɿʀ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɚ 

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 60 ï¿½C
- Ɇɨɠɥɢɜɚ ɬɟɪɦɿɱɧɚ ɞɟɡɿɧɮɟɤɰɿɹ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɝɚɪɹɱɨʀ ɜɨɞɢ ɧɚ ɜɯɿɞɧɨɦɭ 

ɩɿɞï¿½ ɽɞɧɚɧɧɿ ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɡɦɿɲɚɧɨʀ 
ɜɨɞɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ ɧɚ 2 ï ¿ ½C

ɉɨɬɿɤ ɛɟɡ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɯ ɧɚ ɜɢɯɨɞɿ, 
ɞɢɜ. ɫ. 92-96. Ȳɯ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ ɞɥɹ 
ɪɨɡɪɚɯɭɧɤɿɜ ɡɥɢɜɭ!
ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɤɨɧɮɿɝɭɪɚɰɿʀ ɞɢɜ. 

ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡɿ ɫ. 92-96.
ɉɪɨɩɨɧɭɸɬɶɫɹ ɬɚɤɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɩɪɢɥɚɞɞɹ:
ï¿½ ɉɨɞɨɜɠɟɧɧɹ 25ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 058)

ï¿½ ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɥɢɲɟ ɜ ɩɨɽɞɧɚɧɧɿ ɡ 
2-ɯɨɞɨɜɢɦ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɟɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14055)

ï¿½ ɉɨɩɟɪɟɞɧɿ ɡɚɩɿɪɧɿ ɤɥɚɩɚɧɢ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 053)
ï¿½ Ɂɚ ɞɡɟɪɤɚɥɶɧɨ-ɜɿɞɨɛɪɚɠɟɧɨɝɨ ɩɿɞï¿½ ɽɞɧɚɧɧɹ, 

ɤɨɥɢ ɬɟɩɥɚ ɜɨɞɚ ɩɪɚɜɨɪɭɱ, ɚ ɯɨɥɨɞɧɚ ï¿½ 
ɥɿɜɨɪɭɱ, ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ 
(ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 49 003)
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RUS

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ Grohtherm 2-Handle
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ
ï¿½ Ⱦɢɧɚɦɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ
- Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɢɧɚɦɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 

ɛɟɡ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɣ 0,5 ɛɚɪ
- Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɞɢɧɚɦɢɱɟɫɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 

ɫ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɦɢ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɹɦɢ 1 ɛɚɪ
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ 1,5ï¿½5 ɛɚɪ
ï¿½ Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɪɚɫɯɨɞ 5 ɥ/ɦɢɧ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
- Ƚɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ ɧɚ ɜɯɨɞɟ ɦɚɤɫ. 70 ï¿½C
- Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɧɟɪɝɢɢ 60 ï¿½C
- ȼɨɡɦɨɠɧɚ ɬɟɪɦɢɱɟɫɤɚɹ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ
ï¿½ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɵ ɜ ɩɢɬɚɸɳɟɦ 

ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɦɢɧɢɦɭɦ ɧɚ 2 ï ¿ ½C ɜɵɲɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɦɟɲɚɧɧɨɣ ɜɨɞɵ

Ɋɚɫɯɨɞ ɛɟɡ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɣ 
ɫɦ. ɫ. 92-96. ɗɬɢ ɞɚɧɧɵɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɩɪɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ 
ɫɥɢɜɚ!
ï¿½ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ 

ɫɦ. ɧɚɱɢɧɚɹ ɫɨ ɫ. 92-96.
ɉɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ:
ï¿½ ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶ 25ɦɦ (ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 058)
ï¿½ Ɂɚɳɢɬɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɨɱɟɬɚɧɢɢ ɫ 

2-ɯɨɞɨɜɵɦ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ 
(ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14055)

ï¿½ ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɚɩɨɪɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
(ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 14 053)

ï¿½ ɉɪɢ ɡɟɪɤɚɥɶɧɨ-ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɬɨɦ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ, 
ɤɨɝɞɚ ɝɨɪɹɱɚɹ ɜɨɞɚ ɫɩɪɚɜɚ, ɚ ɯɨɥɨɞɧɚɹ ï¿½ 
ɫɥɟɜɚ, ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ 
(ɚɪɬɢɤɭɥ ʋ 49 003)
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